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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 26

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,171 and 18,173 of the 8th and 
the 11th January, 2008 respectively.

L.N. No. 4 of 2008: Development Planning Act (Cap. 356); 
Period of Shutdown of the Malta Environment and Planning 
Authority Offices Regulations, 2008.

L.N. No. 5 of 2008: Prisons Act (Cap. 260); Prisons 
Pensions (Amendment) Regulations, 2008.

L.N. No. 6 of 2008: Fees Ordinance (Cap. 35); Fees 
(Radiocommunications) (Amendment) Regulations, 2008.

L.N. No. 7 of 2008: Radiocommunications Act (Cap. 49); 
General Authorisations (Radiocommunications Apparatus) 
Regulations, 2008.

15th January, 2008

Nru. 26

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,171 u 18,173 tat-8 u l-11 ta’ Jannar, 2008 
rispettivament.

A.L. Nru. 4 ta’ l-2008: Att dwar l-Ippjanar ta’ l-Iżvilupp (Kap. 
356); Regolamenti ta’ l-2008 dwar il-Perjodu ta’ l-Għeluq ta’ l-
Uffiċċji ta’ l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.

A.L. Nru. 5 ta’ l-2008: Att dwar il-Ħabs (Kap. 260); 
Regolamenti ta’ l-2008 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Pensjonijiet għal Min Jaħdem fil-Ħabs.

A.L. Nru. 6 ta’ l-2008: Ordinanza dwar id-Drittijiet (Kap. 
35); Regolamenti ta’ l-2008 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
id-Drittijiet (Radjukomunikazzjoni).

A.L. Nru. 7 ta’ l-2008: Att dwar ir-Radjukomunikazzjoni 
(Kap. 49); Regolamenti ta’ l-2008 dwar Awtorizzazzjonijiet 
Ġenerali (Apparat tar-Radjokomunikazzjoni).

Il-15 ta’ Jannar, 2008

Nru. 27

IL-PRIM MINISTRU
U MINISTRU TAL-FINANZI JERĠA’ 

LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., reġa’ daħal għal 
dmirijietu ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi nhar il-
Ħamis, l-10 ta’ Jannar, 2008, u l-arranġamenti magħmulin 
bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 17 ta’ l-10 ta’ Jannar, 2008, 
ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

 L-10 ta’ Jannar, 2008
(OPM 1/2008)

No. 27

RESUMPTION OF DUTIES BY 
THE PRIME MINISTER AND 

MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that the Hon. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed duties as 
Prime Minister and Minister of Finance on Thursday, 10th 
January, 2008 and that the arrangements made by Government 
Notice No. 17 of the 10th January, 2008, ceased to have effect 
accordingly.

 10th January, 2008
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Nru. 28

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-
Akkwist ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) 
hija pubblikata skond u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
(File No. L175/2007)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 
illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija suġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi dikjarata suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija suġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art f’Marsaxlokk–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinek f’tul totali ta’ 584 metru u li jvarjaw fil-fond 
u mina twila 152 metru f’Marsaxlokk.

Rotot:

A - B		 532 metru
Ċ - D		 52 metru
E - F		  152 metru

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta 
P.D.2007_596 filwaqt li t-trinka hija murija bil-kulur aħmar  
u l-mina bil-kulur aħdar, kif murija wkoll fuq il-pjanta tal-
Korporazzjoni Enemalta PET/XZ/60 u PET/NS/30, li wieħed 
jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta.

    		   (Iff) Edward Fenech Adami  
    			      President

It-8 ta’ Jannar, 2008

No. 28

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

15th January, 2008

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can, for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land at Marsaxlokk:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench a total length of 584 metres and which varies in 
depth and a tunnel 152 metres long at Marsaxlokk.

Routes:

A - B		 532 metres
C - D		 52 metres
E - F		  152 metres

The above mentioned land is shown on plan P.D.2007_
596 whilst the trench is shown with the colour red and the 
tunnel with the colour green, as also shown on the Enemalta 
Corporation’s plan PET/XZ/60 and PET/NS/30, which may 
be seen on demand at the Lands Department, Auberge de 
Baviere, Valletta. 

		  (Sgd) Edward Fenech Adami

        			       President

8th January, 2008
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Nru. 29

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-
Akkwist ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) 
hija pubblikata skond u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
(File No. L195/2007)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 
illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija suġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi dikjarata suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija suġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art f’Ħal Qormi:–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir tħaffir 
ta’ trinka ta’ madwar 65 metru twila, 0.35 metri wiesgħa u 0.9 metri 
fonda, f’għalqa tal-kejl ta’ madwar 3,089 metru kwadru.

2. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 37 metru twila, 0.35 metri 
wiesgħa u 0.9 metri fonda, f’għalqa tal-kejl ta’ madwar 1,264 
metru kwadru.

3. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir tħaffir 
ta’ trinka ta’ madwar 16-il metru twila, 0.35 metri wiesgħa u 0.9 
metri fonda, f’għalqa tal-kejl ta’ madwar 1,085 metru kwadru.

4. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 36 metru twila, 0.35 metri 
wiesgħa u 0.9 metri fonda, f’għalqa tal-kejl ta’ madwar 2,238 
metru kwadru.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija bil-kulur aħdar filwaqt 
li t-trinka hija murija bil-kulur aħmar fuq il-pjanta P.D. 2007_789, 
kif murija wkoll fuq il-pjanta tal-Korporazzjoni għas-Servizzi 
ta’ l-Ilma WSO30-105/07 li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

    		   (Iff) Edward Fenech Adami  
    			      President

It-8 ta’ Jannar, 2008

No. 29

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

15th January, 2008

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can, for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land at Qormi:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging of a 
trench around 65 metres long, 0.35 metres wide and 0.9 metres 
deep, in a field of the area of about 3,089 square metres.

2. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench around 37 metres long, 0.35 metres wide and 
0.9 metres deep, in a field of the area of about 1,264 square 
metres.

3. The mentioned subsoil rights consisting in the digging of a 
trench around 16 metres long, 0.35 metres wide and 0.9 metres 
deep, in a field of the area of about 1,085 square metres.

4. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench around 36 metres long, 0.35 metres wide and 
0.9 metres deep, in a field of the area of about 2,238 square 
metres.

The above mentioned land is shown with the colour green 
whilst the trench is shown with the colour red on plan P.D. 
2007_789, as also shown on the Water Services Corporation’s 
plan WSO30-105/07 which may be seen on demand at the 
Lands Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

	
(Sgd) Edward Fenech Adami

        			       President

8th January, 2008
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No. 30

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by the President of 
Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of section 9(1) thereof.

15th January, 2008

Declaration by the President of Malta

I hereby declare that the undermentioned land is required 
by the competent authority for a public purpose in accordance 
with  the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Chapter 88) and that the acquisition thereof is to 
be by the imposition of the undermentioned easement.

Description of the Land

The following easement at Paola:-

Easement consisting of a 50 metre long path.

The above mentioned easement is shown marked as Z-Z’ 
and with the colour blue on plan P.D. 2007/588, and also 
on the Enemalta Corporation’s plan PET/XZ/56 which may 
be seen on demand at the Lands Department, Auberge de 
Baviere, Valletta.  

(Sgd) Edward Fenech Adami

        			             President 
8th January, 2008

Nru. 30

AKKWIST TA’ ART

Din id-dikjarazzjoni li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist 
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kap. 88) hija ppubblikata 
skond u għall-finijiet ta’ l-artikolu 9 (1) ta’ dik l-Ordinanza.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
(File No. L176/2007)

Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta
 
Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt  imsemmija  

hija  meħtieġa  mill-awtorità kompetenti  għal skop  pubbliku  
skond  id-dispożizzjonijiet  ta’  l-Ordinanza  dwar  l-Akkwist  
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) u illi l-akkwist 
tagħha għandu jkun bl-impożizzjoni  tas-servitù hawn taħt 
deskritt. 

Deskrizzjoni ta’ l-Art

Is-servitù li ġej f’Raħal Ġdid:-

Servitù li jikkonsisti f’rotta ta’ 50-il metru tul.

Is-servitù msemmi hawn fuq jidher immarkat bħala Z-Z’ u 
bil-kulur blu fuq pjanta P.D. 2007/588, kif ukoll fuq il-pjanta 
tal-Korporazzjoni Enemalta PET/XZ/56  li wieħed jista’ jara 
fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, 
Valletta.

 (Iff) Edward Fenech Adami

       			            President 
It-8 ta’ Jannar, 2008

Nru. 31

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-
Akkwist ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) 
hija pubblikata skond u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
(File No. L176/2007)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 
illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija soġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

No. 31

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

15th January, 2008

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can, for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.
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U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi dikjarata soġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija soġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art f’Raħal Ġdid–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinek f’tul totali ta’ 1,209 metru u li jvarjaw 
fil-fond u fil-wisgħa.

Rotot:

A - B		 616 metru
Ċ - D		 183 metru
E - F		  436 metru
X - X’	 74 metru

L-art hawn fuq imsemmija hija murija bil-kulur aħmar u 
bl-ittri hawn fuq imsemmija fuq il-pjanta mmarkata P.D.2007_
588 kif ukoll fuq il-Korporazzjoni Enemalta PET/XZ/56, 
li wieħed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, 
Auberge de Baviere, Valletta.

    		   (Iff) Edward Fenech Adami  
    			      President

It-8 ta’ Jannar, 2008

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land at Paola:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench a total length of 1,209 metres and which varies in 
depth and width.

Routes:

A - B		 616 metres
C - D		 183 metres
E - F		  436 metres
X - X’	 74 metres

The above mentioned land is shown with the colour red  
and the above mentioned letters on plan marked P.D.2007_588 
and also on the Enemalta Corporation’s PET/XZ/56, which 
may be seen on demand at the Lands Department, Auberge 
de Baviere, Valletta. 

		  (Sgd) Edward Fenech Adami

        			       President

8th January, 2008

Nru. 32

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-
Akkwist ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) 
hija pubblikata skond u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
(File No. L275/91/IV)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 
illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija suġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 

No. 32

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

15th January, 2008

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can, for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
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this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land from Għaxaq to Kirkop:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench a total length of 4,856 metres and which varies in 
depth and width.

Routes:

A - B		 492 metres
C - D		 2,012 metres
E - F		  2,244 metres
G - H		 24 metres
X - X’	 84 metres

The above mentioned land is shown on plan marked 
P.D.2007_584 and also on the Enemalta Corporation’s plan 
PET/NS/30, which may be seen on demand at the Lands 
Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

		
(Sgd) Edward Fenech Adami

        			       President

8th January, 2008

mdaħħla hawnhekk tiġi dikjarata suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija suġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art minn Ħal Għaxaq sa Ħal Kirkop–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinek f’tul totali ta’ 4,856 metru u li jvarjaw 
fil-fond u fil-wisgħa.

Rotot:

A - B		 492 metru
Ċ - D		 2,012 metru
E - F		  2,244 metru
G - H		 24 metru
X - X’	 84 metru

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta 
mmarkata P.D.2007_584 kif ukoll fuq il-pjanta tal-
Korporazzjoni Enemalta PET/NS/30, li wieħed jista’ jara 
fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, 
Valletta.

    (Iff) Edward Fenech Adami  
    			      President

It-8 ta’ Jannar, 2008

No. 33

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by the President of 
Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of section 9(1) thereof.

15th January, 2008

Declaration by the President of Malta

I hereby declare that the undermentioned land is required 
by the competent authority for a public purpose in accordance 
with  the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Chapter 88) and that the acquisition thereof is to 
be by the imposition of the undermentioned easement.

Nru. 33

AKKWIST TA’ ART

Din id-dikjarazzjoni li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist 
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kap. 88) hija ppubblikata 
skond u għall-finijiet ta’ l-artikolu 9 (1) ta’ dik l-Ordinanza.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
(File No. L275/91/IV)

Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta
 
Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt  imsemmija  

hija  meħtieġa  mill-awtorità kompetenti  għal skop  pubbliku  
skond  id-dispożizzjonijiet  ta’  l-Ordinanza  dwar  l-Akkwist  
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) u illi l-akkwist 
tagħha għandu jkun bl-impożizzjoni tas-servitù hawn taħt 
deskritt. 
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Deskrizzjoni ta’ l-Art

Is-servitù li ġej fil-Gudja, Ħal Luqa u Ħal Kirkop:-

Servitù li jikkonsisti f’rotot ta’ 411-il metru tul.

B - C		 126 metru
D - E		 48 metru
F - G		 237 metru

Is-servitù msemmi hawn fuq jidher immarkat fuq pjanta 
P.D. 2007_584, kif ukoll fuq il-pjanta tal-Korporazzjoni 
Enemalta PET/NS/30 li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) Edward Fenech Adami

       			            President 

It-8 ta’ Jannar, 2008

Description of the Land

The following easement at Gudja, Luqa and Kirkop:-

Easement consisting of a 411 metre long path.

B - C		 126 metres
D - E		 48 metres
F - G		 237 metres

The above mentioned easement is shown on plan P.D. 
2007_584, and also on the Enemalta Corporation’s plan 
PET/NS/30 which may be seen on demand at the Lands 
Department, Auberge de Baviere, Valletta.  

(Sgd) Edward Fenech Adami

        			             President 

8th January, 2008

Nru. 34

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-
Akkwist ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) 
hija pubblikata skond u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
(File No. L177/2007)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 
illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija suġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi dikjarata suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa ta’ l-artikolu 4 ta’ l-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija suġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art f’Ras Ħanżir, il-Marsa:–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinek f’tul totali ta’ 2,358 metru u li jvarjaw fil-fond 
u fil-wisgħa fl-inħawi tal-Menqa, il-Marsa.

No. 34

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

15th January, 2008

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can, for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land at Ras Ħanżir, Marsa:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench a total length of 2,358 metres and which varies in 
depth and width in the area of tal-Menqa, Marsa.
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Rotot:

A - B		 660 metru
A - C		 855 metru
A - E		 155 metru
F - G		 436 metru
D - D’	 155 metru
F - F’		 92 metru

L-art hawn fuq imsemmija hija murija bil-kulur aħmar 
filwaqt li rotot huma indikati bl-ittri fuq il-pjanta mmarkata 
P.D.2007_596 kif ukoll fuq il-pjanta tal-Korporazzjoni 
Enemalta EMC/FX/01, li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

    		   (Iff) Edward Fenech Adami  
    			      President

It-8 ta’ Jannar, 2008

Routes:

A - B		 660 metres
A - C		 855 metres
A - E		 155 metres
F - G		 436 metres
D - D’	 155 metres
F - F’		 92 metres

The above mentioned land is shown with the colour red 
whilst the routes are indicated with the letters on plan marked 
P.D.2007_596 and also on the Enemalta Corporation’s plan 
EMC/FX/01, which may be seen on demand at the Lands 
Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

		  (Sgd) Edward Fenech Adami

        			       President

8th January, 2008

No. 35

HOUSING AUTHORITY

Board of Directors

IT is hereby notified that, in terms of section 6 of the 
Housing Authority Act (Cap.261), the Minister for the 
Family and Social Solidarity has approved the appointment 
of the Board of Directors of the Housing Authority, for a 
period of one year with effect from the 15th January 2008, 
as follows:-

Executive Chairperson
Ms Marisa Micallef, B.A., M.Sc.

Members
Ms Ingrid Azzopardi, B.A.(Hons.) Accountancy, FIA, 

CPAA
Mr Joseph G.P. Bonello, F.L.I.A.
Ms Catherine Fleri Soler, Dip.Appl.Soc.Stud.(Social 

Work)
Dr George Grech, M.R.C.S.(Eng.), L.R.C.P.(Lond.)
Mr Marcel Pisani
Perit Anton Valentino, B.A.(Arch.), B.Arch.(Hons.), 

A.&C.E.
Ms Sue Vella, M.Sc. Social Policy (Lond), 

B.A.(Hons.)Psych., Dip.Appl.Soc.Stud.

Member/Secretary
Dr Raymond Zammit, LL.D.

15th January, 2008

Nru. 35

AWTORITÀ TAD-DJAR

Bord tad-Diretturi

NGĦARRFU b’din illi, skond l-artikolu 6 ta’ l-Att dwar 
l-Awtorità tad-Djar (Kap. 261), il-Ministru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali approvat il-ħatra tal-Bord tad-Diretturi 
ta’ l-Awtorità tad-Djar, għal perijodu ta’ sena b’seħħ mill-15 
ta’ Jannar 2008, kif ġej:-

Chairperson Eżekuttiv
Ms Marisa Micallef, B.A., M.Sc

Membri
Ms Ingrid Azzopardi, B.A.(Hons.) Accountancy, FIA, 

CPAA 
Is-Sur Joseph G.P. Bonello, F.L.I.A.
Ms Catherine Fleri Soler, Dip.Appl.Soc.Stud. (Social 

Work)
Dott. George Grech, M.R.C.S.(Eng.), L.R.C.P.(Lond.)
Is-Sur Marcel Pisani
Perit Anton Valentino, B.A.(Arch.), B.Arch.(Hons.), 

A.&C.E.
Ms Sue Vella, M.Sc. Social Policy (Lond), 

B.A.(Hons.)Psych., Dip.Appl. Soc.Stud.

Membru/Segretarju
Dott. Raymond Zammit, LL.D.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
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No. 36

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

IT is hereby notified that Government Notice No. 1 
published in the Malta Government Gazette no. 18,170 dated 
4th January 2008 has been amended as indicated below.

Warrant Officer II Spiteri Staines Stephen	 8 January 2008
Warrant Officer I St. John Michael		  8 January 2008

11th January, 2008

Nru. 36

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

NGĦARRFU li n-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1 li 
dehret fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta nru. 18,170 datata 
l-4 ta’ Jannar 2008, hija emendata kif tidher hawn taħt.

Warrant Officer II Spiteri Staines Stephen	 8 Jannar 2008
Warrant Officer I St. John Michael		  8 Jannar 2008

Il-11 ta’ Jannar, 2008

No. 37

DISPOSAL OF GOVERNMENT 
LAND ACT
(CAP. 268)

Notice persuant to Resolution of Motion 318 
of the House of Representatives 

of the 19th November 2007

Redemption of Ground Rent 

The perpetual directum dominium and revisable 
groundrent encumbering Government owned property may 
be redeemed by the recognized emphyteuta/e, for the price 
and under the conditions as mentioned hereunder:

For the price, which is established by capitalizing the original 
groundrent, after it is revised according to the Index of Inflation 
for the year preceeding the year of redemption in relation to the 
year preceeding the year of origin of the groundrent, at the rate 
of five per centum (5%). In those cases where the emphyteusis 
commenced prior to the year 1946, the Index of Inflation for the 
year 1946 is taken as a base.

In those cases where the emphyteutical deed envisages a rate 
of revision more favourable to Government, then the price for 
the redemption shall be established after revision of the original 
groundrent as stipulated in the emphyteutical deed.

All arrears of groundrent are to be paid up to date of 
redemption.

The redemption of the directum dominium shall be effected 
through a public deed entered into between the parties.

10th January, 2008

Nru. 37

ATT DWAR IT-TRASFERIMENT 
TA’ ARTIJIET TAL-GVERN

(KAP. 268)

Avviż wara l-Resoluzzjoni tal-Mozzjoni 318 
tal-Kamra tar-Rappreżentanti 

tad-19 ta’ Novembru 2007 

Fidi ta’ Ċens

Id-dirett dominju perpetwu rivedibbli gravanti 
proprjetà tal-Gvern ikun jista’ jinfeda miċ-ċenswalisti 
rikonoxxuti, bil-prezz u bil-kondizzjonijiet li ġejjin:

Bil-prezz li jkun stabbilit, billi ċ-ċens oriġinali, wara li l-
istess ċens jiġi rivedut skond l-Indiċi ta’ l-Inflazzjoni meħud 
mis-sena ta’ qabel ma jsir il-fidi, kif relatat mas-sena ta’ qabel 
is-sena meta oriġina ċ-ċens, jiġi kapitalizzat bil-ħamsa fil-
mija (5%). Fil-każ ta’ enfitewsi mogħtija qabel is-sena 1946, 
jittieħed l-Indiċi ta’ l-Inflazzjoni tas-sena 1946 bħala bażi.

F’dawk il-każijiet fejn fil-kuntratt enfitewtiku hemm rata 
ta’ reviżjoni aktar favorevoli għal Gvern, il-prezz tal-fidi 
ikun stabbilit, wara r-reviżjoni taċ-ċens oriġinali skond kif 
stipulat fl-istess kuntratt enfitewtiku.  

Kwalunkwe arretrati ta’ ċens għandhom jitħallsu sal-
ġurnata tal-fidi.

Il-fidi tad-dirett dominju għandu jsir permezz ta’ kuntratt 
pubbliku bejn il-partijiet. 

L-10 ta’ Jannar, 2008
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Nru. 39

PERSUNI NATURALIZZATI
BĦALA ĊITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ġejja ta’ persuni li ġew naturalizzati 
bħala ċittadini ta’ Malta bejn Ottubru/Diċembru 2007, 
hija ppubblikata għall-informazzjoni ta’ kulħadd skond 
id-dispożizzjonijiet ta’ l-artikolu 25 (1) ta’ l-Att dwar iċ-
Ċittadinanza Maltija (Kap. 188).

No. 39

PERSONS NATURALISED
AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been naturalised 
as citizens of Malta during October/December 2007, is 
being published for general information in accordance with 
the provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship 
Act (Cap. 188).

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Naturalizzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Naturalization

Bigeni	 Alexander 	 13/11/2007
Bonavia	 Joanne	 12/12/2007
Cassar	Y esenia	 12/12/2007
Cutajar	 Boris	 13/11/2007
Debono 	 Alik	 13/11/2007
Delia 	 Mikhail	 13/11/2007
Desira	 Wedeb	 12/12/2007
Dimech	 Aaliyah	 12/12/2007
Eboh	 Ikechukwu Sunday 	 26/11/2007
El Sadi	 Duaa	 12/12/2007
Griffiths	 Melchiore James	 12/12/2007
Koludrovic 	 Ino	 12/12/2007
Magri 	 Margherita 	 13/11/2007
Magri	 Ekaterina 	 13/11/2007
Mairangas 	 Vanessa	 12/12/2007
Russell	 Amelia Sarah 	 13/11/2007
Russo	 Maria 	 13/11/2007
Said	 Reneh Sabah	 12/12/2007
Seddio	 Domenico James 	 13/11/2007
Vella Petroni Druta 	 Alissia 	 12/12/2007

Il-15 ta’ Jannar, 2008	 15th January, 2008

Nru. 38

ATT DWAR IL-METROLOĠIJA
(KAP. 454)

Regolamenti ta’ l-2008 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar l-Istrumenti tal-Mi]urazzjoni

L-AWTORITÀ Maltija dwar l-iStandards tgħarraf illi 
bis-saħħa ta’ l-Artiklu 2(1) tad-Direttiva 2007/13, A.L. 9 ta’ l-
2008 qed jittrasponi d-Direttiva tal-Kummissjoni 2007/13/KE 
tas-7 ta’ Marzu, 2007 li temenda l-Anness II tad-Direttiva tal-
Kunsill 71/316/KEE dwar l-approssimazzjoni tal-liġijiet ta’ 
l-Istati Membri li għandhom x’jaqsmu mad-dispożizzjonijiet 
komuni kemm għall-istrumenti tal-miżurazzjoni kif ukoll 
għall-metodi ta’ kontroll metroloġiku.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

No. 38

METROLOGY ACT
(CAP. 454)

Measuring Instruments (Amendment)
Regulations, 2008

THE Malta Standards Authority hereby notifies that in 
virtue of Article 2(1) of Directive 2007/13, L.N. 9 of 2008 
transposes Commission Directive 2007/13/EC of 7th March, 
2007 amending Annex II to Council Directive 71/316/EEC on 
the approximation of the laws of the Member States relating 
to common provisions for both measuring instruments and 
methods of metrological control.

15th January, 2008
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Nru. 40

PERSUNI REĠISTRATI
BĦALA ĊITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ġejja ta’ persuni li ġew irreġistrati 
bħala ċittadini ta’ Malta bejn Ottubru/Diċembru 2007, 
hija ppubblikata għall-informazzjoni ta’ kulħadd skond 
id-dispożizzjonijiet ta’ l-artikolu 25 (1) ta’ l-Att dwar iċ-
Ċittadinanza Maltija (Kap. 188).

No. 40

PERSONS REGISTERED
AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been registered 
as citizens of Malta during October/December 2007, is 
being published for general information in accordance with 
the provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship 
Act (Cap. 188).

Abdilla	 Ashley Elizabeth 	 12/10/2007
Abela	 Pauline	 31/12/2007
Adams	 Edward John	 21/12/2007
Alexander	 Sarah Jane	 16/11/2007
Allen	 Rohan Raymond	 04/10/2007
Amalal	 Jamal	 30/11/2007
Apap	 Eliza Rose 	 06/11/2007
Attard	 Anita	 25/10/2007
Attard	 Daniel Emanuel	 13/11/2007
Barlow	 Vincent Tony David	 04/10/2007
Bataille	 Enrico	 17/10/2007
Bellia	 Ian 	 09/11/2007
Betts	 Michael	 23/10/2007
Bezzina Maltseva	 Irina	 14/12/2007
Bleakly	 Wesley John	 28/12/2007
Bonnici 	 Kevin Samuel 	 11/10/2007
Bonnici 	 Michael Samuel 	 05/11/2007
Bonnici	 Scott Michael 	 05/11/2007
Bonnici	 Jaclyn Louise	 30/11/2007
Borg 	 Julie	 14/12/2007
Brundyn	 Emerson Peter 	 21/12/2007
Burleigh	 Shannon Terease	 17/10/2007
Butyrina	 Natalia	 14/12/2007
Camilleri	 Noelle	 25/10/2007
Campbell	 Bronwen Jean	 23/11/2007
Carle	 Melissa 	 14/12/2007
Caruana 	 Iryna	 09/11/2007
Casha 	 James Alexander 	 09/10/2007
Cauchi	 Jessica Ritienne 	 07/12/2007
Ciantar 	 Catharine	 18/10/2007
Cini 	 Vittoria 	 07/12/2007
Cole	 Verica 	 14/12/2007
Colsey	 Sarah 	 16/11/2007
Cutajar	 Marguerite	 29/10/2007
De La Fuente Scicluna 	 Sebastian 	 05/10/2007
DeBrincat	 Gary Anthony	 21/12/2007
Dipasquale	 Alice 	 07/12/2007

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration
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Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

Djusic 	 Steven 	 25/10/2007
Dobing 	 Sarah Jean 	 30/10/2007
Estrada Guerrero	 Alberto	 30/11/2007
Fana	 Khalid Ahmed Said	 23/10/2007
Fana	 Mohamed Ahmed Said	 23/10/2007
Farrugia 	 Svitlana 	 23/11/2007
Felice	 Mary Kathleen 	 21/12/2007
Fitouri	 Mohamed Fitouri Mesbah	 21/12/2007
Formosa	 Eva	 14/12/2007
Fyfe 	 Ian Gordon 	 21/12/2007
Galea 	 Caroline Maree	 16/10/2007
Galea	 Tracey Jane 	 14/12/2007
Gambin 	 Ryan James 	 05/11/2007
Gatt	 Matthew Alfred	 23/11/2007
Gazal	 Andrew Raymond	 21/12/2007
Giannakoudakis	 Dominic	 16/10/2007
Gioia	 Anthony Dominic	 23/11/2007
Giovagnorio	 Marco	 12/10/2007
Glendenning	 Christopher Graham 	 12/10/2007
Gosden 	 Antoinette	 07/12/2007
Grasso	 Daniele	 28/12/2007
Grech	 Rosalie 	 23/10/2007
Green 	 Simon 	 29/10/2007
Grima	 Jolanta	 21/12/2007
Grimshaw	 Peter David 	 30/10/2007
Hannon	 James Tony	 30/11/2007
Hannon	 David Sean 	 30/11/2007
Harris	 Nicole Mary 	 28/12/2007
Harvey	 Maria Ann	 22/10/2007
Hindle 	 Carrol Frances 	 16/11/2007
Huntley 	 David Alexander 	 07/12/2007
Ilic	 Helen	 23/11/2007
Ingrosso	 Giuseppe 	 17/10/2007
Jenkins	 Ingrid	 05/10/2007
Johnston	 Phillip Anthony	 23/11/2007
Jones 	 Polina 	 05/11/2007
Jones	 David Howard	 30/11/2007
Kilford 	 Simon Alexander 	 06/11/2007
Kleibert	 Eugen 	 11/10/2007
La Magna	 Salvatore 	 07/12/2007
La Magna	 Roberta 	 07/12/2007
Larsson 	 Karina Victoria 	 07/12/2007
Lauwers	 Franck Alain	 14/12/2007
Leigh	 Katherine Grace	 30/11/2007
Linglan	 Sun	 30/10/2007
Lockwood	 Caroline Clare 	 03/10/2007
Lowson	 Tanya	 10/10/2007
Makdessi	 Melhem William	 30/11/2007
Mallia	 Bradley James 	 23/11/2007



Il-15 ta’ Jannar, 2008 	 165

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

Il-15 ta’ Jannar, 2008	 15th January, 2008

Mallia	 Georgia Louise	 23/11/2007
Mallia	 Antonia Sarah	 23/11/2007
Mannino	 Orazio	 14/12/2007
McCrea	 Mark Ronald 	 28/12/2007
Meara	 John Gerard	 04/10/2007
Micallef 	 Shikha	 07/12/2007
Misurati 	 Ahmed Ali	 09/11/2007
Moss	 David John	 09/11/2007
Mountjoy	 Niki	 16/11/2007
Munaro	 Valentina	 02/10/2007
Muscat	 Simon Eric  	 23/11/2007
Nixon 	 Jennifer Josephine 	 22/10/2007
O’Brien 	 Allison Mary	 23/11/2007
Olson	 Dayle Raymond 	 02/10/2007
Pelosi	 Jennifer Aline	 12/11/2007
Pelosi	 Julia Alexandra	 12/11/2007
Platt	 Jemma April	 16/11/2007
Portelli 	 Vaclava	 09/11/2007
Reddy	 Daniel Ram	 25/10/2007
Redmond	 Jarred Anthony	 21/12/2007
Riley	 Colin Derek	 30/11/2007
Rota	 Walter	 09/10/2007
Russell	 Kevin 	 30/10/2007
Russello	 Luigi	 30/11/2007
Russo	 Antonino	 14/12/2007
Sammut	 James Charlie 	 30/11/2007
Saragozza Aquilina 	 Isabel 	 09/11/2007
Saragozza Aquilina 	 Antonia	 09/11/2007
Schmidt	 Monroe	 03/10/2007
Shackleton 	 Leah Jayne	 29/10/2007
Souvannavong Azzopardi	 Fabienne	 07/12/2007
Stokes 	 Wayne Anthony	 07/12/2007
Sutton 	 Frank	 16/10/2007
Tanti	 Elizabeth Mae	 23/10/2007
Theuma 	 Anna	 06/11/2007
Thirkettle	 Caroline Maria 	 23/11/2007
Turiello	 Giovanni	 13/11/2007
Valente	 Christina Therese	 12/10/2007
Vella 	 Kate Irene 	 08/10/2007
Vella	 Louise Angelina	 08/10/2007
Vella	 Olga	 28/12/2007
Vinci 	 Lisa Marie	 30/11/2007
Vural	 Sinan	 07/12/2007
Walker 	 Leanne Jane	 10/10/2007
Wicks	 Nicola Kim	 14/12/2007
Willows	 Joanne Marie 	 13/11/2007
Willows	 Anne-Marie	 13/11/2007
Xuereb 	 Joanne 	 05/11/2007
Zammit	 Lyudmyla	 21/12/2007
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No. 41

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

LIST of the present Keepers of the Acts of Notaries

deceased, or not exercising their office in Malta, with an

indication of the years in which such Acts were received, as

laid down in section 4 of Cap. 55.

Nru. 41

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

LISTA tal-Konservaturi li hemm il-lum ta’ l-attijiet ta’

Nutara mejta jew li m’humiex qeg[din je]er/itaw il-

professjoni tag[hom f’Malta, li turi wkoll is-snin li fihom

da[lu l-Attijiet, skond l-artikolu 4 tal-Kap. 55.

Nutara mejta, e// F’liema snin da[lu l-Attijiet Konservaturi

Notaries deceased, etc. Years in which the Acts Keepers
were received

Abela, Anthony 1990 2003 Joseph Abela, LL.D.

Abela, Antonio Mill-1607 sal-1629 Arkivista.

Abela, Gio. Andrea 1727 1776 Arkivista.

Abela Joseph F. 1947 1995 Mariella Mizzi.

Abela, Nicola 1804 1825 Arkivista.

Abela, Placido, J.U.D. 1557 1595 Arkivista.

Abela. Salvatore. LL.D. 1951 1977 Joseph Abela, LL.D.

Adriano Michel’Angelo 1753 1795 Arkivista.

Agius, Emanuele 1928 1974 Anthony Gatt, LL.D.

Agius, Giovanni 1696 1741 Arkivista.

Agius Joseph, LL.D. 1949 1983 Antoine Agius, LL.D.

Agius, Lorenzo 1524 1528 Arkivista.

Agius, Mattia 1736 1775 Arkivista.

Agius, Pietro Paolo 1660 1670 Do.

Agius, Silvestro 1685 1692 Do.

Agius, Tommaso 1635 1692 Do.

Albano, Andrea 1582 1636 Do.

Alboranti, Gio. Francesco 1701 1730 Do.

Alessi, Francesco 1724 1775 Arkivista.

Alfano, Francesco 1725 1770 Arkivista.

Allegritto, Andrea 1597 1631 Do.

Allegritto, Giuseppe 1680 1682 Do.

Allegritto, Nicola 1651 1693 John Cachia Zammit, LL.D.

Allegritto, Paolo 1640 1659 Arkivista.

Allegritto, Vincenzo 1776 1805 Do.

Amato, Filippo 1746 1786 Arkivista.

Amato, Pietro Paolo 1807 1843 Do.

Apap, Alessio 1649 1674 Do.

Arpa, Caledonio Giovanni 1782 1821 Arkivista.

Assenza, Stefano Giovanni 1828 1850 J.R. Darmanin, LL.D.

Attard, Anthony, LL.D. 1946 1949 Antoine Agius, LL.D.

Attard, Anthony, LL.D. 1950 1979 Arkivista

Attard, Anthony, LL.D. 1980 2000 Pierre Attard, LL.D.

Attard, Gio Pietro 1635 1645 Arkivista

Attard, Gulio Fortunato 1740 1751 Do.

Attard, Mario 1613 1651 Do.

Attard, Michele 1643 1680 Do.

Attard, Pietro 1651 1689 Do.

Attard, Simone 1641 1676 Do.

Axisa, Bartolomeo 1553 1572 Do.
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Nutara mejta, e// F’liema snin da[lu l-Attijiet Konservaturi

Notaries deceased, etc. Years in which the Acts Keepers
were received

Azzopardi, Don Antonio Ferdinando 1852 1853 Arkivista.

Azzopardi, Francesco Saverio 1765 1768 Do.

Azzopardi, Giuseppe Maria 1799 1840 John Cachia Zammit, LL.D.

Azzopardi, Lorenzo Corrado 1814 1867 Arkivista.

Azzopardi, Matteo 1831 1865 Nicola Said.

Azzopardi, Nicola 1791 1831 Arkivista.

Azzopardi, Oscar 1925 1978 Robert John Muscat, LL.D.

Azzopardi, Vincenzo 1773 1810 Arkivista.

Azzopardi, Giovanni 1913 1939 John Cachia Zammit, LL.D.

Azzupard, Giovanni 1642 1686 Arkivista.

Azzopardi, Bernardo 1599 1648 Do.

Azzopardi, Gio. Battista 1641 1664 Do.

Azzupard, Lucio 1648 1707 Do.

Bagini, Gio. Francesco 1717 1740 Do.

Baldacchino, Giacomo 1551 1587 Do.

Balzan, Andrea 1832 1856 Do.

Balzan, Giovanni Ignazio 1753 1774 Do.

Balzan, Salvatore 1807 1852 John Cachia Zammit, LL.D.

Bartholo Angelo Mill-l552 sal-1580 Arkivista

Bartolo Anthony, LL.D. 1986 1987 Pierre Falzon, LL.D.

Bartolo, Cesare 1718 1774 Arkivista.

Bartolo, Gabriele 1739 1786 Do.

Bartolo, Giovanni 1708 1753 Do.

Battajille, Calcedonio 1820 1862 Do.

Battajille, Leopardo 1780 1818 Do.

Bencini, Guiseppe Francesco 1903 1924 Do.

Berry Brian, LL.D. July-Dec 1995 Mario L. Felice, LL.D.

Berry Stefan-John 4 May 1999-8 March 2000 Mary Magdalene Bartolo Parnis, N.P.

Bertis, Domenico 1688 1699 Arkivista

Bezzina, Amabile 1884 1921 Gerard Spiteri Maempel.

Bezzina, Giovanni 1653 1666 Arkivista.

Bezzina, Ignazio Antonio 1741 1771 Do.

Bezzina, Pietro Antonio 1784 1799 Do.

Bigeni Fabrizio 1651 1673 Do.

Bilocca Doreen, LL.D. 1995 1996 Vanessa Pool, LL.D.

Bisazza Victor 1940 1987 Victor John Bisazza, LL.D.

Bonaventura, de Bonetijis, Vincenzo 1534 1576 Do.

Bonavia, Giuseppe 1747 1756 Do.

Bonavia, Marcello 1811 1832 Do.

Bonavita, Domenico Gerolamo 1712 1758 Do.

Bonavita Gio Bartolomeo 1855 1880 Do.

Bonavita, Ignazio Saverio 1739 1804 Do.

Bonavita, Michele Giovanni 1677 1699 Do.

Bonavita, Salvatore Ignazio 1756 1792 Do.

Bonavita, Teodoro 1858 1888 Do.

Bonavita Champion, Aliosio Gavino 1785 1802 Do.

Bondino, Giacomo 1516 1531 Do.

Bonello, Calcedonio 1785 1807 Peter Carbonaro, LL.D.

Bonello, Demetrio 1585 1615 Arkivista.

Bonello Du Puis George, LL.D. 1953 1987 Peter Fleri Soler, LL.D.

Bonello, Mario 1941 1979 Bonello Mario Rosario, LL.D.

Bonello, Paolo 1465 1521 Arkivista.

Bonnici, Agostino 1615 1617 Arkivista.
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Bonnici, Ann, LL.D.       1986 Joseph Vassallo Agius, LL.D.

Bonnici, Francesco 1814 1856 Arkivista.

Bonnici, Francesco Vincenzo 1854 1867 Do.

Bonnici, Giovanni Antonio 1622 1644 Do.

Bonnici, Giuseppe Aloisio 1770 1793 Do.

Bonnici, Lucio 1621 1638 Arkivista.

Bonnici, Matteo 1618 1660 Arkivista.

Bonnici, Salvatore Giuseppe 1853 1870 Do.

Bonnici Teodoro Vincenzo, J.U.D. 1800 1852 Joseph H. Saydon.

Borg Daniela 4 May 1999-8 March 2000 Marthese Felice, LL.D.

Borg, Emmanuele 1831 1863 Arkivista.

Borg, Francesco 1777 1784 Arkivista.

Borg, Herman, LL.D. 1951 1956 Angelo Vella, LL.D.

Borg, Herman, LL.D. 1956 1972 Arkivista.

Borg, Pietro 1613 1632 Do.

Borg, Salvatore, senior 1805 1823 Arkivista.

Borg, Salvatore, junior 1880 1881 Do.

Borg Barthet, Anthony, LL.D. 1975 1978 Arkivista.

Borg Cordona Stephen Reginald, B.A., LL.D. 1951 1953 Maurice Gambin, B.A., LL.D.

Borg Depares, Giuseppe Luigi 1835 1871 Arkivista.

Borg Olivier, Giorgio, LL.D 1938 1962 Michel Dingli.

Borg Olivier, Salvatore 1906 1937 Michel Dingli.

Borg Sammut, Pietro Paolo 1872 1882 Arkivista.

Bosco, Paolo 1834 1865 Arkivista.

Brancati, Marco Antonio 1680 1737 Do.

Briffa Antonio Carmelo, LL.D. 1882 1893 Do.

Briffa, Giuliano 1571 1596 Arkivista.

Briffa Mario 1620 1641 Arkivista.

Briffa Matteo 1565 1587 Arkivista.

Briffa, Salvatore 1575 1592 Do.

Brignone, Antonio Vincenzo 1751 1795 Arkivista.

Brignone, Emidio 1806 1808 Do.

Brignone, Giuseppe Giusto 1786 1799 Do.

Brincat, Joseph, B.A., LL.D. 1952 2003 Joseph Vassallo Agius, LL.D.

Brincat, Pietro 1831 1865 Arkivista.

Bugeja, Aaron Marius, LL.D. July-Dec 1995 Mario L. Felice, LL.D.

Bugeja, Francesco Saverio 1834 1861 Do.

Bugeja Joseph, LL.D. 1986 1988 Mario Bugeja LL.D.

Buhagiar, Giuseppe Maria 1858 1876 Joseph Abela, LL.D.

Buhagiar, Pietro Antonio 1730 1761 John Cachia Zammit.

Burlò, Agostino 1617 1627 Arkivista.

Busuttil, Francesco 1800 1809 Do.

Busuttil Giuseppe 1850 1873 Arkivista.

Busuttil, Ignazio 1713 1726 Arkivista.

Busuttil John, LL.D.       1974 Do.

Busuttil, Salvatore Mill-1634 sal-1645 Do.

Buttigieg Anton, B.A., LL.D Mill-1940 sal-1941 John Cachia Zammit, LL.D.

Buttigieg, Domenico 1604 1634 Arkivista.

Buttigieg Filippo Nicolo, LL.D. 1906 1908 Michel Dingli.

Buttigieg, Don Giorgio 1531 1554 Arkivista.

Buttigieg, Lorenzo 1744 1758 Arkivista.

Buttigieg, Mario 1591 1592 Arkivista.

Buttigieg, Pietro, senior 1635 1647 Do.



Il-15 ta’ Jannar, 2008 	 169

Nutara mejta, e// F’liema snin da[lu l-Attijiet Konservaturi

Notaries deceased, etc. Years in which the Acts Keepers
were received

Buttigieg, Pietro, junior 1790 1837 Do.

Buttigieg, Silvestro Saverio 1759 1798 Michel Dingli.

Cacege, Vincenzo 1562 1590 John Cachia Zammit, LL.D.

Cachia, Aloisio 1756 1769 Arkivista.

Cachia, Angelo 1925 1941 Joseph Tabone, LL.D.

Cachia, Emmanuele 1775 1821 Arkivista.

Cachia, Joseph 1956 1986 Joseph Tabone, LL.D.

Cachia, Francesco, J.U.D. 1811 1828 Do.

Cajre, Emmanuele Antonio 1746 1769 Arkivista.

Calafiore, Gio. Battista 1748 1784 Arkivista.

Calleja, Antonio Giacomo 1805 1859 Arkivista.

Calleja, Felice 1793 1834 Do.

Calleja, Francesco 1734 1763 Do.

Calleja, Giuseppe senior 1700 1737 Do.

Calleja, Giuseppe junior 1859 1883 Do.

Calleja, Mariano 1612 1634 John Cachia Zammit.

Calleja, Pietro 1595 1634 Arkivista.

Calleja Schembri, Eduardo 1909 1953 Paul Pullicino, LL.D.

Calleja Schembri, Giovanni 1868 1904 Paul Pullicino, LL.D.

Callus, Bernardo Maria 1744 1766 Arkivsta.

Callus, Giovanni 1652 1687 Do.

Callus, Giuseppe 1687 1744 Do.

Callus, Teodoro 1690 1695 Do.

Camenzuli, Felice senior 1748 1783 Do.

Camenzuli, Felice junior 1834 1859 Joseph R. Darmanin

Camenzuli, Ferdinando 1612 1655 Arkivista.

Camenzuli, Gio. Francesco 1702 1706 Do.

Camilleri, Alfredo Maria 1889 1896 Arkivista.

C amilleri, Angelo Alberto 1831 1854 Arkivista.

Camilleri, Carmine Pietro 1739 1766 Arkivista.

Camilleri, Domenico 1633 1691 Do.

Camilleri, Emmanuele 1826 1827 Do.

Camilleri, Francesco 1885 1909 Tonio Spiteri, LL.D.

Camilleri, Francesco Saverio 1858 1885 Arkivista.

Camilleri, Francesco Saverio 1869 1893 Arkivista.

Camilleri, Giuseppe 1713 1742 Do.

Camilleri, Josella, LL.D. 1986 1987 HenryVassallo, LL.D.

Camilleri Paolo, J.U.D. 1769 1784 Arkivista.

Camilleri, Salvatore 1807 1836 Arkivista.

Camilleri Spiro, LL.D.       1949 Antoine Agius, LL.D.

Canciur, Don Consalvo 1499 1531 Arkivista.

Cantone, Pietro Antonio 1757 1778 Do.

Carbonaro Antonio 1953 1990 Peter Carbonaro, LL.D.

Carbonaro, Paolo 1910 1927 Peter Carbonaro, LL.D.

Carbone Alredo, P.L. 1880 1923 Arkivista.

Carbone, Baldassare 1839 1878 Do.

Carbone, Giovanni 1757 1777 Do.

Carbott, Giovanni 1615 1632 Do.

Carcas, Vincenzo 1834 1846 Do.

Cardona, Gioacchino 1882 1911 Antoine Agius, LL.D.

Carinisi, Gio. Pietro, senior 1709 1738 Arkivista.

Carinisi, Gio. Pietro, junior 1769 1812 Arkivista.



	 170	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta  

Nutara mejta, e// F’liema snin da[lu l-Attijiet Konservaturi

Notaries deceased, etc. Years in which the Acts Keepers
were received

Carinisi, Giuseppe 1738 1785 Arkivista.

Caruana, Aloisio 1791 1799 Arkivista.

Caruana, Aloisio Carlo 1729 1754 Arkivista.

Caruana, Antonio Vincenzo 1791 1839 Arkivista.

Caruana, Francesco, senior 1772 1799 Arkivista.

Caruana, Francesco, junior 1859 1900 Nicola Said.

Caruana Giovanni, L.P. 1922 1962 Hugh Grima, LL.D.

Caruana, Giuseppe 1810 1850 Arkivista.

Caruana Mario        1999 Richard Vella Laurenti

Caruana, Michel’Angelo 1858 1862 Arkivista.

Caruana Omar 2003 2004 Alexander Sceberras Trigona

Caruana, Paolo, senior 1693 1695 Do.

Caruana, Paolo, junior 1747 1803 Antoine Agius, LL.D.

Caruana, Vincenzo senior 1806 1853 Nicola Said.

Caruana, Vincenzo junior 1834 1883 Joseph Abela, LL.D.

Caruana Dingli, Francesco Mill-1882 sal-1907 Jeanette Laferla Saliba, LL.D.

Casha, Gaetano 1832 1853 Arkivista.

Casolani, Michele Luigi 1908 1922 Do.

Casolani, Michele Luigi 1883 1921 Arkivista.

Cassano, Mario 1668 1688 Arkivista.

Cassar, Antonio 1553 1579 Do.

Cassar, Giuseppe 1823 1836 Arkivista.

Cassar, Guglielmo 1880 1885 Arkivista.

Cassar, Lorenzo 1881 1916 Do.

Cassar Pullicino, Louis, LL.D. 1986 1987 Victor John Bisazza, LL.D.

Cassia, Alessandro 1651 1659 Arkivista.

Cassia Valeriano, J.U.D.        1676 Arkivista.

Castaldi, Gio. Battista 1834 1862 Joseph H. Saydon.

Castaldi, Gio. Francesco 1796 1844 Do.

Castaldi, Pietro Antonio 1858 1860 Arkivista.

Castiglion, Vincenzo 1786 1793 Do.

Catania, Emmanuele 1838 1860 Arkivista.

Catania, Francesco 1897 1959 Joseph Abela, LL.D.

Catania, Giovanni 1839 1857 Arkivista.

Catania, Salvatore 1835 1886 Arkivista.

Cauchi, Angelo 1931 1932 Arkivista.

Cauchi, Giacinto 1647 1689 Arkivista.

Cauchi, Giovanni Anton, LL.D. 1941 1953 Hugh Grima, LL.D

Cauchi, Gio. Battista 1680 1685 Arkivista.

Cauchi, Matteo 1629 1684 Do.

Cauchi, Salvatore 1886 1931 Hugh Grima, LL.D.

Cauchi, Tommaso, senior 1610 1659 Arkivista.

Cauchi, Tommaso, junior 1674 1713 John Cachia Zammit, LL.D.

Caxaro, Antonio 1577 1584 Arkivista.

Caxaro, Don Brandano 1533 1563 Do.

Caxaro, Don Giuseppe 1586 1602 Do.

Cecy, Giuseppe 1821 1850 Do.

Cecy, Serafino 1848 1855 Do.

Chapelle, Carmelo Giovanni 1934 1977 Jeanette Laferla Saliba, LL.D.

Chapelle, Giovanni 1897 1936 Do.

Chetcuti, Dr. Francesco 1809 1857 Do.

Chetcuti, Giovanni 1923 1975 Peter Fleri Soler.

Chetcuti, Giuseppe 1877 1923 Do.
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Chetcuti, Salvatore 1715 1755 Arkivista.

Chiappe, Dr. Giuliano 1797 1833 Do.

Chicaci, Gio. Francesco 1752 1780 Arkivista.

Chircop, Gaspare Domenico 1699 1740 Arkivista.

Ciaja, Annetto 1817 1843 Arkivista.

Ciantar, Salvatore 1594 1657 Arkivista.

Ciappara, Ferdinando 1573 1610 Arkivista.

Ciappara, Giuseppe 1880 1886 Do.

Ciappara, Don Marco Antonio 1599 1611 Arkivista.

Cilia, Antonio 1817 1856 Arkivista.

Cilia, Filippo 1865 1882 Do.

Coen, Lorenzo 1814 1823 Do.

Conti, Domenico 1622 1654 Do.

Corogna, Carlo 1652 1686 Do.

Cortis, Emmanuele 1821 1824 Do.

Cosbor, Gio. Francesco 1649 1676 Do.

Cremona, Francesco 1770 1824 Arkivista.

Cremona, Salvatore 1904 1924 Jeanette Laferla Saliba, LL.D.

Cremona, Salvatore 1911 1913 Arkivista.

Cumbo, Girolamo 1528 1548 Do.

Cumbo, Giulio 1501 1526 Do.

Curry, Carlo 1812 1862 Do.

Cuschieri Leslie 1993 1994 Joseph Tabone, LL.D.

Curvisieri, Gio. Battista 1648 1670 Do.

D’Andria, Alberto Sigismondo 1931 1950 Alex Sceberras Trigona, L.L.D.

D’Albrazzo, Gio. Francesco 1693 1706 Arkivista.

D’Amato Mario, LL.D. 1982 1984 Pierre Falzon, LL.D.

Darmanoro, Michel’Angelo 1737 1781 Arkivista.

D’Armenia, Petro 1609 1666 Do.

De Agatijs Nicola 1535 1549 Do.

De Apapis, Don Lorenzo 1540 1583 Do.

De Arena, Paolo 1604 1643 Do.

De Avolio, Giancinto 1656 1705 Arkivista.

De Bonetijs, Bonaventura Vincenzo 1534 1549 Arkivista (Ara Bonaventura).

Debono, Emanuele Pio Mill-1909 sal-1948 Tonio Spiteri, LL.D.

Debono, Don Giovanni 1589 1609 Arkivista.

Debono, Gio. Domenico 1600 1629 Do.

Debono, Giuseppe 1714 1768 Do.

Debono, Gusmano 1633 1637 Do.

Debono, Ignazio senior 1695 1748 Do.

Debono, Ignazio junior 1810 1851 John Cachia Zammit, LL.D.

Debono, Ignazio Alberto 1831 1837 Arkivista.

Debono, Michele Claudio 1826 1872 Arkivista.

Debono, Pasquale 1649 1677 Arkivista.

De Brincat, Matteo 1559 1573 Arkivista.

De Candia, Tommaso Marano (*) 1628 1662 Do.

Decaro, Francesco 1753 1809 Arkivista.

Decaro, Gio. Andrea 1808 1819 Arkivista.

Decaro, Salvatore 1790 1842 Arkivista.

Decaro, Vittorio 1775 1816 Do.

Decelis, Nicola 1814 1844 Do.

Dedomenico, Vincenzo 1828 1865 Arkivista.

Dedomenico, Ottone 1864 1910 Do.

Dedomenico, Ottone 1899 1900 Arkivista.

(*) Ara Marano

(*) Vide Marano
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Degiorgio, Gio. Battista 1867 1875 Do.

Deguevara, Giuseppe 1537 1574 Do.

De Laimo, Pietro 1519 1521 Do.

Delia, Giuseppe 1815 1847 Arkivista.

Delicata, Antonio 1797 1847 Arkivista.

Dello Re, Aloisio 1648 1703 Do.

Dello Re, Lucio 1610 1639 Do.

De Lucia, Giovanni Simone 1590 1623 Do.

De Modica, Baldassare 1642 1700 Do.

De Parisio, Francesco 1615 1626 Do.

Di Lorenzo, Gio. Paola 1618 1661 Do.

Dimech, Carlo 1802 1813 Do.

Dimech, Giovanni 1714 1743 Do.

Dimech, Giuseppe Maria 1770 1789 Arkivista.

Dingli, Frank Xavier 1952 1986 Michel Dingli.

Dingli, Matteo 1601 1614 Arkivista.

Dorbes, Gio. Battista 1677 1725 Do.

Dos, Gio. Francesco 1734 1759 Do.

Ebejer, Arthur, LL.D. 1986 1987 Victor John Bisazza

Ellul, Cora Ann, LL.D. 1986 1987 Arkivista.

Ellul Gio. Paolo 1631 1655 Arkivista.

Ellul, Gio. Vincenzo 1669 1716 Do.

Ellul, Giuseppe 1858 1884 Hugh Grima, LL.D.

Ellul, Luigi 1831 1846 Peter Carbonaro, LL.D.

Ellul, Paolo, senior 1793 1822 Hugh Grima, LL.D.

Ellul, Paolo, junior 1857 1879 Do.

Ellul Salvatore 1845 1875 Do.

Fabri, Amabile Amato 1823 1881 Arkivista.

Fabri, Noel, LL.D. 1983 1985 Anthony Grech Trapani.

Fallun, Aloisio 1630 1652 Do.

Falzon, Antonio Angelo 1577 1594 Do.

Falzon Benedetto 1775 1826 Arkivista

Falzon, Daniele 1859 1883 Paul Pullicino, LL.D.

Falzon, Francesco 1594 1602 Arkivista.

Falzon, Gaspare 1617 1628 Arkivista

Falzon, Don Giovanello 1557 1593 Arkivista.

Falzon, Gio. Battista 1618 1641 Arkivista

Falzon, Luigi 1799 1851 Do.

Falzon, Paolo 1809 1858 Arkivista.

Falzon, Pietro Paolo 1831 1867 Paul Pullicino, LL.D.

Farrugia Carmelo, LL.D 1920 1937 Tonio Spiteri, LL.D.

Farrugia Carmelo LL.D. 1937 1955 Arkivista.

Farrugia Carmelo LL.D. 1955 1962 Tonio Spiteri, LL.D.

Farrugia Carmelo, LL.D., Canon 1947 1948 Joseph Henry Sciriha, LL.D.

Farrugia, Francesco 1901 1942 Joseph Tabone, LL.D.

Farrugia, Gio. Francesco 1729 1768 Arkivista

Farrugia, Marse-Anne 1993 1994 Tonio Spiteri, LL.D.

Farrugia, Michel’Angelo 1767 1798 Do.

Farrugia, Michele 1880 1918 Paul Pullicino, LL.D.

Farrugia, Pietro Paolo 1800 1852 Arkivista.

Farrugia, Stefano 1793 1802 Arkivista.

Farrugia, Vincenzo 1874 1911 Arkivista.
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Farrugia Demajo, Luigi 1843 1867 Victor Bisazza.

Fava, Ludovico Mill-1635 sal-1655 Arkivista.

Felici, Gio. Maria 1696 1730 Arkivista.

Felici, Giuliano 1628 1676 Do.

Fenech Adami, Ethelbert, LL.D. 1983 1984 Gerard Spiteri Maempel, LL.D.

Fenech Adami, Raphael, LL.D. 1986 1987 Marco Farrugia, LL.D.

Fenech, Gio. Paolo, senior 1630 1678 Arkivista.

Fenech, Gio. Paolo, junior 1693 1711 Do.

Fenech, Giuseppe 1680 1714 Arkivista.

Ferroni, Francesco Saverio 1795 1797 John Cachia Zammit, LL.D.

Fiore, Pietro 1671 1703 Arkivista.

Fiorini, Gregorio 1858 1886 Arkivista.

Fiteni, Lorenzo 1618 1635 Arkivista.

Fiteni, Pietro 1693 1704 Arkivista.

Fletcher, Henry John 1828 1838 Arkivista.

Fogliamorta, Stefano 1693 1717 Arkivista.

Formosa, Gio. Domenico 1584 1601 Do.

Formosa, Maruzzo 1680 1683 Arkivista.

Formosa Vladimir, LL.D.        1946 Antoine Agius, LL.D.

Formosa Vladimir, LL.D. 1947 1948 Arkivista.

Formosa Defremaux, Paolo 1828 1862 Do.

Franco, Gio. Gaetano 1783 1794 Do.

Frendo Cristoforo, LL.D. senior 1785 1834 Gerard Spiteri Maempel.

Frendo Cristoforo, LL.D. junior 1879 1910 Do.

Frendo Gioacchino, LL.D. 1858 1892 Do.

Frendo, Vincenzo Paolo 1834 1878 Arkivista.

Frendo Azzopardi, Vincenzo 1831 1873 Do.

Frendo Micallef, Annunziato 1857 1870 Arkivista

Frendo Micallef, Giuseppe 1881 1903 Gerard Spiteri Maempel.

Frendo Randon, Rosario, LL.D. 1922 1975 Angelo Vella, LL.D.

Fulcher, Gio. Gulliermo 1587 1617 Arkivista.

Gabarretta, Adrian M., LL.D. 1983 1984 Joseph Darmanin, LL.D.

Gabarretta, Giovanni 1897 1932 Alex Sceberras Trigona, LL.D.

Galea, Antonio, LL.D. 1936 1978 Dr. Michael Refalo, LL.D.

Galea, Antonio, LL.D., Mons 1907 1909 Arkivista.

Galea Claudine 4 May 1999-8 March 2000 Ruben M. Casingena, N.P.

Galea, Simone 1589 1626 Do.

Galea Balzan, Salvatore 1866 1894 Joseph R. Darmanin, LL.D.

Garoffolo, Fortunato 1766 1798 Arkivista.

Gatt, Calcedonio 1900 1924 Arkivista

        Do. 1924 1937 Do.

        Do. 1937 1955 Do.

Gatt, Gio. Domenico 1657 1709 Do.

Gatt, Giuseppe 1693 1720 Do.

Gatt, Joseph 1934 1980 Maria Christina Saydon

Gatt, Lawrence David, LL.D. 1938 1942 Joseph Tabone, LL.D.

Gatt Nerissa 14 July 1999-24 May 2000 Ruben M. Casingena, N.P.

Gatt Vella, Giuseppe 1693 1738 Arkivista.

Gatt, Pietro Bernardo 1730 1731 Do.

Gatt, Tommaso 1716 1754 Arkivista

Gatt Bonavia, Ernesto 1858 1878 Arkivista.

Gatt Testaferrata, Giuseppe 1813 1859 Do.

Gatt, Vincenzo, LL.D. 1923 1927 Do.

Gauci, Gio. Luca 1590 1631 Arkivista.
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Gauci, Tommaso 1557 1616 John Cachia Zammit, LL.D.

Gauci, Luigi 1902 1923 Arkivista.

Gauci, Luigi 1922 1924 Do.

Gauci Forno, Luigi 1891 1947 Michel Dingli.

Gera, Giuseppe 1851 1894 Arkivista.

Gera, Guglielmo 1869 1904 Do.

Gera, Paolo 1858 1869 Do.

Gera, Salvatore Carmelo 1803 1853 Do.

Gera, Teodore 1834 1892 Michel Dingli.

Giammalva, Angelo 1820 1848 Arkivista.

Giammalva, Paolo Vittorio 1739 1784 Do.

Giammalva Loduca, Filippo 1784 1813 Do.

Giardina, Feliciano 1831 1856 Do.

Gimbert, Baldassare 1676 1685 Do.

Girard Robert, LL.D. 1937 1981 Do.

Giojoso, Vincenzo Giorgio 1894 1920 Michel Dingli.

Giojoso, Vincenzo Giorgio 1920 1927 Arkivista.

Glison, Francesco 1761 1799 Arkivista.

Gonzi, Camillo 1754 1780 Arkivista.

Gonzi, Pietro Paolo 1756 1783 Do.

Gravagna, Giuseppe 1748 1776 Do.

Grech, Alexander, LL.D. Mill-1950 sal-1960 Peter Carbonaro, LL.D.

Grech, Alexandar, LL.D 1961 1980 Vincent Miceli, LL.D.

Grech, Alexander, LL.D. 1982 1982 Arkivista.

Grech, Alosio Saverio 1793 1822 Arkivista.

Grech, Felice 1745 1799 Do.

Grech, Francesco 1693 1716 Do.

Grech, Gio. Leonardo 1696 1698 Do.

Grech, Giovanni 1704 1745 Do.

Grech, Dr. Gio. Battista 1718 1728 Do.

Grech, Giuseppe 1877 1894 Jeanette Laferla Saliba, LL.D.

Grech, Giuseppe Gaetano 1694 1708 Arkivista.

Grech, Giuseppe 1921 1934 Arkivista.

Grech, Giuseppe 1934 1937 Do.

Grech, Hilary, LL.D. 1986 1987 Alexander Grech, LL.D.

Grech, Hilary, LL.D. 1988 1993 Arkivista.

Grech Joseph Raymond, LL.D. 1946 1975 Anthony Grech Trapani.

Grech, Paolo 1834 1841 Arkivista.

Grech Cumbo, Gio. Francesco 1703 1726 Do.

Grillet Xiberras, Giuseppe 1775 1784 Do.

Grillet Xiberras, Onorato Vincenzo 1740 1791 Do.

Grima, Godwin        1979 Joseph Tabone, LL.D.

Grima, Lorenzo 1595 1649 Arkivista.

Grimani, Pietro Paolo 1755 1768 Do.

Griscti, Gioacchino 1711 1753 Arkivista.

Griscti, Gio. Domenico 1635 1676 Arkivista

Griscti, Pietro 1680 1719 Arkivista.

Griscti, Vittorio 1733 1765 Do.

Guillaumier, Nathalie, LL.D. 1997 2003 Bartolo Buontempo Romina, LL.D.

Gusmano, Salvatore 1712 1718 Arkivista.

Imbroll, Francesco 1582 1620 Do.

Lacutrera, Mario 1608 1626 Do.
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Laferla, Nicola 1859 1885 Nicola Said.

Laferla, Pietro Paolo 1769 1778 Arkivista.

La Rosa, Michele 1873 1883 Arkivista.

Lauron, Emmanuele 1858 1896 Alex Sceberras Trigona, LL.D.

Leone Ganado, Arturo 1901 1935 Gerard Spiteri Maempel.

Locano, Carlo 1858 1874 Hugh Grima, LL.D.

Locano, Giorgio 1831 1873 Arkivista.

Madiona, Giovanni Andrea 1667 1719 Arkivista.

Madiona, Pietro Antonio 1719 1782 Arkivista.

Madlane, Antonio 1718 1744 Do.

Magri, Francesco 1727 1761 Do.

Magri, Giorgio 1790 1826 Arkivista.

Magri, Giovanni 1763 1806 Arkivista.

Magri, Giuseppe 1766 1788 Do.

Magri, Pietro Paolo 1742 1786 Do.

Magri, Salvatore Alessandro 1820 1856 Arkivista.

Magri, Tommaso 1717 1776 Do.

Magri Tommaso, Emmanuele 1809 1867 Arkivista.

Mallia, Mario 1582 1596 Do.

Mallia, Sebastiano        1597 Do.

Mamo, Baldassare 1802 1852 Do.

Mamo, Francesco 1772 1820 Do.

Mamo, Gio. Luca 1629 1678 Do.

Mamo, Giuseppe 1567 1585 Do.

Mamo, Pietro 1608 1610 Do.

Mamo, Salvatore Teodoro 1797 1826 Do.

Mamo Stephen 1994 1997 Tonio Spiteri, LL.D.

Manara, Ricardo 1874 1895 Michel Dingli.

Mangion, Bartolomeo 1706 1752 Arkivista.

Mangion Carmel 1981 1996 Bartolomeo Micallef, LL.D.

Mangion, Francesco Saverio 1730 1736 Do.

Mangion, Pietro Paolo 1745 1752 Do.

Mangion, Robert LL.D. 1986 1987 Victor John Bisazza, LL.D.

Mannarino, Emanuele 1775 I777 Arkivista.

Marano de Candia, Tommaso (*) 1628 1662 Do.

Marchesi, Agostino 1737 1761 Arkivista.

Marchesi, Vincenzo 1701 1737 Arkivista.

Marini, Paolo Lorenzo 1734 1784 Arkivista.

Matrenza, Marcello 1643 1677 Do.

Mercieca Grazio, LL.D. 1980 1982 John Debono, LL.D.

Mercieca, Luigi 1901 1910 Antoine Agius, LL.D.

Mercieca, Felice Ambrogio 1914 1919 John Cachia Zammit, LL.D.

Metropoli, Giuseppe 1825 1876 Arkivista.

Micallef, Achille, P.L. 1868 1913 Gerard Spiteri Maempel.

Micallef Achille, P.L. Mill-1893 sal-1908 Arkivista.

Micallef, Andrea 1786 1816 Do.

Micallef, Antonio 1834 1871 Do.

Micallef, Antonio Stefano 1845 1875 Arkivista.

Micallef, Francesco Saverio 1812 1859 Do.

Micallef, Gaetano 1775 1811 Do.

Micallef, Gio. Battista, J.U.D. 1633 1651 Arkivista.

Micallef, Gio. Benedetto 1726 1739 Arkivista.

(*) Ara De Candia Tommaso Marano.

(*) Vide De Candia Tommaso Marano.
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Micallef, Giuseppe 1809 1845 Do.

Micallef, Giuseppe Francesco 1780 1785 Arkivista.

Micallef, Giuseppe Gaetano 1809 1857 Do.

Micallef, Giuseppe Teodoro 1804 1837 Do.

 Jan April

Micallef, Simone, LL.D. 1991 1992 Gerald Spiteri Maempel

Micallef Decaro, Carlo 1894 1948 Jeannette Laferla Saliba, LL.D.

Micallef Trigona John, LL.D. 1946 1989 Hugh Grima, LL.D.

Micallef Vella, Francesco Saverio 1871 1910 Michel Dingli.

Miceli Vincent, LL.D. 1979 1986 Joseph Tabone, LL.D.

Mifsud, Gregorgio 1786 1799 Arkivista.

Mifsud, Ignazio 1654 1670 Do.

Mifsud, Joseph B. 1957 1959 Joseph Sciberras.

Mifsud, Melvyn, LL.D. 1986 1987 Henry Vassallo, LL.D.

Mifsud, Salvatore Raffaele 1734 1771 Arkivista.

Mifsud, Giovanni 1912 1926 Gerard Spiteri Maempel.

Mifsud, Pietro 1876 1911 Do.

Mifsud Bonnici, Antonio 1820 1836 Arkivista.

Miller, Victor 1942 1998 Do.

Mizzi, Placido 1848 1867 Arkivista.

Mizzi, Salvatore Carmelo 1831 1846 Arkivista.

Mizzi Formosa, Giuseppe 1803 1824 Do.

Molinos, Dr. Ignazio 1809 1854 Arkivista.

Moneta, Gio. Antonio 1714 1759 Arkivista.

Monreal, Giuseppe Natale 1771 1806 Arkivista.

Monreal, Giuseppe Natale 1799 1802 Arkivista.

Montanaro, Antonio 1834 1883 Do.

Montanaro, Benedetto 1835 1837 Do.

Morales, Gaetano 1762 1766 Arkivista.

Morales, Gio Antonio 1746 1786 Do.

Morales, Giuseppe 1743 1777 Arkivista.

Morello, Arnaldo 1716 1771 Do.

Muscat Elizabeth Amalia, LL.D. 1983 1985 Philip Said, LL.D.

Muscat, Gio. Domenico        1622 Arkivista.

Muscat, Giuliano 1538 1583 Do.

Muscat, Giuseppe Calcedonio 1814 1856 Arkivista.

Muscat, Lorenzio Genesio 1808 1817 Arkivista.

Musci, Gio. Antonio 1656 1662 Do.

Nani, Girolamo 1797 1821 Arkivista.

Napolitano Souchet, Vincenzo (*) 1858 1882 Arkivista.

Natale, Pietro Paolo 1693 1750 Do.

Naudi, Fortunato 1814 1847 Do.

Naudi, Francesco 1838 1891 Do.

Nuzzo, Giuseppe 1844 1854 Arkivista.

Onofrio, Giuseppe 1813 1828 Arkivista

Pace, Ambrogio 1602 1624 Arkivista.

Pace, Antonio 1717 1743 John Cachia Zammit, LL.D.

Pace, Giorgio 1937 1957 Peter Fleri Soler.

Pace, Gio. Domenico, senior 1612 1656 Arkivista.

Pace, Gio. Domenico, junior 1680 1732 Do.

Pace, Giuseppe 1903 1917 Antoine Agius, LL.D.

Pace, Pietro Paolo 1680 1708 John Cachia Zammit, LL.D.

(*) Ara Souchet Napolitano Vincenzo.

(*) Vide Souchet Napolitano Vincenzo.
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Pace, Tancredi 1875 1887 Arkivista.

Pace Testaferrata, Gio. Domenico 1718 1746 Do.

Page, George Alfred 1882 1923 Michel Dingli.

Page, George Domenico 1852 1897 Do.

Pantallereso Edwin, LL.D. 1926 1944 Joseph R. Darmanin, LL.D.

Parmisciano, Natale 1634 1679 Arkivista.

Parnis, Saverio 1814 1837 Arkivista.

Parodi, Giuseppe Antonio 1826 1883 Arkivista.

Paschali, Bartolomeo 1693 1733 Joseph Gatt.

Pellegrini Franco, LL.D. 1969 1976 Henri Vassallo, LL.D.

Pellegrini Franco, B.A., LL.D. 1976 2004 Arkivista.

Pellegrini Petit, Dr. Giuseppe 1858 1883 Robert John Muscat LL.D.

Pellegrini Petit, Odoardo, P.L. 1874 1925 Do.

Pellegrini Vidal, Benedetto Mill-1831 sal-1869 Do.

Pellegrini, Vincenzo Maria, LL.D. 1937 1984 Henri Vassallo, LL.D.

Perruni, Silvestro 1775 1776 Arkivista.

Pisani, Francesco 1737 1784 Do.

Pisani, Lorenzo Carmelo 1828 1865 Do.

Pons, Vincenzo 1857 1878 Do.

Portelli, Agostino 1803 1809 Arkivista.

Portelli, Domenico 1630 1644 Arkivista.

Portelli, Frank, LL.D. 1981 1983 Joseph Henry Sciriha, LL.D.

Portelli, Frank, LL.D. 1983 1986 Vincenti Miceli, LL.D.

Portelli, Frank. LL.D.        1986 Arkivista.

Portelli, Michel’Angelo 1776 1811 Arkivista.

Portelli, Raffaele Giuseppe 1814 1850 Arkivista.

Portelli Vincenzo 1812 1855 Arkivista.

Prevost Giuseppe 1753 1765 Do.

Psaila, Antonio 1792 1830 Do.

Psaila, Blasio 1653 1662 Arkivista.

Psaila, Giuseppe 1686 1711 Do.

Psaila, Giuseppe Raimondo 1831 1878 Joseph Agius, LL.D.

Psaila, Michele 1845 1865 Hugh Grima, LL.D.

Psaila, Pietro Paolo 1831 1880 Arkivista.

Pullicino, Arcangelo 1713 1763 Do.

Pullicino, Giovanni 1858 1884 Arkivista.

Pullicino, Marco Antonio 1673 1714 Arkivista.

Pullicino, Vincenzo 1800 1825 Arkivista.

Ralli, Michele 1615 1663 Do.

Randon, Dr. Giovanni Saverio 1814 1847 Arkivista.

Rapa, Antonio 1512 1537 Do.

Rapa, Giovanni 1535 1547 Do.

Rapinett, Vincenzo 1821 1857 Do.

Ravier, Giovanni 1628 1671 John Cachia Zammit, LL.D.

Reynaud, Giuseppe Enrico, LL.D. 1916 1917 Arkivista.

Ricci, Gio. Domenico 1660 1703 Do.

Rossi, Cheo. Giuseppe 1868 1906 Do.

Rossignaud, Salvatore Vincenzo 1824 1865 Peter Carbonaro, LL.D.

Said, Bernardo 1900 1908 Arkivista.

Said, Marius, B.A., LL.D. 1958 1961 Maria Christina Saydon.

Said, Nicola 1940 1995 Philip Said.

Saliba, Giovanni Antonio 1680 1708 Arkivista.

Saliba, Mario 1652 1697 Arkivista.

Saliba, Matteo 1770 1773 Arkivista.

Saliba, Michel’Angelo 1745 1796 Arkivista.
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Saliba, Philip, LL.D. 1947 1982 Jeanette Laferla Saliba, LL.D.

Saliba, Pietro Paolo 1709 1766 Arkivista.

Salnitro, Emmanuele 1840 1884 Joseph Abela, LL.D.

Sammut Angelo 1946 2001 Marthese Felice, LL.D.

Sammut, Carlo 1814 1872 Arkivista.

Sammut, Gio. Maria 1714 1729 Arkivista.

Sammut, Giuseppe, LL.D. 1937 1977 Joseph Tabone, LL.D.

Sammut, Maruzzo Francesco 1751 1779 Arkivista.

Sant, Gio. Francesco 1706 1743 Do.

Sant, Giuseppe 1848 1857 Do.

Sauron, Gioacchino 1759 1782 Arkivista.

Saydon, Enrico, L.P. 1909 1940 Joseph H. Saydon.

Saydon, Gio. Battista 1877 1918 Do.

Saydon, Giuseppe 1943 1949 Do.

Scaglia, Ascanio 1585 1641 Arkivista.

Sceberras Trigona, Alexander 1946 2000 Alexander Joseph Sceberras Trigona

Scifo, Salvatore 1848 1875 Arkivista.

Schembri, Antonio, LL.D. 1918 1927 Do.

Schembri, Baldassare 1737 1759 Do.

Schembri, Dr. Giuseppe 1821 1851 Do.

Schembri, Francesco Giorgio 1891 1926 Joseph Tabone, LL.D.

Schembri Adami Sandro 1991 2005 Arkivista.

Schembri Zarb, Francesco 1883 1923 Gerard Spiteri Maempel.

Sciberras, Joseph 1958 1994 Rosella Sciberras

Scicluna Georgina        1999 Maria Grima, LL.D.

Sciortino, Gaetano 1859 1888 Arkivista.

Sciortino, Gustavo 1874 1906 Joseph R. Darmanin

Sciortino, Tommaso Carmelo 1824 1858 Arkivista.

Seichel, Gio. Battista 1737 1762 Do.

Seichel, Saverio 1752 1782 Do.

Selvagij de Via, Bartolomeo 1530 1551 Do.

Sillato, Antonio 1578 1616 Arkivista.

Sillato, Bartolomeo 1485 1531 Arkivista.

Sillato, Giacomo 1581 1598 Arkivista.

Simon, Giuseppe 1686 1730 Arkivista.

Souchet Napolitano, Vincenzo (*) Mill-1858 sal-1882 Arkivista.

Spilotti, Gio. Battista 1608 1617 Do.

Spiteri, Alessandro Patrizio 1784 1827 Arkivista.

Spiteri, Christopher, LL.D., LL.M. (IMLI) 1994 1997 Tonio Spiteri, LL.D.

Spiteri, Gio. Antonio 1796 1799 Arkivista.

Spiteri, Gio. Domenico 1597 1601 Arkivista.

Spiteri, Gregorio 1873 1894 Hugh Grima, LL.D.

Spiteri Maempel, John, LL.D. 1945 1974 Gerald Spiteri Maempel.

Stafragi, Michele 1671 1715 Arkivista.

Steva, Giuseppe 1569 1579 Arkivista.

Stevens, William 1806 1854 Arkivista.

Stevens, William John 1831 1878 Do.

Tabone Michelle 2003 2004 Dr Joseph Sciriha

Tabone Adami, Francesco, LL.D. 1953 1971 Joseph Tabone, LL.D.

Tabone Adami, John, LL.D. 1946 1976 Do.

Tanti, Salvatore 1829 1860 Arkivista.

Theuma, Michele 1844 1856 Arkivista.

Tholossenti, Giovanni 1587 1635 Do.

Tonna, Filippo Giacomo 1714 1750 Do.

Tonna, Gio. Vincenzo 1640 1648 Do.

Torpiano, Giuseppe 1831 1868 Do.

(*) Ara Napolitano Souchet.

(*) Vide Napolitano Souchet.
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Tranblett, Fortunato 1744 1791 Arkivista.

Trapani, Giuseppe, P.L. 1885 1912 Nicola Said.

Trionfi, Giuseppe Genesio 1835 1860 Arkivista.

Trionfi, Salvatore Vincenzo 1858 1892 Joseph Gatt.

Trionfi, Vincenzo 1802 1854 Peter Carbonaro, LL.D.

Troisi Menville, Massimiliano 1798 1843 Arkivista

Vassallo, Benedetto 1671 1716 Arkivista.

Vassallo, Carlo 1710 1739 Do.

Vassallo, Ettore Francesco, LL.D. 1926 1942 Robert John Muscat, LL.D.

Vassallo, Filippo 1865 1901 Arkivista.

Vassallo, Graziano, senior 1488 1545 Do.

Vassallo, Graziano, junior 1541 1542 Do.

Vassallo, John, LL.D. 1981 1982 Carmelo Mangion.

Vassallo, Paolo 1873 1920 Joseph Abela, LL.D.

Vassallo, Salvatore 1834 1844 Arkivista.

Vella, Alfio 1883 1923 Anthony Gatt, LL.D.

Vella, Andrea 1643 1696 Arkivista.

Vella Angelo, B.A., LL.D. 1973 2004 Nicolette Shaw

Vella, Carmelo Giuseppe, LL.D. 1937 1968 Robert John Muscat, LL.D.

Vella, Christopher, LL.D. July-Dec 1995 Vanessa Pool, LL.D.

Vella, Diego, LL.D. 1799 1849 Arkivista.

Vella, Felice 1765 1796 Arkivista.

Vella, Giorgio 1726 1745 Arkivista.

Vella, Giovanni 1901 1948 Gerard Spiteri Maempel.

Vella, Gio. Andrea 1739 1790 Arkivista.

Vella Angelo, B.A., LL.D. 1973 2004 Nicolette Shaw

Vella, Giuseppe 1761 1800 Do.

Vella, Joseph, LL.D. 1943 1945 Gerard Spiteri Maempel.

Vella, Dr. Luigi 1846 1869 Arkivista.

Vella, Michele 1628 1686 Do.

Vella, Pietro 1608 1661 Do.

Vella, Salvatore 1685 1700 Do.

Vella, Tommaso 1693 1753 Do.

Vella Galea, Joseph, LL.D. 1945 1982 Hugh Grima, LL.D.

Vella Laurenti Richard, LL.D. 1993 2000 Tonio Cauchi, LL.D.

Vella Spiteri, Paolo 1803 1810 Arkivista.

Vella Zarb, Charles, LL. D. 1984 1985 Arkivista.

Vincella, Pietro Paolo 1608 1635 Do.

Vincella de Sanctoro, Nicola A. 1579 1586 Do.
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Vitale, Baldassare 1687 1724 Arkivista.

Vitale, Emmanuele 1785 1800 Arkivista

Vitale, Gaetano 1792 1822 Do.

Vitale, Salvatore senior 1739 1785 Do.

Vitale, Salvatore junior 1831 1834 Do.

Vivieri, Allessandro 1699 1736 Arkivista.

Xerri, Dionisio 1579 1589 Do.

Xerri, Petro 1880 1908 Gerard Spiteri Maempel.

Xiberras, Ambrogio 1595 1641 Arkivista.

Xiberras, Giacomo 1613 1629 Arkivista.

Xiberras, Nicola 1585 1605 Do.

Xiberras, Vincenzo 1600 1663 Do.

Xicluna, Lazzaro 1663 1676 Do.

Xuereb, Giuseppe, senior 1786 1829 Arkivista.

Xuereb, Giuseppe, junior Mill-1876 sal-1901 Arkivista.

Young Ingrid        1998 Sciberras Rosella, LL.D.

Zabbara, Giacomo 1485 1500 Do.

Zammit, Francesco, J.U.D. 1638 1663 Do.

Zammit, Francesco Saverio 1774 1833 Arkivista.

Zammit, Gio Filippo 1615 1634 John Cachia Zammit, LL.D.

Zammit, Gio. Maria 1753 1792 Do.

Zammit, Giuseppe 1706 1724 Arkivista.

Zammit, Giuseppe, P.L. 1896 1909 Do.

Zammit, Giuseppe, P.L. 1876 1924 Hugh Grima, LL.D.

Zammit, Martino, J.U.D. 1599 1620 Arkivista.

Zammit, Michel’Angelo 1859 1890 Nicola Said.

Zammit, Pietro 1598 1638 Arkivista.

Zammit, Raymond, LL.D. 1982 1984 Mark Coppini, LL.D.

Zarb, Emmanuele 1755 1803 Arkivista.

Zarb, Enrico 1573 1593 Do.

Zarb, Ferdinando 1604 1640 Do.

Zarb, Francesco Saverio 1786 1827 Antonie Agius, LL.D.

Zarb, Giuseppe Emmanuele 1725 1727 Arkivista.

Zarb, Ludovico 1830 1880 Do.

Zelivo, Giorgio 1584 1641 Arkivista.

Zerafa, Andrea 1731 1790 Arkivista.

Zerafa, Paolo 1656 1685 Arkivista.
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No. 42

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

LIST of the present Keepers of the Acts of Notaries

deceased, or not exercising their office in Gozo, with an

indication of the years in which such Acts were received, as

laid down in section 4 of Cap. 55.

Nru. 42

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

LISTA tal-Konservaturi li hemm il-lum ta’ l-attijiet ta’

Nutara mejta jew li m’humiex qeg[din je]er/itaw il-

professjoni tag[hom f’G[awdex, li turi wkoll is-snin li fihom

da[lu l-Attijiet, skond l-artikolu 4 tal-Kap. 55.

Nutara mejta, e// F’liema snin da[lu l-Attijiet Konservaturi

Notaries deceased, etc. Years in which the Acts Keepers
were received

Attard, Anthony LL.D.        1957 Arkivista.

Attard, Felice Mill-1834 sal-1842 Michael Refalo, LL.D.

Azzopardi, Andrea Felice 1752 1791 Do.

Bondi, Giuseppe 1791 1821 Do.

Borg, Hermann, LL.D. 1957 1960 Arkivista.

Borg, Barthet Anthony, LL.D.        1976 Do.

Borgia, Gio. Paolo 1681 1706 Michael Refalo, LL.D.

Buhagiar, Michele 1795 1831 Do.

Busuttil, John, LL.D. 1956 1967 Arkivista.

Calleja, Francesco 1838 1887 Michael Refalo, LL.D.

Calleja, Michel’Angelo 1794 1844 Do.

Calleja, Stefano 1749 1794 Do.

Calleja Pace, Aloisio 1871 1919 Do.

Camilleri, Giuseppe, P.L. 1884 1934 Arkivista.

Casolani, Michele Luigi 1886 1887 Michael Refalo, LL.D.

Cassar, Francesco 1764 1811 Do.

Cassar, Giovanni 1797 1848 Do.

Cassia, Giovanni 1647 1684 Arkivista.

Cauchi, Angelo 1901 1939 Mariosa Grech

Cauchi, Angelo 1902 1934 Arkivista

Cauchi, Carlo 1717 1765 Michael Refalo, LL.D.

Cauchi, Giuseppe, LL.D. 1954 1956 Arkivista.

Cauchi Giuseppe 1942 1991 Mariosa Grech

Cauchi, Francesco 1758 1775 Michael Refalo, LL.D.

Cauchi, Nicolo’ 1824 1856 Do.

Cordina, Salvatore 1732 1780 Do.

Cremona, Felice 1863 1883 Do.

Cremona, Giuseppe 1835 1863 Do.

Cremona Magri, Blasio 1754 1776 Do.

Cremona Magri, Gio. Battista 1736 1770 Do.

Cremona Magri, Gio. Maria 1762 1776 Do.

Cutajar, Giorgio 1886 1899 Do.

Cutajar, Leonardo 1815 1845 Do.
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Debono, Gio. Francesco 1697 1733 Do.

Debono, Tommaso 1640 1697 Do.

Debono Borg Mary, LL.D. 1992 2001 Arkivista

De Lucca Pasquale 1662 1704 Michael Refalo, LL.D.

Ellul, Giuseppe 1786 1833 Do.

Gatt, Michel’Angelo 1809 1837 Arkivista

Gauci, Carmelo 1864 1920 Michael Refalo, LL.D.

Gauci, Franceso 1909 1957 Do.

Gioioso, Lorenzo Gerardo 1774 1835 Do.

Gioioso, Vincenzo Giorgio 1883 1895 Do.

Grech Alexander, LL.D. 1960 1967 Arkivista.

Grech, Giuseppe 1921 1963 Arkivista.

Grech, Ino Mario, Ll.D. 1989 1998 Michael Refalo, LL.D.

Grech, Luigi 1686 1724 Michael Refalo, LL.D.

Grima, Giuseppe 1844 1874 Do.

Magri Cremona, Luigi 1696 1752 Do.

Mallia, Giorgio 1859 1879 Do.

Marchese, Giuseppe 1742 1776 Do.

Metallo, Michele Saverio 1709 1731 Do.

Mizzi, Dr. Fortunato 1835 1837 John Busuttil, LL.D.

Mizzi, Giuseppe 1793 1818 Michael Refalo, LL.D.

Mizzi, Dr. Placido 1764 1786 Do.

Montanaro, Carlo 1841 1846 Do.

Pace, Francesco 1775 1803 Do.

Pellegrini, Franco, B.A., LL.D.        1978 Arkivista.

Portelli, Antonio 1839 1877 Michael Refalo, LL.D.

Refalo, Francesco 1909 1956 Do.

Refalo, Michel’Angelo 1822 1870 Do.

Refalo, Onorato Giovanni 1872 1911 Do.

Refalo, Vincenzo 1859 1889 Do.

Saliba, Antonio 1817 1840 Do.

Saliba, Giuseppe 1809 1827 Do.

Spiteri, Francesco 1831 1863 Do.

Spiteri, Ludovico 1776 1809 Do.

Tabone, Nicolo’ 1815 1862 Do.

Vela, Stefano 1725 1748 Do.

Xuereb, Giovanni 1865 1914 Do.

Xuereb, Isidoro 1809 1867 Do.

Zammit, Blasio 1717 1727 Do.

Zammit, Raimondo 1734 1750 Michael Refalo, LL.D.
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No. 43

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

LIST of Notaries at present exercising their profession in

Malta, as laid down in section 4 of Chapter 55.

Nru. 43

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

LISTA ta’ Nutara li qeg[din je]er/itaw il-professjoni

tag[hom f’Malta, skond l-artikolu 4 tal-Kapitolu 55.

Abela Christine, LL.D.
Abela Joseph, N.P.
Abela Sam, LL.D.
Abela Delicata Francoise
Abela Rausi Caroline, N.P.
Agius Antoine, LL.D.
Agius Sarah Ann
Arapa Dorianne
Aquilina Robert
Armeni Fiona
Attard Pierre, LL.D.
Attard Rosalyn
Azzopardi William, LL.D.
Barbara Ivan
Bartolo Buontempo Romina, N.P.
Bartolo Parnis Magda
Bellizzi Clinton
Bezzina Angela
Bisazza Roberta, N.P.
Bisazza Victor J., LL.D.
Bonello Joseph, LL.D.
Bonello Mario Rosario, LL.D.
Bonnici Anthony, LL.D.
Bonnici Vanessa, LL.D.
Borg Christine
Borg Daniela, LL.D.
Borg Roberta, LL.D.
Borg Romina
Borg Caruana Sylvana, LL.D.
Borg Farrugia Karen, LL.D.
Briffa Maria
Briffa Nicholas, LL.D.
Brincat Edwina, LL.D.
Brincat Joseph, B.A., LL.D.
Brincat Roberta
Bugeja Mario, LL.D.
Bugeja Sandra
Bugeja Fenech Ritianne, LL.D.
Buhagiar Daniela
Buhagiar Marielise, LL.D.
Burlò Marco, LL.D.
Busuttil Rachel, N.P.
Buttigieg Marco, LL.D.
Buttigieg Vanessa, LL.D.
Buttigieg Sciberras Marica, LL.D.
Cachia Anthony, LL.D.
Cachia Thea
Cachia Zammit John, LL.D.
Callus Paul, LL.D. (iii)
Camilleri Claire

Camilleri Liza
Camilleri Malcolm
Camilleri Brennan Rachel, LL.D.
Camilleri Cutajar Mary, LL.D.
Carbonaro Peter, LL.D.
Cardona Elsa Maria, LL.D.
Caruana Annalisa
Casingena Ruben
Castaldi Paris Ian
Cassar Gabrielle
Cassar George, B.A., LL.D.
Cassar Herbert, LL.D.
Cassar Pierre, LL.D.
Cauchi Tonio
Cefai Emanuel, LL.D.
Charles Diana
Chetcuti Daniela, B.A., LL.D.
Chircop Kristel-Elena
Cilia Joseph, LL.D.
Coppini Mark, LL.D.
Cristina Marilena
Critien Patrick, LL.D.
Cuschieri Anne-Marie, LL.D.
Cuschieri Clarissa
Cutajar Mark
Darmanin Joseph Raphael, LL.D.
Darmanin Melanie, LL.D.
Debono Charmaine
Debono John, LL.D.
Debono Joseph, LL.D.
Debono Reuben
Degabriele Said Mariella
Deguara Marie Antoinette, LL.D.
Dingli Michel, LL.D.
Dos Santos De Castro Sharon Ann
Ellis Timothy, LL.D.
Falzon Pierre, LL.D.
Falzon Clare
Falzon Elisa
Farrugia Andrè
Farrugia Elena
Farrugia Fiona
Farrugia Graziella
Farrugia Jean Paul, LL.D.
Farrugia Marco, LL.D.
Farrugia Buhagiar Rachelle
Farrugia Tania
Farrugia Wismayer Gertrude, LL.D.
Felice Mario Louis, LL.D.
Felice Marthese, LL.D.

Fenech Maronia
Fenech Speranza
Fenech Adami Anna, LL.D.
Fiorentino Alison
Fiorentino Sharon
Fleri Soler Peter, LL.D.
Flores Edward, LL.D.
Gafà Carmel, LL.D.
Galea George (Jurgen), LL.D.
Galea Krystle, LL.D.
Galea Medati Dorita, N.P.
Gambin John, LL.D.
Gambin Maurice, B.A., LL.D.
Gatt Anthony, B.A., LL.D.
Gatt Christopher, LL.D.
German Keith F. (iv)
Gonzi Isabelle, LL.D.
Grech Alexander, LL.D.
Grech Daniela, LL.D.
Grech Maria, N.P.
Grech Marisa
Grech Sandra
Grech Vanessa, LL.D.
Grech Pace Mary, LL.D.
Grech Trapani Anthony, N.P.
Grima Hugh, LL.D.
Hall Patricia
Heywood Margaret, LL.D.
Laferla Saliba Jeanette, LL.D.
La Rosa Clyde, LL.D.
Lanfranco Philip
Lia Carmelo, LL.D.
Lia Joanne, LL.D.
Lia Joseph, LL.D.
Licari Malcolm
Magri Charlene, LL.D.
Mallia Patrizia
Mallia Rachel, LL.D.
Manicolo Simon, LL.D.
Mangion Charles, LL.D.
Mangion Malcolm
Martinelli Carmel., LL.D.
Mercieca Susan, LL.D.
Micallef Bartholomew, LL.D.
Micallef Francesca
Micallef Francis X., B.A., LL.D.
Micallef Robert
Miceli Vincent, LL.D. (ii)
Mifsud Katya
Mifsud Bonnici Pamela, LL.D.
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(i) Chief Notary to Government and Keeper of Notarial Archives

(ii) Notary Land Department

(iii) Notary to Government

(iv) Notary Joint Office

Il-15 ta’ Jannar, 2008 15th January, 2008

No. 44

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

LIST of Notaries at present exercising their profession in
Gozo, as laid down in section 4 of Chapter 55.

Cauchi Joanne, LL.D.
Cauchi Josette, LL.D.
Cini Josianne, LL.D.
Dimech Enzo, LL.D.
Dimech Kristen, LL.D.
Grech Mariosa, LL.D.
Grima Maria
Hili Anthony
Hili Silvio, LL.D.
Pisani Paul George, LL.D.
Refalo Enzo
Refalo Michael, LL.D.
Vella Magro Maria
Xuereb Josepha
Zammit Christian

* (i) Notary to Government and Keeper of Notarial
Archives Gozo – Vacant.

15th January, 2008

Nru. 44

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

LISTA ta’ Nutara li qeg[din je]er/itaw il-professjoni
tag[hom f’G[awdex, skond l-artikolu 4 tal-Kapitolu 55.

Cauchi Joanne, LL.D.
Cauchi Josette, LL.D.
Cini Josianne, LL.D.
Dimech Enzo, LL.D.
Dimech Kristen, LL.D.
Grech Mariosa, LL.D.
Grima Maria
Hili Anthony
Hili Silvio, LL.D.
Pisani Paul George, LL.D.
Refalo Enzo
Refalo Michael, LL.D.
Vella Magro Maria
Xuereb Josepha
Zammit Christian

* (i) Nutar tal-Gvern u Konservatur ta’ l-Arkivji Nutarili
G[awdex – Vakant.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

Mizzi Anna Maria
Mizzi Mariella, LL.D.
Montanaro Eugene, LL.D.
Mugliett Naomi
Muscat Robert, LL.D.
Muscat Stephanie
Musumeci Macelli Miriam
Pace Axiaq Natalie, LL.D.
Pellegrini Petit Paul
Pool Vanessa, LL.D.
Portelli Glorienne
Psaila Stephanie
Pulis Lorraine, LL.D.
Pulis Sarah
Pullicino Paul, LL.D.
Rapa Angela
Rapa Roberta, LL.D.
Said Philip, N.P.
Sammut Mark Anthony, N.P.
Sammut Michela, LL.D.
Sammut Rita, LL.D.
Saydon Maria Christina

Saydon Joseph H.
Sceberras Trigona Alexander J, LL.D.
Schembri Abigail
Sciberras Maria, LL.D.
Sciberras Rosella, LL.D.
Sciriha Elizabeth, LL.D.
Sciriha Joseph Henry, LL.D.
Shaw Nicolette
Smith La Rosa Joseph
Spiteri Antonio, B.A., LL.D.
Spiteri Audrey, LL.D. (iii)
Spiteri Ian
Spiteri Joanne, LL.D.
Spiteri John, LL.D.
Spiteri Joseph, LL.D.
Spiteri Maria
Spiteri Tania, LL.D.
Spiteri Debono Anthony, LL.D.
Spiteri Debono Myriam, LL.D.
Spiteri Maempel Gerard, LL.D.
Staines Stephen, LL.D.
Tabone Joseph R., B.A., LL.D.

Tabone Adami Paul, LL.D.
Tonna Anne Marie
Torpiano Gabriella, LL.D.
Valentino Sandra, LL.D.
Vassallo Henri, LL.D.
Vassallo Robert, LL.D.
Vassallo Agius Joseph, LL.D.
Vella Adriana
Vella Alexandra, LL.D.
Vella Charlene
Vella Cora Ann, LL.D. (i)
Vella Erika
Vella Jonathan
Vella Nicholas, N.P.
Vella Peter A, LL.D.
Vella Haber Patricia
Vella Zarb Charles, LL.D.
Wadge Eric
Wadge Roland, N.P.
Zammit Jonathan
Zammit Mark
Zammit Pace Remigio, LL.D.
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Nru. 45
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 45
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghajnsielem  2/8 indivizi mill-fond Nru. 62 fi Triq Sant’ 
Antnin 

Portelli Mariosa et 33152G 1598/07 

Gozo 

Ghajnsielem 2/8 undivided share from Premises No. 62 
in Triq Sant’ Antnin 

Portelli Mariosa et 33152G  

Ghajnsielem  2/8  indivizi mill-porzjon art maghrufa bhala 
‘ L-Wied ta’ San Martin’ 2,444m.k 

Portelli Mariosa et 33152G 1599/07 

Gozo 

Ghajnsielem 2/8 undivided share from a potion of land 
known as ‘L-Wied ta’ San Martin’ 2,444s.m 

Portelli Mariosa et 33152G  

Ghajnsielem ½ indiviz mill-Porzjon art maghrufa bhala 
Tal- Qoqa – 215m.k 

Ciantar Joseph 6465G 1663/07 

Gozo 

Ghajnsielem ½ undivided share  from a portion of land 
known as Tal-Qoqa – 215s.m 

Ciantar Joseph 6465G  

Kercem  Bicca raba maghrufa bhala ta’ Villija – 
581m.k 

Grech Gregory et 28644G 1583/07 

Gozo 

Kercem  Portion  of land known as Ta’ Villija – 
581s.m 

Grech Gregory et 28644G  

Kercem  Bicca raba maghrufa bhala Tal-Ghalaq – 
1250m.k 

Grech Gregory et 28644G 1584/07 

Gozo 

Kercem  Portion of land known as ‘Tal-Ghalaq’ – 
1250s.m 

Grech Gregory et 28644G  

Kercem  Bicca raba maghrufa bhala Ta’ Klula – 
2248m.k 

Grech Gregory et 28644G 1585/07 

Gozo 

Kercem  Portion of land known as Ta’ Klula – 
2248s.m 

Grech Gregory et 28644G  

Kercem Korrezzjoni ta’ LRAG 339/97   1601/07 

Gozo 

Kercem Correction of LRAG 339/97    
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem Korrezzjoni ta’ LRAG 340/97   1602/07 

Gozo 

Kercem Correction of LRAG 340/97    

Kercem ½ indiviz tad-Dar minghajr Nru. bl-isem 
‘Saint Mary’ fi Triq l-Avukat Anton Calleja 

Spiteri Mary 42242G 1603/07 

Gozo 

Kercem ½ undivided share from the Unnumbered 
premises named ‘Saint Mary’ in Triq L-
Avukat Anton Calleja 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem ½ indiviz miz-zeqg garages minghajr Nru u 
Isem adjacenti ghal xulxin fi Triq l-
Indipendenza  

Spiteri Anthony 38253G 1604/07 

Gozo 

Kercem ½ undivided share from the two  unamded 
and unnumbered garages, adjacent to each 
other in Triq L-Independeza 

Spiteri Anthony 38253G  

Kercem 1/10 indiviz mill- Fond Nru 5 fi Triq Klula Spiteri Mary 42242G 1605/07 

Gozo 

Kercem 1/10 undivided share from premises No. 5 in 
Triq Klula 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem ½ indiviz tal-Porzjon art maghrufa bhala 
Ta’ L-Ghannej – 1,010m.k 

Spiteri Mary 42242G 1606/07 

Gozo 

Kercem ½ undived share from a portion of land 
known as Ta’ l- 

Ghannej – 1,010s.m 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem ½ indiviz tal-Porzjon art maghrufa bhala 
Ta’ L-Ghannej – 826m.k 

Spiteri Mary 42242G 1607/07 

Gozo 

Kercem ½ undived share from a portion of land 
known as Ta’ l- 

Ghannej – 826s.m 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem ½  indiviz tal-Fond zghir bla Nru. fi Triq 
Santa Lucija 

Spiteri Mary 42242G 1608/07 

Kercem ½ undivided share from a small unumbed 
premises in Triq Santa Lucija 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem 1/5 indiviz tal-bicca raba maghrufa bhala 
‘Ta’Ghar ilma- - 385m.k 

Spiteri Mary 42242G 1609/07 

Gozo 

Kercem 1/5 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Ghar ilma’ – 385s.m 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem 1/5 indiviz tal-bicca raba maghrufa bhala 
‘Tal-Mengbin sive Tal-Marga – 400m.k 

Spiteri Mary 42242G 1611/07 

Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem 1/5 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Mengbin sive Tal-Marga – 
400m.k 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem 1/5 indiviz tal-bicca raba maghrufa bhala 
‘Tal-Mengbin 

Spiteri Mary 42242G 1613/07 

Gozo 

Kercem 1/5 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Mengbin 

Spiteri Mary 42242G  

Kercem Bicca raba f’ Ta’ Dbiegi – 940m.k Frangio Ltd C31877 1635/07 

Gozo 

Kercem Portion of land in the area of Ta Dbiegi – 
940m.k 

Frangio Ltd C31877  

Kercem  Fond Nru 45 jew 42 fi Triq Saint Gregory Falzon Adrian 593883M 1660/07 

Gozo 

Kercem Premises No 45 at times known as 42 in 
Saint Gregory Street 

Falzon Adrian 593883M  

Munxar Porzjon raba fil-kuntrada ‘Ta’ Luvier’ – 
172.5m.k 

Attard Juliet Rose 36084G 1629/07 

Gozo 

Munxar Portion of land in the area of ‘Ta’ Luvier’ – 
172s.m 

Attard Juliet Rose 36084G  

Munxar Fond Nru. 24 fi Triq San Pawl Said Michael 30937G 1632/07 

Gozo 

Munxar Premises No. 24 in Triq San Pawl Said Michael 30937G  

Munxar Korrezzjoni ta’ LRAG 2201/05 Said Michael et  20160G 1664/07 

Gozo 

Munxar Correction on LRAG 2201/05 Said Michael et  20160G  

Munxar Garage nru. 12 fil-kumpless bl-isem “Tal-
Qsajjem Villa Complex” fi Triq il-Qsajjem, 
Xlendi 

Andre’ Anne 9619A 1673/07 
Gozo 

Munxar Garage no. 12 in the complex named “Tal-
Qsajjem Villa Complex “ in Triq il-Qsajjem 
, Xlendi 

Andre’ Anne 9619A  

Nadur  Dar bil-garage u bil-mandra Nru 83 Triq 
San Gwann  

Muscat Paulina  44251G 1559/07 

Gozo 

Nadur 

 

House with garage and yard annexed No 83 
Triq San Gwann 

Muscat Paulina  44251G  

Nadur Porzjon art maghrufa ‘Ta Fuq Patrik’ tal-
kejl ta’ 180m.k.  

Muscat Paulina  44251G 1560/07 

Gozo 

Nadur  Portion of land known as ‘Ta Fuq Patrik’ 
covering an are of 180s.m.  

Muscat Paulina  44251G  

Nadur  Porzjon art msejha ‘Ta’ Fuq Patrick’ tal-kejl 
ta’ 100m.k.  

Muscat Paulina  44251G 1561/07 

Gozo  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Nadur   Portion of land known as ‘Ta’ Fuq Patrick’ 
covering an area of 100 s.m. 

Muscat Paulina  44251G  

Nadur  Porzjon art msejha ‘Ta Fuq Patrik’ tal-kejl 
ta 200m.k 

Muscat Paulina  44251G 1563/07 

Gozo  

Nadur  Portion of land known ans ‘Ta’ Fuq Patrik’ 
covering an area of 200s.m.  

Muscat Paulina  44251G  

Nadur ¼ indiviz mid-dar Nru 42, Triq ir-Ramla  Sultana Carmela et 53555G 1636/07 

Gozo 

Nadur ¼ undivided share from Premises No. 42 in 
Triq ir-Ramla 

Sultana Carmela et 53555G  

Nadur Fond Nru 62 bil-Mandra annessa mieghu fi 
Triq ir-Ramla – 326m.k 

Sultana Carmela et 53555G 1637/07 

Gozo 

 

Nadur Priemises No. 62 with an annexed yard 
inTriq ir- Ramla – 326s.m 

Sultana Carmela et 53555G  

Nadur 1/7 indiviz mill-Fond Nru 59 fi Triq Sant’ 
Andrija -195m.k  

Attard Maria et  32936G 1646/07 

Gozo 

Nadur 1/7 undivided share from premises No. 59 in 
Triq Sant’ Andrija – 195s.m 

Attard Maria et  32936G  

Nadur 1/7 indiviz mill- porzon art fil-kuntrada 
ddenominata ta’ Triq Sant’ Andrija – 
360.5m.k 

Attard Maria et  32936G 1647/07 

Gozo 

Nadur 1/7 undivided share from a portion of land 
in the area  

Attard Maria et  32936G  

Nadur ½ indiviz minn Lok ta’ djar Nru. 27 fi Triq 
Ghajn Qasab 

Camilleri Maria Rita 
sive Rita et 

37863G 1659/07 

Gozo 

Nadur ½ undivided share from premises No. 27 in 
Triq Ghajn Qasab  

Camilleri Maria Rita 
sive Rita et 

37863G  

Qala Korrezzzjoni ta’ LRA 1050/07 Fond 145 
Sacred Heart Triq Patri Guzepp Portelli  

Mizzi Nazzarena et 49340G 1558/07 

Gozo 

Qala  Correction of LRA 1050/07 premises No 
145 Sacred Heart Triq Patri Guzepp Portelli  

Mizzi Nazzarena et 49340G  

Qala   ¼ indiviz  art msejha ‘Tal-Klin’ tal-kejl ta’ 
1500m.k.  

Muscat Paulina  44251G 1562/07 

Gozo  

Qala  ¼ undivided share of land know as ‘Tal-
Klin’ covering an area of 1500s.m.  

Muscat Paulina  44251G  

Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 246/01 Portelli Benigna et 20232G 1564/07 

Gozo 

Qala Correction of LRAG 246/01 Portelli Benigna et 20232G  

Qala Il-Fond ossia garage bil-Gardina annessa 
Nru. 2 Triq San Guzepp 

Vella Joseph et 72349G 1574/07 

Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Qala Garage No 2 with an annexed garden in 
Triq San Guzepp 

Vella Joseph et 72349G  

Qala 3/8 indivizi tad-dar Nru. 22, Triq 28 t’ April 
1688 – 332m.k 

Vella Joseph et 72349G 1575/07 

Gozo 

Qala 3/8 undivided share from premises No. 22 in 
, Triq 28 t’ April 1688 – 332s.m 

Vella Joseph et 72349G  

Qala 1/5 indiviz ta’ porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Vangelu’ – 184m.k 

Vella Joseph et 72349G 1576/07 

Gozo 

Qala 1/5 undivided share from a potion of land 
known as ‘Ta’ Vangelu – 184s.m 

Vella Joseph et 72349G  

Qala 1/5 indiviz ta’ porzjon art maghrufa bhala 
‘Tas-Simar’ – 813m.k 

Vella Joseph et 72349G 1577/07 

Gozo 

Qala 1/5 undivided share from a potion of land 
known as ‘Tas-Simar’ 813s.m 

Vella Joseph et 72349G  

Qala ¾ indiviz mid-Dar Nru. 121 bil-gnien 
anness maghha fi Triq Patri Guzepp Portelli 
– 210m.k 

Vella Concetta  20558G 1580/07 

Gozo 

Qala ¾ undivided share from premises No 121 
with annexed garden in Triq Patri Guzepp 
Portelli – 210s.m 

Vella Concetta  20558G  

Qala Bicca raba maghrufa bhala ‘Ta’ Wied 
Biljun’ – 190m.k  

Vella Concetta et 20558G 1581/07 

Gozo 

Qala Portion of land known as ‘Ta’ Wied Biljun’ 
– 190s.m 

Vella Concetta et 20558G  

Qala Fond illum bla Nru gia Nri127,128 
accessibli min sqaq li jizbokka fi Triq il-
Wardija 

Cefai John Sive Ivan 5568G 1628/07 

 

Gozo 

Qala Premises No. 127, 128 accessible from an 
alley which end in Triq il-Wardija 

Cefai John Sive Ivan 5568G  

Qala Porxzjon diviza ta’ art formanti parti mit-
territorju maghfub bhala ‘Tal-Hotba’ sive 
‘Tal-Wardija’ fi Triq Wardija – 38m.k 

Cutajar Joseph et 74245G 1633/07 

Gozo 

Qala Devided portion of land in the territory 
known as ‘Tal-Hotba sive ‘Tal-Wardija’ in 
Triq Wardija – 38s.m                                        

Cutajar Joseph et 74245G  

Qala Lok ta’ djar fi Triq it- 30 t’ Ottubru 1948 Mifsud John et 25245G 1658/07 

Gozo 

Qala Premises in Triq it- 30t’Ottubru 1948 Mifsud John et 25245G  

Qala Dar bl-isem “Sylvia House” fi Triq il-Gebla 
l-Wieqfa 

Scicluna Enterprises 
Ltd 

 1666/07 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Qala House named “Sylvia House” in Triq il-
Gebla l-Wieqfa 

Scicluna Enterprises 
Ltd 

  

San Lawrenz 1/5 indiviz tal-bicca raba maghrufa bhala 
‘L-Hara tar-Rokon’ – 100m.k 

Spiteri Mary 42242G 1610/07 

Gozo 

San Lawrenz 1/5 undivided share from a portion of land 
known as ‘L-Hara tar-Rokon’ – 100s.m 

Spiteri Mary 42242G  

San Lawrenz 1/5 indiviz tal-bicca raba maghrufa bhala 
‘Tal-Mengbin sive Tal-Marga – 200m.k 

Spiteri Mary 42242G 1612/07 

Gozo 

San Lawrenz 1/5 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Mengbin sive Tal-Marga – 
200m.k 

Spiteri Mary 42242G  

San Lawrenz 2/5 indiviz ta’ Kamra wahda u mandra 
zghira retroposta bla Nru fil-Qawra, Dwejra 

Cassar Emanuel 4549G 1623/07 

Gozo 

San Lawrenz 2/5 undivded share from a single room and 
a small yard overlying 

Cassar Emanuel 4549G  

Sannat Porzjon diviz mill-fond nru 134, bl-art 
annessa fi Triq ta’ Cenc tal-kejl ta’ 
328.96m.k. 

Buttigieg John  26159G 1555/07 

Gozo 

Sannat  Divided share of Premises no 134 with 
annexed land in Triq ta’ Cenc covering an 
area of 328.96s.m.  

Buttigieg John  26159G  

Sannat Porzjon diviza mill-fond nru 134, bl-art 
annesa fi Triq ta’ Cenc tal-kejl ta’ 
330.85m.k.  

Bajada Phyllis 24361G 1556/07 

Gozo 

Sannat  Divided share of Premises no 134 with 
annexed land in Triq ta’ Cenc covering an 
area of 330.85s.m. 

Bajada Phyllis  24361G  

Sannat Porzjon diviza mill-fond nru 134 Triq ta’ 
Cenc tal-kejl ta’ 399m.k.  

Catania Victoria 21172G 1557/07 

Gozo 

Sannat  Divided share of premises 134 in Triq cenc 
covering an area of 399s.m.  

Catania Victoria  21172G  

Sannat 1/9 indiviz tal-Porzjon art maghrufa bhal 
Ta’ Zabbetta – 1304m.k 

Stellini Maria et 72046G 1622/07 

Gozo 

Sannat 1/9 undivided share form a portion of land 
known as Ta’ Zabbetta – 1304s.m 

Stellini Maria et 72046G  

Sannat  Porzjon art maghrufa bhala ‘Ta’ Saguna’ fi 
Triq L-Ixkxbiex – 160m.k 

Cauchi Emanuel et 26436G 1648/07 

Gozo 

Sannat Poriton of land known as ‘Ta’ Saguna’ in 
Triq L-Ixkxbiex – 160s.m 

Cauchi Emanuel et 26436G  

Sannat  Parti diviza mill-lok ta’ djar Nru. 23 u 24 fi 
Triq Dun Xand Aquilina 

Spiteri Antonia et 37324G 1650/07 

Gozo 

Sannat A divided part from Premises No. 23,24 in 
Triq Dun Xand Aquilina 

Spiteri Antonia et 37324G  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Sannat  Parti diviza mill-lok ta’ djar Nru. 23 u 24 fi 
Triq Dun Xand Aquilina 

Spiteri Antonia et 37324G 1651/07 

Gozo 

Sannat A divided part from Premises No. 23,24 in 
Triq Dun Xand Aquilina 

Spiteri Antonia et 37324G  

Sannat Korrezzjoni ta’ LRAG 1016/98 Suor Celestina Cini et  1672/07 
Gozo 

Sannat Correction of LRAG 1016/98 Suor Celestina Cini et   

Xaghra Porzjon art maghrufa bhala “Il-Geddum sive 
Tal-Firdien” – 1000 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1678/07 
Gozo 

Xaghra Portion of land known as “Il-Geddum sive 
Tal-Firdien” – 1000 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Xaghra Porzjon art maghrufa bhala “Rdum tax-
Xaghra sive Tal-Firdien” – 4209 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1679/07 
Gozo 

Xaghra Portion of land known as “Rdum tax-
Xaghra sive Tal-Firdien” – 4209 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Xewkija Id-Dirett dominju perpetwu tal-fond bl-isem 
“Paradise” fi Triq l-Arcipriet Grech, Tal-
Gharus 

Il-Gvern ta’ Malta  1669/07 
Gozo 

Xewkija The Perpetual direct dominium of the 
tenement named “Paradise” in Triq l-
Arcipriet Grech, Tal-Gharus 

The Government of 
Malta 

  

Xewkija  Porzjon art – 39 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  1674/07 
Gozo 

Xewkija  Portion of land – 39s.m. The Government of 
Malta 

  

Xewkija Porzjon art – 5 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  1675/07 
Gozo 

Xewkija Portion of land – 5 s.m. The Government of 
Malta 

  

Xewkija Porzjon art – 162 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  1676/07 
Gozo 

Xewkija Portion of land – 162 s.m. The Government of 
Malta 

  

Zebbug, 
Ghawdex 

Id-dirett dominju temporanju ta’ porzjon art 
maghrufa bhala “Ta’ l-Ehfar sive Ta’ Mewg 
il-Bahar” – 3190 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1677/07 
Gozo 

Zebbug, 
Ghawdex 

The Temporary direct dominium of the 
portion of land known as “Ta’ l-Ehfar sive 
Ta’ Mewg il-Bahar” – 3190 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, 
ir-Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D.

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet

Il-15 ta’ Jannar, 2008 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LL.D.
For/Land Registrar

15th January, 2008 
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AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA 

Avviż lill-Baħħara Nru. 03 ta’ l-2008

Ħruq ta’ Murtali minn fuq Barkun bejn Sant’ Anġlu             
u l-Ponta ta’ Bighi, il-Port il-Kbir

Se jinħarqu murtali nhar il-Erbgħa, is-16 ta’ Jannar 
2008, minn fuq barkun irmiġġat bejn Sant’ Anġlu u l-Ponta 
ta’ Bighi kif muri fuq iċ-chart li wieħed jista’ jara fuq il-
website ta’Awtorità Marittima ta’ Malta bl-indirizz:

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

Il-murtali se jinħarqu minn fuq barkun irmiġġat fil-
pożizzjoni li ġejja:

	 Latitude (T)		  Longitude (L)
	 35053’.536		  14031’.261

Il-ħinijiet ta’ meta se jinħarqu huwa bejn it-8.00 p.m. u 
d-8.45 p.m.

Il-port se jkun magħluq għan-navigazzjoni waqt li tkun 
qed issir il-wirja. 

Min ibaħħar fil-Port il-Kbir għandu jagħmel dan b’attenzjoni 
kbira u bil-mod.  Il-baħħara huma mwissija biex jobdu l-ordnijiet 
li jingħataw mill-Valletta Port Control. Il-Valletta Port Control 
jista’ joħroġ aktar tagħrif jekk meħtieġ.

Riferenza qed issir għall-parti minn BA Chart 177. 

Il-pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 Datum.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 03 of 2008

Firework Displays from a Barge moored between 
St Angelo and Bighi Point, Grand Harbour

Fireworks displays will be held on Wednesday, 16th 
January, 2008, from a barge moored between St Angelo and 
Bighi Point as shown on part of chart which can be viewed 
on the website of the Malta Maritime Authority at:

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

The fireworks will be let off from a barge moored in the 
following position:

	 Latitude (N)		  Longitude (E)
	 35053’.536		  14031’.261

The times of the fireworks will be between 8.00 p.m. and 
8.45 p.m.

The Port will be closed for navigation during the actual 
display.

Navigation within the Grand Harbour is to proceed with 
caution and slow speed outside the stipulated timing.  Mariners 
are warned to obey instructions given by the Valletta Port Control. 
Valletta Port Control may issue further information if required.

Refer to part of BA Chart 177.

Positions are referred to WGS 84 Datum.

15th January, 2008

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta

L-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta tgħarraf illi minħabba 
xogħlijiet ta’ asfaltar matul Tower Road, Tas-Sliema minn 
kantuniera ma’ Triq Milner sa kantuniera ma’ Triq ix-Xatt 
ta’ Qui-si-Sana mhux se jitħalla jsir l-ebda pparkjar fuq iż-
żewġ naħat ta’ Tower Road minn kantuniera ma’ Triq Milner 
sa kantuniera ma’ Triq ix-Xatt ta’ Qui-si-Sana, minn nhar l-
Erbgħa, is-16 ta’ Jannar, 2008 mis-6.00 a.m. sakemm joħroġ 
avviż ieħor.

Traffiku ta’ vetturi mhux se jkun affetwat.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

Malta Transport Authority

The Malta Transport Authority notifies that due to 
asphalting works along Tower Road Sliema from corner with 
Triq Milner up to corner with Triq ix-Xatt ta’ Qui-si-Sana,  
on street parking will not be pemitted on both sides of Tower 
Road, from corner with Triq Milner up to corner with Triq 
ix-Xatt ta’ Qui-si-Sana, from Wednesday, 16th January, 2008 
from 6.00 a.m. until further notice.

Vehicular traffic will not be effected.

15th January, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (Anestesija) 
fid-Diviżjoni tas-Saħħa fil-Ministeru 

tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand Medical Practitioners bi kwalifiki 
adatti għall-postijiet ta’ Senior Registrar (Anestesija) fid-
Diviżjoni tas-Saħħa.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Anestesija) għandu salarju 
ta’ €19,528 (Lm8,383.37) fis-sena li jiżdied b’€640.50 
(Lm274.97) fis-sena sa massimu ta’ €23,371 (Lm10,033.17) 
(Skala ta’ Salarju 5).

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
u taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Diviżjoni 
tas-Saħħa. Il-persuna nominata tista tiġi trasferita skond l-
esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li taħdem skond 
roster stabbilit li jinkludi night duty. Sigħat ta’ xogħol ‘il 
fuq minn erbgħin (40) siegħa fil-ġimgħa u xogħol fil-Ħdud 
u btajjel pubbliċi jitħallsu b’remunerazzjoni addizzjonali 
skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata għal xi benefiċċji 
oħra u tkun soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim relevanti li japplika bejn il-
Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:

(a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u 

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet 
uffiċjali tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata trid tagħmel xogħol fid-
Dipartiment ta’ l-Anestesija u tkun mistennija wkoll li 
tipprovdi kura lill-pazjenti fl-Intensive Care Unit .

5.2. Il-persuna nominata tkun mistennija li tagħmel kull 
theatre list u li turi interess speċjali f’subspeciality ta’ l-
Anestesija.

5.3. Il-persuna nominata tkun mistennija li turi inizjattiva 
u nnovazzjoni u li tuża metodi ta’ epidural analgesia u ta’ 
serħan mill-uġigħ wara l-operazzjonijiet.

5.4. Il-persuna nominata tkun mistennija li taħdem u li 
tieħu deċiżjoni waħedha fil-qasam kliniku.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Anaesthesia) in the Health 
Division within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications 
from suitably qualified Medical Practitioners for the posts of 
Senior Registrar (Anaesthesia) in the Health Division.

2. The post of Senior Registrar (Anaesthesia) carries a 
salary of €19,528 (Lm8,383.37) per annum rising by annual 
increments of €640.50 (Lm274.97) up to a maximum of 
€23,371 (Lm10,033.17) (Salary Scale 5). 

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Health Division. It involves liability to transfer 
according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance 
with an established roster which will include night duty. 
Additional remuneration will be paid at the approved rates 
for hours worked in excess of forty (40) per week and for 
work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that:

(a) it is carried out strictly outside his/her official hours 
of work; and

(b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will perform duties in the Department 
of Anaesthesia and will be expected also to provide patient 
care in Intensive Care Unit .

5.2. The appointee will be expected to perform any 
theatre list and to show a special interest in an anaesthetic 
subspeciality.

5.3. The appointee will be expected to show initiative 
and innovation and to provide methods of epidural analgesia 
and post-operative pain relief.

5.4. The appointee will be expected to work and take 
decisions in the clinical field.
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5.5. Il-persuna nominata tkun trid li tieħu sehem fil-
programmi ta’ tagħlim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-
gradwazzjoni kif meħtieġ u li tinvolvi ruħha fi programmi 
kontinwi ta’ riċerka.

5.6. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu 
xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika 
medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija ta’ l-Informatika li jkunu qed 
jintużaw fid-Diviżjoni tas-Saħħa.

6. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea;

JEW

(iii)	 ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet ta’ L-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Ġustizzja u l-Intern.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u legiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ)	 ikollhom liċenza biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta;

d)	 ikollhom kwalifika ogħla ta’ wara l-gradwazzjoni 
fl-Anestesija (e.ż. FRCA jew kwalifika oħra komparabbli 
xierqa);

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 

5.5. The appointee will be expected to participate in 
any teaching or training programme for undergraduates or 
postgraduates as required and to involve himself/herself in 
on-going research programmes.

5.6. The appointee will be required to establish appropriate 
mechanisms to ensure quality of service and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Health Division.

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

(d) be in possession of a higher postgraduate qualification 
in Anaesthesia (e.g. FRCA or other appropriate comparable 
qualification);

(e) be of good moral character (applicants who are already 
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in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
Health Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

9.1.	 Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-’Service and Leave Record Form’ (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta iridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew Awtorita’ kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u 
jagħtu d-dettalji).

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà għall-post.  
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa 
tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.  Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali.  Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Diviżjoni tas-
Saħħa u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ 
l-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni ikunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

9.1.	 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.
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9.2.	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result.

10. The selected applicants will be medically examined 
to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Health Division, Personnel Section, 

6, Harper Lane, Floriana.

12. Applications, together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience and the names of 
two referees, will be received in the first instance by the 
Assistant Director, Human Resources, Health Division, 
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 8th February 2008.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 8th February 2008 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Division by not 
later than one week after the closing date together with an 
explanation for the delay. The fax numbers of the receiving 
Division are +356 – 21226285 and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Division and a receipt will be given in hand 
at the time of delivery. Applications by post should be sent 
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the 
above deadline. The applications will be acknowledged in 
writing by the Division within seven days.

15th January, 2008

9.2.	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-
riżultat.

10. Il-persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment           

jew jinkisbu mid-Diviżjoni tas-Saħħa, Taqsima ta’ l-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani, Diviżjoni tas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Frar 2008.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofs in-nhar (Ħin ta’ 
l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Frar 2008 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill- applikant/a trid tasal għand 
id-Diviżjoni mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data ta’ l-
għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni 
għad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Diviżjoni riċeventi huma 
+356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Diviżjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta 
għandhom ikunu reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed 
biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-
Diviżjoni tas-Saħħa tibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat 
(7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

DIVIŻJONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Ingaġġ ta’ Casual Cleaners 
fid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni

Id-Direttur Ġenerali (Edukazzjoni) jgħarraf li qed jilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand persuni li jixtiequ li jitqiegħdu 
fuq lista uffiċjali ta’ kandidati biex skond il-ħtieġa u l-bżonn 
jiġu kkunsidrati għall-impieg bħala Cleaners fuq bażi Casual 
f’din l-Iskola ta’ l-Istat:

Junior Lyceum tal-Bniet Margaret Mortimer, Santa 
Luċija  

2. L-ordni tal-mertu tinħoloq wara li l-applikanti eliġibbli 

EDUCATION DIVISION

Engagement of Casual Cleaners
in the Education Division

The Director General Education Division notifies that 
applications are being accepted from interested persons who 
would like to be placed on an order of merit of successful 
applicants for engagement as a Casual Cleaner in the 
following State School, if and when the need arises:

Margaret Mortimer Girls’ Junior Lyceum, Sta Luċija

2. The final order of merit will be published after all eligible 
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jiġu intervistati, biex jiġi stabbilit dwar kemm huma adatti 
għall-post ta’ Casual Cleaners.

3. Ir-riżultat u l-ordni tal-mertu finali jibqa’ validu għal 
perijodu ta’ sentejn mid-data tal-pubblikazzjoni tiegħu.

4. Kull ingaġġ ikun ta’ natura għal kollox temporanja 
u jista’ jiġi mitmum mill-Gvern jew mill-Casual Cleaners 
f’kull żmien billi jingħata avviż bil-miktub ġimgħa qabel, 
bla ħtieġa li tingħata r-raġuni. L-ingaġġ ikun terminat xorta 
waħda għall-matul il-vaganzi ta’ l-iskola tas-sajf jew inkella 
matul parti minnu.

5. Il-kandidati li jintgħażlu jkunu normalment mistennija li 
jaħdmu minn tnejn sa tliet sigħat kuljum wara l-ħin ta’ l-iskola. 
F’każ eċċezzjonali u dejjem fid-diskrezzjoni tal-Kap ta’ l-Iskola, 
jistgħu jintalbu li jaħdmu matul il-ħinijiet ta’ l-iskola.

6. Il-ħlas ikun bir-rata ta’ €3.84 (Lm1.65,4) għal kull 
siegħa maħduma (rata ta’ l-2007). Il-Casual Cleaners ikunu 
intitolati wkoll għall-bonus annwali u l-ħlas supplimentari 
ta’ kull ġimgħa, it-tnejn fuq bażi pro-rata skond in-numru 
ta’ sigħat maħduma.

7. Casual Cleaners ma jkunux eliġibbli biex japplikaw 
għal sejħiet għall-applikazzjonijiet li jkunu miftuħin għall-
impjegati tal-Gvern.

8. Il-kandidati għandhom:-

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW
 
(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet  tal-U.E. dwar il-moviment ħieles tal-persuni; 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE);

JEW

(iv) il-konjuġi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Ġustizzja u l-Intern.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija (ii), (iii) u (iv) hawn fuq hija 
soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja.

applicants are interviewed to assess their suitability for the 
post of Casual Cleaner.

3. The order of merit will remain valid for a period of two (2) 
calendar years from the date of publication of the final result.

4. Any engagement made will be of an entirely temporary 
nature and may be terminated by the Government or by the 
Casual Cleaner at any time by giving a week’s notice in writing 
without specifying any reason thereof. The engagement will 
however be suspended for the whole or part thereof, of the 
school summer holidays.

5. Selected candidates who are engaged will normally be 
expected to work after school hours from 2 to 3 hours per day. 
Exceptionally however they may be required to work during 
school hours at the discretion of the Head of School.

6. Remuneration will be at a rate of €3.84 (Lm1.65,4) 
for every hour worked (2007 rate). Casual Cleaners will 
also be entitled to the annual bonus and the weekly income 
supplement both on a pro-rata basis according to the number 
of hours worked.

7. Casual Cleaners will not be eligible to apply for 
any internal calls for applications open to serving Malta 
Government employees.

8. Candidates must:

a) (i) be citizens of Malta; 
			 
OR
			 
(ii) citizens of another European Union Member State;
			 
OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply; (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.
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(b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija;

(ċ) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (ċertifikat tal-Pulizija 
dwar il-Kondotta maħruġ fi żmien sitt xhur qabel id-data ta’ 
l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet, għandu jiġi mehmuż ma’ l-
applikazzjonijiet).

(d) ikollhom 17-il sena jew aktar. L-applikanti jridu 
jissottomettu ċertifikat tat-twelid tagħhom flimkien ma’               
ċertifikat tat-twelid ta’ missierhom. Iż-żewġ ċertifikati jridu jkunu 
maħruġa minn awtoritajiet pubbliċi kkonċernati. Applikanti li 
għalqu l-61 sena mhumiex eliġibbli li japplikaw.

9. (i) Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Management and Personnel Office.

(ii) Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lill-Kap ta’ l-
Iskola u tkun ikkupjata lill-KNPD.

10. Applikanti eliġibbli jridu joqogħdu għall-intervista 
mill-Kunsill Skolastiku ta’ l-Iskola biex jiġi stabbilit kemm 
huma adatti għall-post ta’ Casual Cleaners.

11. Kull min hu interessat jista’ jiġbor applikazzjonijiet mill-
Uffiċċju tas-Segretarju tal-Kunsill ta’ l-iskola kkonċernata.

12. L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mis-Segretarju tal-
Kunsill Skolastiku ta’ l-Iskola sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Frar, 2008.

   
13. Is-Segretarju tal-Kunsill Skolastiku jagħti rċevuta għal 

kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn dak il-ħin stess.

14. Min jibgħat l-applikazzjoni bil-posta għandu jieħu 
ħsieb li jibgħatha kmieni biżżejjed biex tasal qabel il-
ħin u d-data ffissati għall-għeluq ta’ l- applikazzjonijiet. 
Tintbagħat irċevuta mis-Segretarju tal-Kunsill Skolastiku, 
biex jikkonferma li l-applikazzjoni tkun waslet.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

(b) must have the ability to communicate in the Maltese 
language;

(c) be of good moral character (a Police Certificate of 
Conduct issued within 6 months prior to the closing date of 
applications must be produced).

(d) be 17 years of age or older. Applicants should produce 
their Birth Certificate with that of their father (issued from 
appropriate Public Authorities). Applicants who are 61 years 
or over are not eligible to apply.

9. (i) Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for this 
post provided they can carry out, in essence, the duties related 
to the post and subject to the concurrence of the Management 
and Personnel Office.

(ii) Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the Head of school 
and copied to the NCPD.

10. Eligible applicants will be interviewed by the School 
Council to assess their suitability for the post.

11. Interested persons may collect application forms from 
the Office of the Secretary of the School Council of the school 
concerned.

12. Applications will be received in the first instance by 
the Council Secretary of the school by not later than noon of 
Friday, 8th February, 2008.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Secretary of the School Council at the time 
of delivery.

14. Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Council’s 
Secretary, within seven days.

15th January, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Care Worker 
fid-Dipartiment għas-Servizzi għall-Istudenti 

u Relazzjonijiet Internazzjonali
 fid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet biex jintlew postijiet ta’ Care Worker fid-
Dipartiment għas-Servizzi għall-Istudenti u Relazzjonijiet 
Internazzjonali fid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni. 

2. Il-post ta’ Care Worker għandu salarju ta’ €9,998 
(Lm4,292,14) fis-sena, li jiżdied b’€226 (Lm97.02) sa 
massimu ta’ €11,580 (Lm4,971.29) (Skala ta’ Salarju 16). 
Persuna fil-grad ta’ Care Worker tipproċedi għal Skala 15 
€10,487 (Lm4,502.07) x €298.17 (Lm128) - €12,276 
(Lm5,270.09) wara li tagħlaq ħames snin servizz fil-grad, u 
tipproċedi għal Skala 14 €11,112 (Lm4,770.38) x €316.67 
(Lm135.95) - €13,012 (Lm5,586.05) wara li tagħlaq 
ħames snin oħra fil-grad, fiż-żewġ każi soġġett għal servizz 
sodisfaċenti.

3.  Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time u 
taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Diviżjoni ta’ l-
Edukazzjoni. Il-persuna nominata tista’ tiġi trasferita skond 
l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku Malti.

4. Id-dmirijiet ta’ Care Worker jinkludu:

Turi lill-istudenti fl-Istituzzjonijiet Edukattivi kif 
jiżviluppaw f’saħħithom;

Tagħti pariri lill-amministrazzjoni ta’ l-Iskejjel, lill-
għalliema, ġenituri u studenti fuq aspetti varji ta’ saħħa, 
mard u problemi simili;

Tagħti tagħrif dwar aspetti ta’ saħħa lill-Iskejjel;

Tikkoordina t-tilqim tal-membri ta’ l-Iskejjel Speċjali 
kontra l-Epatite B (fuq bażi volontarja);

Tagħti għajnuna medika lill-Fever Unit fil-każ ta’ tfal 
li jkunu jixtiequ jagħmlu l-eżami għad-dħul fil-Junior 
Lyceums;

Twettaq programm ta’ Screening għal qamel fit-tfal fl-
Iskejjel Primarji;

Tispezzjona l-Iskejjel fuq standards sanitarji u tagħmel 
rakkomandazzjonijiet meħtieġa speċjalment fil-qasam tal-
ħxuna fit-tfal fl-Iskejjel Sekondarji u l-kontroll tal-piż tal-
basktijiet ta’ l-iskola;

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Care Worker
in the Department of Student Services 

and International Relations 
within the Education Division

The Public Service Commission invites applications for 
the filling of the posts of Care Worker in the Department 
of Student Services and International Relations within the 
Education Division.

2. The post of Care Worker carries a salary of €9,998 
(Lm4,292.14) per annum, rising by annual increments of 
€226 (Lm 97.02) up to a maximum of €11,580 (Lm4,971.29) 
(Salary Scale 16). A Care Worker will be promoted to Salary 
Scale 15 €10,487 (Lm4,502.07) x €298.17 (Lm128) - 
€12,276 (Lm5,270.09) on completion of five years service 
in the grade and will further proceed to Salary Scale 14 
€11,112 (Lm4,770.38) x €316.67 (Lm135.95) - €13,012 
(Lm5,586.05) on completion of another five years service in 
the grade, in both cases subject to satisfactory performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis (office hours) and 
is subject to the rules governing from time to time the Malta 
Public Service in general and the Education Division in 
particular and involves liability to transfer according to the 
exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of a Care Worker include:

Promoting the healthy development of students in 
educational institutions.

Advising school administrators, teachers, parents and 
students on health aspects, diseases and problems.

Providing information regarding health issues to 
schools.

Co-ordinating the immunisation of the Staff of Special 
Schools against Hepatitis B (on a voluntary basis).

Giving clinical assistance to the “Fever Unit”, in the cases 
of children, who are sitting for the Junior Lyceum Entrance 
Examination.

Carrying out Head Lice Screening Programme in Primary 
Schools.

Inspecting schools regarding health standards and 
making any necessary recommendations especially related 
to obesity screening i secondary schools and school bag 
weight control.
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Tagħmel stħarriġ regolari u tirraporta dwar clinics, 
faċilitajiet ta’ first-aid u tuckshops f’Istituzzjonijiet Edukattivi 
u tara li jitwettqu il-Programm u l-Inizjattivi tal-Health 
Lifestyle Plan;

Torganizza u tieħu sehem f’korsijiet għall-istudenti 
u taħriġ in-service għall-għalliema u paramediċi li huma 
interessati f’affarijiet ta’ saħħa;

Isservi ta’ kuntatt bejn id-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni u 
d-Diviżjoni tas-Saħħa;

Toffri servizz telefoniku ta’ pariri dwar saħħa lill-Kapijiet 
ta’ l-Iskejjel, għalliema, ġenituri u oħrajn;

Twettaq attivitajiet oħra skond l-esiġenzi ta’ l-Education 
Health Services Unit.

5.1 Sal-ħin u d-data ta l-għeluq ta’ din is-sejħa għall- 
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;

JEW

(b) ċittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea;

JEW
	
(ċ) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-

dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw il-dispożizzjonijiet ta’ l-UE);

JEW

(d) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (ċ) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Ġustizzja u l-Intern.  

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ) u (d) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja. 

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(iii) ikollhom livell ta’ edukazzjoni ta’ GCE/SEC; jew

ikunu temmew il-livell sekondarju ta’ edukazzjoni 
(għandu jintwera ċertifikat ta’ ħruġ mill-iskola rikonoxxut 
mid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni); jew

Carry out regular surveys and reporting on clinics, first-
aid facilities and tuckshops in educational institutions and 
implemenation of the Health Lifestyle Plan document and 
initiatives.

Organising and participating in courses for students and 
in in-service training for teaching grades and para-medical 
staff, who are interested in health matters.

Liaising between the Education Division and the Health 
Division.

Offering a telephone advisory medical service to Heads 
of Schools, Teachers, parents, etc.

And participating in all the other activities as might be 
deemed necessary by the Education Health Services  unit.

5.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; 

or

(b) citizens of another European Union member state; 

or

(c) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (In case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); 

or

(d) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (a), (b) and (c) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (b), (c) and 
(d) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(ii) able to communicate in the Maltese and English 
languages;

(iii) in possession of GCE/SEC standard of Education; or

have completed the secondary level of education (a school 
leaving certificate recognised by the Division of Education 
is to be produced); or
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ikollhom il-Journeyman’s Certificate jew kwalifika 
komparabbli f’xi sengħa;

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
ċertifikat sħiħ riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar tard minn sitt (6) xhur 
mid-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti 
li jkunu midħla ta’ crafts u snajja’ u li jkollhom ix-xeħta 
kif jistgħu jikkomunikaw man-nies u jkunu kapaċi jibnu 
relazzjonijiet interpersonali.

6.  L-applikanti magħżula jistgħu jkunu meħtieġa jattendu 
korsijiet ta’ studju u taħriġ lokali u/jew barra minn Malta kif 
jista’ jkun determinat mid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni.

7.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
ghall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ 
l-għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3 Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 

be in possession of a Journeyman’s certificate or a 
comparable Trade Qualification;

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside the 
Malta Public Service must produce a recent Full Certificate 
of conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than six (6) months from the  date of this call 
for applications and state whether they have ever been in 
Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to applicants who 
are proficient in crafts and trades and who have an aptitude 
for inter-personal communication and skills in building 
relationships.

6. Selected applicants may be required to attend courses of 
study and training locally and abroad as may be determined 
by the Education Division.

7.1 Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Article 7 of the Equal Opportunities 
(Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even if they do not 
satisfy in full the eligibility requirements for this post provided 
they can carry out, in essence, the duties related to the post and 
subject to the concurrence of the Management and Personnel 
Office and approval of the Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should 
be given by the applicant to substantiate the lack of full 
eligibility requirements and why reasoned considerations are 
merited. All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date. Scanned copies sent electronically 
are acceptable. 

8.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
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Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

9.1 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2 Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppublikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board ta’ l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tad-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni.

9.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Applikanti magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
www.education.gov.mt

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Customer Care tal-
Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, Żgħażagħ u Xogħol, Triq l-
Assedju l-Kbir, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament mid-
Direttur Ġenerali fid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni sa mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ 
nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Frar 2008.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, it-8 ta’ Frar 2008 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. 
Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid 

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment or 
the designated authority, as applicable, which statement should 
be attached to the application and the original presented at the 
interview. Candidates not in possession of this statement may 
still apply, provided that they submit a copy of the statement, 
issued by the pertinent authority, to the receiving department 
as soon as available and, in any case, by not later than one 
month from the closing date of the call for applications.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the Education Division.

9.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicants will be medically examined 
to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
www.education.gov.mt

or obtained from the Customer Care Section of the 
Ministry of Education, Youth and Employment, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae (GP47) including qualifications and experience, 
will be received in the first instance by the Director General 
at the Education Division, Ministry for Education, Youth and 
Employment, Great Siege Road, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 8th February 2008.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 8th February 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Education Division by 
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tasal għand id-Diviżjoni mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Diviżjoni 
riċeventi hu +356-225630.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal sad-Diviżjoni.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-Diviżjoni ta’ l-
Edukazzjoni tibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) 
ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

not later than one week after the closing date together with 
an explanation for the delay. The fax number of the receiving 
Division is +356-225630.

14.	 (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Division and a receipt will 
be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by Division 
within seven (7) days.

15th January, 2008

Malta College of Arts, Science 
and Technology

Vacancies 

The Malta College of Arts, Science and Technology 
is seeking to recruit lecturing staff to teach the following 
subjects for the duration of the academic year 2007/2008:

Accounts (ETC Permit No. 152/2007)
Applicants should have a B.A. (Hons.) degree in 

Accountancy.  

Maltese (ETC Permit No. 3/3008)
Applicants should have a B.Ed. (Hons.) degree with a 

specialization in Maltese

OR  

a first degree specializing in Maltese. Possession of the 
PGCE will be considered an asset.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST application form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Wednesday, 23rd January 2008, at noon.

Applications, which are available online and from the 
Human Resources Office, are to be addressed to The Chief 
Administration Officer, Administration Building, MCAST 
Main Campus, Corradino Paola, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered. 

15th January, 2008

Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza 
u Teknoloġija

Vakanzi

Il-Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknoloġija jinħtieġlu 
jimla vakanzi fil-lecturing biex jgħallmu s-suġġetti li ġejjin 
matul is-sena akkademika 2007/2008:

Accounts (Permess ta’ l-ETC Nru 152/2007)
L-applikanti għandu jkollhom grad ta’ B.A. (Hons.) fl-

Accountancy. 

Malti (Permess ta’ l-ETC Nru 3/3008)
L-applikanti għandu jkollhom grad ta’ B.Ed. (Hons.) bi 

speċjalizzazzjoni fil-Malti.

JEW

first degree bi speċjalizzazzjoni fil-Malti. Min jkollu l-
PGCE jitqies bħala vantaġġ.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jimlew u jibagħtu 
l-Formola ta’ l-Applikazzjoni ta’ l-MCAST, flimkien mal-
history sheet ta’ l-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, 
mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ l-Erbgħa, it-23 ta’ Jannar, 
2007.

Applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online jew mill-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani, għandhom ikunu indirizzati 
lill-Uffiċjal Prinċipali ta’ l-Amministrazzjoni, Bini ta’ l-
Amministrazzjoni, Kampus Prinċipali ta’ l-MCAST, it-Telgħa 
ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux aċċettati.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
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University of Malta

Postgraduate Training Grant
Department of Classics and Archeology

INTERREG IIIB – MEDOCC Programme

The University is currently running the Archeomed 
project under the Interreg IIIB Medocc Programme. This 
is a partly EU-funded project dealing with the maritime 
archeological heritage of the Western Mediterranean. This 
duration of this project is till the end of June 2008.

2. Applicants should have a good first degree in 
Archaeology and preferably a postgraduate degree in 
archeology and experience in the field of maritime/
underwater archeology. Preferably should have experience 
in databases and amphora studies. Working knowledge of 
one or more of the following languages: Italian, Spanish and 
French.

3. The post carries a training grant of €8,386 (Lm3,600) 
per year.  

4. Candidates should submit their letter of application, 
six copies of their curriculum vitae, one set of copies of their 
certificates to:-

Office for Human Resources Management and 
Development

Room 216, Administration Building
University of Malta
Msida, MSD 2080

Applications should be received by not later than noon of 
Monday, 21st January, 2008.

Late applications will not be considered

5. Further information may be obtained from the Office 
of Human Resources, Room 216, Administration Building 
or on the website http://home.um.edu.mt/hr/index2.html.

15th January, 2008

l-UniversitÀ ta’ Malta

Postgraduate Training Grant
Dipartiment ta’ l-Istudji Klassiċi u Arkeoloġija

INTERREG IIIB – MEDOCC Programme

L-Università qed tmexxi proġett ta’ l-Archeomed li jaqa’ 
taħt il-programm tal-Interreg IIIB Medocc. Dan il-proġett li 
l-fondi tiegħu huma parzjalment ipprovduti mill-EU għandu 
x’jaqsam mal-wirt ta’ l-arkeoloġiku marittimu tal-Mediterran 
tal-Punent. Dan il-proġett jispiċċa f’Ġunju ta’ l-2008.

2. L-applikanti jrid ikollhom grad tajjeb fl-Arkeoloġija 
u preferibbilment degree fil-postgraduate fl-arkeoloġija 
u esperjenza fil-qasam ta’ l-arkeoloġija marittima/taħt il-
baħar. Preferibbilment irid ikollhom esperjenza fid-database 
u studji fl-amphora. Tagħrif fix-xoghol f’waħda jew iżjed 
minn dawn il-lingwi: Taljan, Spanjol u Franċiz.

3. Is-salarju marbut ma’ dan il-post huwa ta’ €8,386 
(Lm3,600) fis-sena. 

4. Il-kandidati għandħom jibgħatu ittra ta’ l-applikazzjoni, 
sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja waħda taċ-ċertifikati 
lil:-

Uffiċċju għat-Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani
Kamra 216, Uffiċċji Amministrattivi
l-Università ta’ Malta
Msida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tat-Tnejn, il-21 ta’ Jannar, 2008.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

5. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-
Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 216, 
Uffiċċji Amministrattivi u mill-website: http://home.um.edu.
mt/hr/index2.html.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

University of Malta

Post of  Assistant Technician
Argotti Botanic Gardens

Interreg IIIC - SEMICLIMED

The Argotti Botanic Gardens at the University requires 
the services of an Assistant Technician to work on the the 
Interreg IIIC – SEMICLIMED project dealing with the 
impact of climate change on seed germination. The duration 
of this post is till the end of March 2008.

l-UniversitÀ ta’ Malta

Post ta’ Assistant Technician
Ġonna Botanċi ta’ l-Argotti

Interreg IIIC – SEMICLIMED

Il-Ġonna Botanċi ta’ l-Argotti fl-Unviersità jeħtieġ is-
sevizz ta’ Assistant Technician biex jaħdem/taħdem fil-
proġett Interreg IIIC – SEMICLIMED li huwa dwar l-impatt 
tal-bidla li għandha l-klima fuq l-iżvilupp taż-żerriegħa. Dan 
il-proġett huwa sa’ l-aħħar ta’  Marzu 2008.
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2. Full job description, including conditions for eligibility 
are contained in the Further Information Sheet obtainable 
from the Office of Human Resources.

3. The post carries a salary of €5.24 (Lm2.25) per hour.

4. Candidates should submit their letter of application, 
six copies of their curriculum vitae, one set of copies of their 
certificates: 

Office for Human Resources Management and 
Development

Room 216, Administration Building
University of Malta
Msida, MSD 2080

Applications should be received by not later than noon of 
Monday 21st January, 2008.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office 
of Human Resources, Room 216, Administration Building 
or on the website: http://home.um.edu.mt/hr/index2.html

15th January, 2008

2. Deskrizzjoni dettaljata tax-xogħol, li jinkludi 
kundizzjonijiet u eliġibilità jinsabu fil-Further Information 
Sheet li tinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija u l-Iżvilupp 
tar-Riżorsi Umani.

3. Is-salarju marbut ma’ dan il-post huwa ta’ €5.24 
(Lm2.25) fis-siegħa.

4. Il-kandidati għandħom jibgħatu ittra ta’ l-applikazzjoni, 
sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja waħda taċ-ċertifikati 
lil:-

Uffiċċju għat-Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani

Kamru 216, Uffiċċji Amministrattivi
l-Università ta’ Malta
Msida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tat-Tnejn, il-21 ta’ Jannar, 2008.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

5. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-
Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 216, 
Uffiċċji Amministrattivi u mill-website: http://home.um.edu.
mt/hr/index2.html.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjonijiet ta’ 
Risk Analysis Coordinator fl-aġenzija tal-pagamenti

fil-ministeru għall-affarijiet Rurali 
u l-ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ Risk Analysis 
Coordinator fl-Aġenzija tal-Pagamenti fil-Ministeru għall-
Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

2.1. Il-persuna magħżula tidħol f’kuntratt ta’ tliet snin 
bħala Risk Analysis Coordinator fl-Aġenzija tal-Pagamenti, 
Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. Persuna 
li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Risk Analysis 
Coordinator matul il-perjodu tal-kuntratt, ikollha l-kuntratt 
tagħha terminat.

2.2.	 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija 
żżomm il-grad sustantiv tagħha waqt il-perjodu tal-kuntratt 
u terġa’ lura għall-grad sustantiv tagħha meta jintemm il-
kuntratt. Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku li għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of 
Risk Analysis Coordinator in the Paying Agency 

within the Ministry for Rural Affairs 
and the Environment

The Public Service Commission invites applications for 
the positions of Risk Analysis Coordinator in the Paying 
Agency within the Ministry for Rural Affairs and the 
Environment.

2.1. The selected candidate will enter into a three-year 
contract as Risk Analysis Coordinator in the Paying Agency 
within the Ministry for Rural Affairs and the Environment. 
Unsatisfactory performance as Risk Analysis Coordinator 
during the contract period will lead to termination of 
contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer with a 
substantive grade in the Malta Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the contractual period 
and will revert to his/her substantive grade on termination of 
contract. In the case of a selected candidate who is not a Public 
Officer holding a substantive grade in the Malta Public Service, 
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ta’ Malta, l-impjieg tagħha mal-Ministeru għall-Affarijiet 
Rurali u l-Ambjent kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-
każ li jiġi terminat il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt 
il-perijodu tal-kuntratt, tinħatar fi grad bi Skala ta’ Salarju 
ogħla minn Skala 7, hija tkun mistennija li tħalli d-doveri 
ta’ Risk Analysis Coordinator u tkun trasferita għal doveri li 
jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk is-salarju 
sustantiv ta’ persuna magħżula jitla’ għal aktar minn Skala 7 
permezz ta’ progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu 
ta’ l-ingaġġ tagħha kif provdut bil-kuntratt fis-seħħ.

3. Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 
għal Skala ta’ Salarju 7 (€17,110) (Lm7,345.32) fis-sena li 
jitla’ b’żidiet fis-sena ta’ €531.00 (Lm227.96) sa massimu 
ta’ €20,296 (Lm8,713.07)). Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar 
il-Pensjonijiet (Kap. 93), id-differenza bejn is-salarju dovut 
għall-grad sustantiv tal-persuna u s-salarju dovut għall-
pożizzjoni, titħallas bħala non-pensionable allowance, f’każ 
li l-persuna tkun Uffiċjal Pubbliku li għandha grad sostantiv 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4.1. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Risk 
Analysis Coordinator fl-Aġenzija tal-Pagamenti jinkludu:

(a)	 li tikkoordina u timmaniġġja l-proċess ta’ analiżi 
tar-riskju għas-selezzjoni ta’ talbiet għall-pagamenti minn 
bdiewa taħt il-Politika Agrikola Komuni b’rigward ta’ l-
EAGF biex ikunu suġġetti għal kontrolli fuq il-post kif rikjest 
minn Artikolu 19 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru. 2419/2001, emendat mir-Regolament tal-Kummissjoni 
(KE) Nru. 118/2004;

(b) li tistabbilixxi l-kriterji għas-selezzjoni sabiex 
ikun possibbli t-targeting ta’ kontrolli fiżiċi fuq ħbula ta’ 
art agrikola u/jew irziezet li jippreżentaw l-ikbar riskju, u 
fejn neċessarju taħdem mill-qrib mal-Head ta’ l-Aġenzija 
tal-Pagamenti jew ir-rappreżentattiv tiegħu/tagħha għas-
selezzjoni ta’ dawn il-kriterji;

(ċ) li tidentifika elementi ta’ riskju, u twettaq kalkoli 
kwantitattivi u kwalitattivi ta’ dawn l-elementi sabiex jiġu 
stabbiliti kriterji għas-selezzjoni affidabbli u relevanti;

(d) li tidentifika, bl-aħjar żvilupp strateġiku, teknoloġija 
ta’ l-informatika relatata ma’ l-immaniġġjar effiċjenti 
ta’ analiżi tar-riskju, u li jaħdem mill-qrib ma’ l-entita` 
responsabbli għall-iżvilupp tas-software;

(e)	 li twettaq l-eżekuzzjoni proprja tal-proċedura ta’ l-
analiżi tar-riskju, kif maħdum fi stadji differenti, kif u meta 

his/her employment with the Ministry for Rural Affairs and 
the Environment as well as with the Maltese Government will 
be discontinued in case of termination of contract.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service, and during the 
contract period, is appointed to a grade with a Salary Scale 
higher than Scale 7, he/she will be required to relinquish 
the duties of Risk Analysis Coordinator and be transferred 
to duties pertinent to his/her new grade. However, if the 
substantive salary of a selected officer becomes higher 
than Scale 7 through progression, he/she will be allowed 
to complete his/her term of engagement as provided by the 
contract in force.

3. The salary attached to the position of Risk Analysis 
Coordinator is equivalent to Salary Scale 7 (€17,110 
(Lm7345.32) per annum rising by annual increments 
of €531.00 (Lm227.96) up to a maximum of €20,296 
(Lm8713.07)). For the purpose of the Pensions Ordinance 
(Cap. 93), the difference between the salary to which the 
selected candidate is entitled by virtue of the substantive 
grade and the salary of the position will be paid as a non-
pensionable allowance, in case the selected applicant is 
a Public Officer holding a substantive grade in the Malta 
Public Service.

4.1. The duties of Risk Analysis Coordinator in the 
Paying Agency include:

(a)	 coordinating and managing the risk analysis 
process for the selection of payment claims by farmers under 
the Common Agricultural Policy regarding the EAGF to be 
subjected to on-the-spot checks as required by Article 19 of 
the Commission Regulation (EC) No. 2419/2001, amended 
by Commission Regulation (EC) No. 118/2004;

(b) setting out the selection criteria in order to enable the 
targeting of physical checks on agricultural parcels and/or 
farms presenting greatest risk, and where necessary liaising 
with the Head of the Paying Agency or his/her representative 
for the selection of such criteria;

(c) identifying risk elements, and carrying out the 
quantitative and qualitative assessment of these elements in 
order to establish reliable and relevant selection criteria;

(d) identifying, vis-a`-vis the best strategy development, 
information technology related to the efficient management 
of the risk analysis, and liaising with the body responsible 
for the development of the software;

(e) performing the actual execution of the risk analysis 
procedure, carried out in different stages, as and when 
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rikjest mis-sekwenza tal-proċess għall-immaniġġjar u kontroll 
ta’ l-applikazzjonijiet għall-għajnuna għal skemi ta’ pagamenti 
li jikkonċernaw l-iskema ta’ l-EAGF –u skemi oħra.

4.2. Lista kompleta tad-dmirijiet li huma konnessi ma’ din 
il-pożizzjoni tista’ tinkiseb mingħand id-Direttur (Servizzi 
Korporattivi), Taqsima tar-Riżorsi Umani, Ministeru għall-
Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 173, Triq San Kristofru, 
Valletta.

5. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; 

JEW

(b) ċittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea; 

JEW

(ċ) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li għalihom 
japplikaw il-dispożizzjonijiet ta’ l-UE); 

JEW

(d) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (ċ) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Ġustizzja u l-Intern.  

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ) u (d) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja. 

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(iii) (a) ikollhom postgraduate degree (i.e. Masters) 
rikonoxxuta jew kwalifika xierqa rikonoxxuta komparabbli 
fil-Business Administration, Accountancy, Economics, 
European Studies jew oqsma relatati oħra, u mill-inqas sena 
esperjenza ta’ xogħol f’materji ta’ l-Unjoni Ewropea; jew

(b) ikollhom first degree relevanti rikonoxxuta jew 
kwalifika xierqa rikonoxxuta komparabbli fil-Business 
Administration, Accountancy, Economics, European Studies 
jew oqsma relatati oħra, u mill-inqas tliet snin esperjenza ta’ 
xogħol f’materji ta’ l-Unjoni Ewropea; jew

required by the sequence of the process for the management 
and control of aid, applications for payment schemes 
concerning the EAGF–and other Schemes.

4.2. A complete Position description appertaining to this 
position can be obtained from the Department of Corporate 
Services, Human Resources Section, 173, Triq San Kristofru, 
Valletta.

5.  By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; 

or
		
(b) citizens of another European Union member state; 	

	

or
		
(c)  citizens of other countries to which the EU provisions 

on free movement of persons apply (In case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); 

or
		
(d) the spouse and children, even if they are third country 

nationals, of any person mentioned at (a), (b) and (c) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of the 
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (b), (c) and 
(d) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii)	 (a)  in possession of a recognised postgraduate 
degree, i.e. Masters, or a recognised appropriate comparable 
qualification, in Business Administration, Accountancy, 
Economics, European Studies or a related area of study, and 
at least one year work experience in EU matters; or

(b) in possession of a first degree, or a recognised appropriate 
comparable qualification, in Business Administration, 
Accountancy, Economics, European Studies or a related 
area of study, and at least three years work experience in EU 
matters; or
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(c) Public Officers** in the Malta Public Service in a 
salary scale not below Scale 10 with at least six years work 
experience in EU matters.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent Certificate 
of conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

6. Due consideration will be given to applicants who have 
a good track record in management and produce evidence of 
having been achievement-oriented in previous positions and 
who have relevant experience.

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

8. On engagement, a selected applicant will be bound 
by the terms and conditions, as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive grade in the Malta Public Service, 
included as Appendices VIII and IX respectively in the Public 
Service Management Code accessible from the Management 
and Personnel Office website at address:- http://www.mpo.
gov.mt.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

9.2. The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice-

(ċ) Uffiċjali Pubbliċi** fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta fi 
skala ta’ salarju mhux inqas minn Skala 10 u mill-inqas sitt 
snin esperjenza ta’ xogħol f’materja ta’ l-Unjoni Ewropea.

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġa’ qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità oħra kompetenti 
mhux aktar tard minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern Malti, u jagħtu 
d-dettalji).

6. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li 
għandhom track record maniġerjali tajjeb (u li ta’ dan iridu juru 
evidenza li laħqu l-miri tagħhom b’suċċess f’pożizzjonijiet 
preċedenti), u li għandhom esperjenza relevanti.

7.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn bdil 
raġonevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbilità 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkuppjata lill-KNPD.

8. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħżula tintrabat 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornati minn żmien għal żmien, 
kif hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk l-
uffiċjali pubbliċi li m’għandhomx/għandhom grad sustantiv 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher 
f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management 
Code rispettivament. Wieħed jista’ jara l-Public Service 
Management Code fuq il-website tal-Management and 
Personnel Office fl-indirizz:-http://www.mpo.gov.mt

9.1. L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord ta’ l-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

9.2. Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
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notice-board ta’ l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. 

9.3. Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

 

9.4. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10.1	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ 
l-għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

 
10.2	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 

eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

10.3 	Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li 
jkollhom kwalifiki  maħruġa minn Universitajiet 
barranin/istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ 
rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa 
mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, Żgħażagħ u 
Xogħol jew l-awtorità kompetenti, skond il-kaz, liema 
dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-applikazzjoni, 
bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati 
li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu 
japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

11.	 Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-
eżami mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

12. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn is-siti elettroniċi:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, Sezzjoni tar-
Riżorsi Umani, 173, Triq San Kristofru, Valletta.

board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Department of Corporate Services, Ministry for 
Rural Affairs and the Environment.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt.  A press notice 
will also be issued to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of 
Section1.1.10 of the Public Service Management Code 
should be submitted within ten (10) working days from 
the date of the publication of the notice in the Government 
Gazette.

10.1.	Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

10.2	 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

10.3	 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of the 
call for applications.

11. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

12. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Corporate Services, 
Ministry for Rural Affairs and the Environment, Human 
Resources Section, 173, St Christopher Street, Valletta.
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13. Applications, together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received 
in the first instance by the Director (Corporate Services) at 
the Ministry for Rural Affairs and the Environment, 173, 
Triq San Kristofru, Valletta, by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 8th February 2008.

14. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 8th February 2008 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Department 
of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and the 
Environment by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The fax 
number of the receiving Department is +356 22991161.

15. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director (Corporate 
Services), Ministry for Rural Affairs and the Environment 
and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above dead-
line. The applications will be acknowledged in writing by 
the Director (Corporate Services), Ministry for Rural Affairs 
and the Environment within seven (7) days.

** Persons on a definite contract of employment who fall 
under LN 51.2007, but not those falling under Regulation 
3(2) thereof are eligible to apply.

15th January, 2008

13. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li 
juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament mid-
Direttur (Servizzi Korporattivi), Ministeru għall-Affarijiet 
Rurali u l-Ambjent, 173, Triq San Kristofru, Valletta, sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) 
ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Frar 2008.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, 8 ta’ Frar 2008 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. 
Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid 
tasal għand id-Direttur (Servizzi Korporattivi), Ministeru 
għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent mhux aktar tard minn 
ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Dipartiment riċeventi hu +356 2299 1161.

15. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal bl-idejn sad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-Direttur (Servizzi 
Korporattivi), Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

** Persuni fuq kuntratt definit ta’ impjieg definit li 
jaqghu taht AL 51/2007, imma mhux dawk li jaqghu that 
Regolament 3(2) ta’ l-istess AL, huma eliġibbli li japplikaw.

Il-15 ta’ Jannar, 200

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET RURALI
U L-AMBJENT

Riżultat ta’ l-Intervisti għall-Postijiet 
ta’ Scientific Officer 

fil-Ministeru għall-Affarijiet Rurali 
u l-Ambjent

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Affarijiet Rurali 
u l-Ambjent, jgħarraf illi r-riżultat ta’ l-intervisti għall-
postijiet imsemmija hawn fuq ġie ppubblikat u wieħed jista’ 
jarah fin-notice-board prinċipali fid-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 
173, Triq San Kristofru, Valletta, u fuq in-notice-board fl-
Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, 
Valletta.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS
AND THE ENVIRONMENT

Result of Interviews for the Posts 
of Scientific Officer

within the Ministry for Rural Affairs 
and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and 
the Environment, notifies that the result of the interviews 
for the abovementioned posts has been published and may 
be viewed on the main notice-board at the Department 
of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and the 
Environment, 173, Triq San Kristofru, Valletta, and on the 
notice-board of the Office of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

15th January, 2008
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WATER SERVICES CORPORATION

List of contracts awarded by the Water Services 
Corporation during the period between 1st July, 2007 and 
31st December, 2007.

KORPORAZZJONI GĦAS-SERVIZZI TA’ L-ILMA

Lista ta’ kuntratti mogħtija mill-Korporazzjoni għas-
Servizzi ta’ l-Ilma  matul il-perijodu bejn l-1 ta’ Lulju, 
2007 u l-31 ta’ Diċembru, 2007.

Xogħol jew Provvista 							       Kuntrattur/Min Jieħu l-Offerta
Works or Supply							       Contractor/Supplier

Supply of high pressure cleaning jetting-suction bowsers			   SR Services Ltd
Strategic environmental assessment (S.E.A.) for the storm water
master plan								        AIS Environmental Ltd
15mm rotary piston potable cold water meters				    AFS Ltd
Geotechnical investigations in connection with the 
Malta South Urban WWTP						      Terracore Geo Services Ltd
Pressure rising main, Mġarr, Gozo					     Hydrorocks Cont Co Ltd
Strainers for woltmann meters						      AFS Ltd
Mini hydraulic excavator						      UNEC Ltd.
Hire of backactor for Waste Water Unit					     Vella Group Ltd
Supply of bills								       Inserv Ltd
Equipment for desalination plants refurbishment - Lot 1
(Electromagnetic flow meters)						      ETAS & S Ltd
Equipment for Des Plants refurbishment - Lot 3
(Butterfly valves)							       ETAS & S Ltd
Equipment for Des Plants refurbishment - Lot 4
(SS actuator valves)							       ETAS & S Ltd
Equipment for Des Plants refurbishment - Lot 10
(Electrical panels)							       ETAS & S Ltd
Equipment for Des Plants refurbishment - Lot 2
(Stainless steel check valves)						      Boffetti Impianti srl
Equipment for Des Plants refurbishment - Lot 6
(Clamp-on saddles)							       Boffetti Impianti srl
Equipment for Des Plants refurbishment - Lots 5, 7 and 8
(PVC pipes, fittings, hoses and brackets)					     AFS Ltd
Equipment for Des Plants refurbishment - Lot 9
(PVC valves)								        Panta Marketing & Services Ltd
Plastic fittings for PE pipes						      E. Hawle & Co.
Period contract for IT consumables					     (i) Shanelty Ltd
									         (ii) MB Distribution Ltd
Emptying of cesspits in farms						      B Borg Group of Services
Emptying of cesspit at Baħrija						      B Borg Group of Services
Check valves								        (i) Panta Marketing & Services Ltd
									         (ii) Engineering & Technology Ltd	
Vibratory asphalt/soil compactor						     S. Guillaumier & Co. Ltd
Detectable warning tape						      Ragonesi & Co Ltd
Hire of six 2-cab pick-up vans						      Burmarrad Commercials Ltd
Non-rewindable submersible pump motors				    AFS Ltd
Biometric hand readers							      Dakar Software Systems
Surveying and maintenance of submarine pipelines			   Alldive Ltd
Provision of legal services for WSC					     Ganado Sammut Advocates
Below ground gunmetal stopcocks					     Conti Rubinetterie SAS
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Couplings and flange adaptors (period contract)				    (i) Idro Gas Engineering Europa
									         (ii) Belgicast International SL
Cleaning of sewers in Malta/Gozo					     Clearway Drains Services Ltd
Analytical testing of groundwater samples				    CE. FI. T SrL

SDI pads								        Tua Engineering Ltd
Repair clamps								       Viking Johnson
Emptying of Baħrija cesspit						      B Borg Group of Services
20mm swivel ferrules							       Atlantic Plastics Ltd.
Quality assurance services for pipe networks infrastructure			   Solidbase Laboratory Ltd.
Drill taps								        Pipeline Technology Ltd
Analytical testing of wastewater samples (crude sewage)			   (i) CE. FI. T SrL
									         (ii) Progetto Natura
									         (iii) Cada snc
Supply of 5 new suction bowsers					     UNEC Ltd
Laboratory equipment							       (i) Scientech Ltd
									         (ii) Technoline Ltd
									         (iii) Chemic Ltd
Liquid chlorine for reverse osmosis plants				    Alichem Ltd
Cast iron manhole covers and frames 900mm x 600mm			   Anton Zarb
Business reply envelopes						      Inserv Ltd
Poloshirts								        JBC Mfg & Import

Il-15 ta’ Jannar, 2008					          15th January, 2008

KORPORAZZJONI GĦAS-SERVIZZI TA’ L-ILMA

Lista ta’ Differenzi mogħtija mill-Korporazzjoni għas-
Servizzi ta’ l-Ilma matul il-perijodu bejn l-1 ta’ Lulju u 
l-31 ta’ Diċembru, 2007.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

List of Variations awarded by the Water Services 
Corporation during the period between 1st July and 31st 
December, 2007.

15th January, 2008

Data	 Dettalji tal-Kuntratt	                      Valur Oriġinali tal-Kuntratt         Valur ta’ l-Aħħar tal-Kuntratt
Date	 Details of Contract	                     Original  Contract Value              Final  Contract Value

01.10.07	 Sewer main at Valletta Road, Żurrieq	 €67,527.84 (Lm28,989.70)           €86,450.45 (Lm37,113.18)

23.11.07	 Sewer works at Triq Santa Katarina, Għargħur	 €66,484.74 (Lm28,541.90)           €96,084.56 (Lm41,249.10)

KUNSILL LOKALI XEWKIJA

Il-Kunsill Lokali tax-Xewkija jgħarraf li nhar is-Sibt, 2 
ta’ Frar, 2008 bejn is-2.30 p.m u l-11.00 p.m. se ssir attività 
tal-Karnival. Għalhekk Triq Rotunda, Triq Ġużè D’Amato, 
Triq San Bert, Triq Indipendenza, Triq Zakkarija, Triq il-
Knisja u Pjazza San Ġwann Battista se jkunu magħluqa 
għat-Traffiku. Il-Ħadd, 3 ta’ Frar 2008 se ssir attività oħra 
tal-Karnival fi Triq Ħamrija u għalhekk l-istess triq se tkun 
magħluqa għat-traffiku mid-9.30 a.m. sas-1.30 p.m. 

Il-15 ta’ Jannar, 2008

XEWKIJA LOCAL COUNCIL

The Xewkija Local Council notifies that Carnival 
Activites will be organized on Saturday 2nd February, 2008 
between 2.30 p.m and 11.00 p.m. Therefore Triq Rotunda, 
Triq Ġużè D’Amato, Triq San Bert, Triq Indipendenza, Triq 
Zakkarija, Triq il-Knisja u Pjazza San Ġwann Battista will 
be closed to traffic. On Sunday 3rd February 2008 another 
Carnival activity will be held at Triq Ħamrija and therefore 
will be closed to traffic between 9.30 a.m. to 1.30 p.m.

15th January, 2008
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22 ta’ Jannar, 2008, 
għal:

CT 407/2007. Servizzi ta’ tindif għas-siti kollha tal-Kulleġġ 
Malti ta’ l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija - Kulleġġ Malti ta’ 
l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija. Irid jitħallas dritt ta’ €93.18 
(Lm40) għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-28 ta’ Novembru 
2007.

CT 409/2007. Provvista ta’ pullovers ċelesti - Dipartiment 
tal-Pulizija ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 410/2007. Xogħlijiet ta’ madum, granit u rħam fl-Iskola 
Sekondarja tas-Subien l-ġdida, Verdala, Bormla – Fondazzjoni 
għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ €116.47 (Lm50) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-24 ta’ Jannar, 2008, għal:

CT 403/2007. Studji u servizzi ta’ mmaniġġar tal-proġett 
biex titwaqqaf  entità  biex tirrispondi għat-tixrid taż-żejt 
għall-protezzjoni ta’ l-ibħra Maltin – Awtorità Maritima ta’ 
Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €116.47 (Lm50) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment taħt l-EEA 
Grants 2007-2009.

(Budget Allokat: €220,002.51 (Lm94,446.00) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Novembru 
2007.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Jannar, 2008, għal:

CT 408/2007. Provvista ta’ heavy vehicle equipment 
training simulator għall-operaturi u sewwieqa tal-Kulleġġ 
Malti ta’ l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija - Kulleġġ Malti ta’ 
l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija. Irid jitħallas dritt ta’  €116.47 
(Lm50) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (ERDF) - Ninvestu 
fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: €721,449.00 (Lm309,718.00) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-3 ta’ Diċembru 
2007.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following Advt.isements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd January, 2008, 
for:

CT 407/2007. Cleaning services for all Malta College of 
Arts, Science and Technology sites - Malta College of Arts, 
Science and Technology. A fee of €93.18 (Lm40) will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th November 
2007.

CT 409/2007. Supply of blue pullovers - Malta Police 
Department. A fee of €11.65 (Lm5) will be charged for each 
copy of tender document.

CT 410/2007. Tiling, granite and marble works at the new 
Boys’ Secondary School, Verdala, Cospicua – Foundation 
for Tomorrow’s Schools.  A fee of €116.47 (Lm50) will be 
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th January, 2008, for:

CT 403/2007. Studies and project management services 
for the setting up of an oil spill response capability for the 
protection of Malta’s seas – Malta Maritime Authority.  A fee 
of €116.47 (Lm50) will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed under the 
EEA Grants 2007-2009.

(Allocated Budget: €220,002.51 (Lm94,446.00) excluding 
V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd 
November 2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th January, 2008, for:

CT 408/2007. Supply of a heavy vehicle equipment training 
simulator for operators and drivers at Malta College of Arts, 
Science and Technology - Malta College of Arts, Science and 
Technology. A fee of €116.47 (Lm50) will be charged for 
each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is partially funded under the 
European Regional Development Fund (ERDF) - Investing 
in Your Future.

(Allocated Budget: €721,449.00 (Lm309,718.00) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd December 
2007.
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għal informazzjoni ta’ 
kulħadd illi din is-sejħa għal offerti qiegħda tiġi kkanċellata.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-31 ta’ Jannar, 2008, għal:

CT 384/2007. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni għall-Proġett 
tal-Villaġġ tas-Snajja’ f’Ta’ Qali - Ministeru għall-Iżvilupp 
Urbani u Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ €465.88 (Lm200) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 
2007.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Frar, 2008, għal:

CT/A/9/2007. Xiri ta’ fork lifter, truck, sweeper u 
kompressur ta’ l-arja għall-faċilitajiet ta’ dry standing 
fil-Kavallerizza, Marsaxlokk – Diviżjoni ta’ l-Affarijiet 
Veterinarji u Sajd. Kopja tad-dokument ta’ l-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.maltafisheries.gov.mt/news.
asp

Dan huwa Service Notice taħt Local Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Programm 
tal-Fondi Strutturali Ewropej għal Malta 2004-2006.

(Budget Stimat: €63,359.68 (Lm27,200.00) mingħajr 
V.A.T.).

CT 411/2007. Xogħlijiet ta’ rinforzar fid-Diviżjoni tal-Qrati 
tal-Ġustizzja. Irid jitħallas dritt ta’ €116.47 (Lm50) għal kull 
kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-14 ta’ Frar, 2008, għal:

CT 412/2007. Enhancement of Occupational Skills of 
Support Staff fl-Isptar San Luqa - Ministeru għas-Saħħa, l-
Anzjani u l-Kura tal-Komunità

Dan huwa Services Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Programm tal-Fondi Strutturali għal Malta 
2004-2006.

(Budget Allokat: €66,100.75 (Lm28,376.73) mingħajr 
V.A.T.).

CT 413/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ turf artifiċjali 
(FIFA 2 Star Recommended System) fil-playground tal-
Mellieħa - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €81.53 (Lm35) għal kull kopja ta’ dokument ta’ 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Frar, 2008, għal:

CT/A/1/2008. Malta South Sewage Transmission gallery 
mill-Kalkara sa Ta’ Baskat, limiti tax-Xgħajra - Korporazzjoni 
għas-Servizzi ta’ l-Ilma. Kopja tad-dokument ta’ l-offerta jista’ 
jitniżżel mill-website http://www.wsc.com.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that this call for tenders is being cancelled.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st January, 2008, 
for:

CT 384/2007. Construction works at the Ta’ Qali Crafts 
Village Project - Ministry for Urban Development and Roads.  
A fee of €465.88 (Lm200) will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 
2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th February, 2008, for:

CT/A/9/2007. Procurement and delivery of a fork lifter, 
truck, sweeper and air compressor for the dry standing 
facilities at Kavallerizza, Marsaxlokk – Veterinary Affairs 
and Fisheries Division. A copy of the tender document can 
be downloaded from the website http://www.maltafisheries.
gov.mt/news.asp

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is partially funded under the European 
Structural Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Estimated Budget: €63,359.68 (Lm27,200.00) excluding 
V.A.T.).

CT 411/2007. Reinforcement works at the Courts of Justice 
Division. A fee of €116.47 (Lm50) will be charged for each 
copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th February, 2008, for:

CT 412/2007. Enhancement of Occupational Skills of 
Support Staff at St Luke’s Hospital - Ministry for Health, 
Elderly and Community Care.

This is a Services Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Structural Funds Programme for 
Malta 2004-2006.

(Allocated Budget: €66,100.75 (Lm28,376.73) excluding 
V.A.T.).

CT 413/2007. Supply and installation of artificial turf (FIFA 
2 Star Recommended System) at the Mellieħa playground - 
Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €81.53 (Lm35) 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th February, 2008, for:

CT/A/1/2008. Malta South Sewage Transmission gallery 
from Kalkara to Ta’ Baskat, limits of Xgħajra - Water 
Services Corporation. A copy of the tender document can be 
downloaded from the website http://www.wsc.com.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
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Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali, ERDF 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: €2,318,891.22 (Lm995,488.63) mingħajr 
V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-28 ta’ Frar, 2008, għal:

CT 1/2008. Preparazzjoni ta’ Master Plan għaċ-Ċittadella, 
il-belt fortifikata l-antika fil-gżira ta’ Għawdex, Malta 
- Ministeru għal Għawdex. Irid jitħallas dritt ta’ €115 
(Lm49.37) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta ko-finanzjata mill-EEA: l-Islanda, 
Liechtenstein u n-Norveġja.

(Budget Allokat: €300,000.00 (Lm128,788.53) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-3 ta’ Jannar 
2008.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-4 ta’ Marzu, 2008, għal:

CT 2/2008. Kuntratt perjodiku għall-provvista ta’ konkos 
tat-tip ready mix għal użu ġenerali u marittimu f’Malta 
(2008/2009) (Reġjuni tat-Tramuntana u Nofsinhar) lit-
Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ Jannar 
2008.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Marzu, 2008, għal:

*CT 3/2008. Xogħlijiet ċivili fil-Villaġġ tas-Snajja’ 
f’Ta’ Qali - Direttorat tat-Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ €460 
(Lm197.48) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali - Ninvestu 
fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: €11,297,452.00 (Lm4,849,940.76)  
mingħajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar 
2008.

*CT 4/2008. Servizzi ta’ maniġġjar ta’ bini għall-
kostruzzjoni mill-ġdid tal-Bypass ta’ Wied il-Għajn, Wied il-
Għajn/Ħaż-Żabbar - Direttorat tat-Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ 
€116 (Lm49.80) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali - Ninvestu 
fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: €232,940.00 (Lm100,000.00) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-11 ta’ Jannar 
2008.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Procedure. This tender is partially funded under the European 
Regional Development Fund - Investing in Your Future.

(Estimated Budget: €2,318,891.22 (Lm995,488.63) 
excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th February, 2008, for:

CT 1/2008. Preparation of a Master Plan for the Cittadella 
- the old fortified city on the island of Gozo, Malta - Ministry 
for Gozo. A fee of €115 (Lm49.37) will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is co-financed by the EEA: 
Iceland, Liechtenstein and Norway.

(Allocated Budget: €300,000.00 (Lm128,788.53) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd January 
2008.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 4th March, 2008, for:

CT 2/2008. Period contract for the supply of ready mix 
concrete for general and maritime use in Malta (2008/2009) 
(North and South Region) to the Procurement Section of the 
Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th January 
2008.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th March, 2008, for:

*CT 3/2008. Civil works at Ta’ Qali Crafts Village, Ta’ 
Qali - Roads Directorate. A fee of €460 (Lm197.48) will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is partially funded under the European 
Regional Development Fund - Investing in Your Future.

(Allocated Budget: €11,297,452.00 (Lm4,849,940.76) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January 
2008.

*CT 4/2008. Construction management services for the 
reconstruction of Marsaskala Bypass, Marsaskala/Żabbar - 
Roads Directorate. A fee of €116 (Lm49.80) will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is partially funded under the 
European Regional Development Fund - Investing in Your 
Future.

(Allocated Budget: €232,940.00 (Lm100,000.00) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 11th January 
2008.

*Advertisements appearing for the first time
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Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

15th January, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

15th January, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 384/2007. Construction works at the Ta’ Qali Crafts 
Village Project - Ministry for Urban Development and Roads.  
A fee of €465.88 (Lm200)  will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 
2007.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on THURSDAY, 31st January, 2008.

15th January, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 408/2007. Supply of a heavy vehicle equipment training 
simulator for operators and drivers at Malta College of Arts, 
Science and Technology - Malta College of Arts, Science and 

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma avżati li jżuru l-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward ta’ l-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 384/2007. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni għall-Proġett 
tal-Villaġġ tas-Snajja’ f’Ta’ Qali - Ministeru għall-Iżvilupp 
Urbani u Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ €465.88 (Lm200) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 2007.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
il-31 ta’ Jannar, 2008.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 408/2007. Provvista ta’ heavy vehicle equipment 
training simulator għall-operaturi u sewwieqa tal-Kulleġġ 
Malti ta’ l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija - Kulleġġ Malti ta’ 
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l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija. Irid jitħallas dritt ta’ €116.47 
(Lm50) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (ERDF) - Ninvestu 
fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: €721,449.00 (Lm309,718.00) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-3 ta’ Diċembru 
2007.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għal informazzjoni ta’ 
kulħadd illi din is-sejħa għal offerti qiegħda tiġi kkanċellata.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 403/2007. Studji u servizzi ta’ mmaniġġar tal-proġett 
biex titwaqqaf  entità  biex tirrispondi għat-tixrid taż-żejt 
għall-protezzjoni ta’ l-ibħra Maltin – Awtorità Marittima ta’ 
Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €116.47 (Lm50) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment taħt l-EEA 
Grants 2007-2009.

(Budget Allokat: €220,002.51 (Lm94,446.00) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Novembru 
2007.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwla sa l-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
l-24 ta’ Jannar, 2008.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Ar-
tijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, il-31 ta’ Jannar, 2008.

Avviż Nru. 1. Bejgħ tale quale tal-Fond Nru. 25, Sqaq 
il-Mitħna, iż-Żejtun, kif muri fuq pjanta P.D.JO_32_2007.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 (Lm4,293.00) skond kif stipulat fil-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 2. Bejgħ ta’ sit fi Triq l-Alfier De Medran, Ħal 
Tarxien, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_6_2005_A. L-of-

Technology. A fee of €116.47 (Lm50) will be charged for 
each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is partially funded under the 
European Regional Development Fund (ERDF) - Investing 
in Your Future.

(Allocated Budget: €721,449.00 (Lm309,718.00) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd December 
2007.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that this call for tenders is being cancelled.

15th January, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 403/2007. Studies and project management services 
for the setting up of an oil spill response capability for the 
protection of Malta’s seas – Malta Maritime Authority.  A fee 
of €116.47 (Lm50) will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed under the 
EEA Grants 2007-2009.

(Allocated Budget: €220,002.51 (Lm94,446.00) excluding 
V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd 
November 2007.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on THURSDAY, 24th January, 2008.

15th January, 2008

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertise-
ments have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on 
Thursday, 31st January, 2008.

Advt. No. 1. Sale tale quale of Premises No. 25,  Sqaq il-
Mitħna, Żejtun as shown on plan P.D.JO_32_2007. Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 
(Lm4,293.00) as stipulated in the tender conditions.  

Advt. No. 2. Sale of a site in Triq  l-Alfier De Medran, Tarx-
ien, shown edged in red on plan P.D.JO_6_2005_A. Tenders 



Il-15 ta’ Jannar, 2008 	 219

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €11,647 
(Lm5,000.06) as stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 3. Lease, on a year to year basis, of a site  in the 
limits of Siġġiewi, shown edged in red on plan P.D. 2007_479. 
Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 4. Lease of Store No. 70C, Old Mint  Street, 
Valletta, shown edged in red on plan P.D.2006_76. This tender 
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 5. Lease, for  not  less  than  eleven (11) years, 
of the bare Shop No. 8/10, Ineż Soler Street, Santa Luċija, 
shown edged in red on plan P.D.11_82_101. This tender is 
subject to a right of first refusal.

Advt. No. 6. Lease  of  the  bare  Shop  No. 3   (previously  
No. 1), Triq il-Barrieri, Kirkop, shown edged in red on plan 
P.D.48_83_13. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 7. Lease of Garage No. 6, Triq iċ-Ċipress, San 
Ġwann, shown edged in red on plan L.D.135/81/26. 

Advt. No. 8. Lease, tale quale, of Shop No. 28, Liesse Hill, 
Valletta,  shown edged in red on plan P.D.2007_931. 

Advt. No. 9. Lease, on a year to year basis,  for  gardening  
purposes, of a site in front of House No. 6, Triq il-Ħuxlief, 
Żejtun, shown edged in red and marked No. 4 on plan 
L.D.7/80/75. This site is subject to third party servitudes in 
favour of adjacent property.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. A fee of €11.65 (Lm5) will be charged for each copy of 
tender document. Payments are to be made only by cheque or 
money order. Tenders are only valid if they bear the official 
stamp of the Department. 

15th January, 2008

WORKS  DIVISION 
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division, notify that:–

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 18th 
January, 2008, for:-

Advt. No. 02/08. Period contract for the supply of precast 

ferti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €11,647 (Lm5,000.06) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
ta’ l-offerta. 

Avviż Nru. 3. Kiri, minn sena għal sena, ta’ sit fil-limiti tas-
Siġġiewi, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_479.  Min jagħmel 
l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avviż Nru. 4. Kiri ta’ Store Nru. 70Ċ, Triq Zekka, Valletta, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2006_76. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 5. Kiri, għal mhux anqas minn ħdax-il sena, tal-
Ħanut vojt Nru. 8/10, Triq Ineż Soler, Santa Luċija, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.11_82_101. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ 
l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 6. Kiri tal-Ħanut vojt Nru. 3 (qabel Nru. 1), Triq 
il-Barrieri, Ħal Kirkop, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.48_83_13. 
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 7. Kiri ta’ Garaxx Nru. 6, Triq iċ-Ċipress, San 
Ġwann, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D.135/81/26. 

Avviż Nru. 8. Kiri tale quale tal-Ħanut Nru. 28, Telgħet Liesse, 
Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_931. 

Avviż Nru. 9. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża bħala 
ġnien, ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 6, Triq il-Ħuxlief, iż-Żejtun, 
muri bl-aħmar u mmarkat Nru. 4 fuq pjanta L.D.7/80/75. Dan 
is-sit huwa soġġett għal servitujiet ta’ terzi, favur il-proprjetà 
adjaċenti.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull 
kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati 
biss b’ċekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk 
ikollha magħha t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

Il-15 ta’ Jannar, 2008

TAQSIMA TAX-XOGĦLIJIET 
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:– 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-18 ta’ Jannar, 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru.  02/08.  Kuntrat t  perjodiku għall-
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concrete half battered kerbs to the Works Division and 
Services Division, Floriana.

A fee of €34.94 (Lm15) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 04/08. Printing of ‘on site’ special edition 2008 
to the Building Industry Consultative Council within the 
Ministry for Resources and Infrastructure.

A fee of €23.29 (Lm10) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 22nd 
January, 2008, for:-

*Advt. No. 05/08. Detailing, manufacture and installation 
of a glazed enclosure at Villa Francia, Lija.

A fee of €23.29 (Lm10) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 25th 
January, 2008, for:-

Advt. No. 1/08. Period contract for the supply of fine 
sand for paving joints to the Works Division and Services 
Division, Floriana.

A fee of €23.29 (Lm10) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Quot. No. 1/08. Purchase of mini sweeper trailer for the 
Manufacturing and Services Department, Services Division, 
Floriana.

A fee of €23.29 (Lm10) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 1st 
February, 2008, for:-

Advt. No. 03/08. Supply, delivery and commissioning 
of two (2) second hand tipping double-cab vans to the 
Manufacturing and Services Department, Services Division, 
Floriana.

A fee of €34.94 (Lm15) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

provvista ta’ precast concrete half battered kerbs lit- 
Taqsima tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 (Lm15) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 04/08. 04/08. Stampar ta’ edizzjoni speċjali  ‘on 
site’  2008 lill-Kunsill Konsultattiv għall-Industrija tal-Bini 
fil-Ministeru għar-Riżorsi u Infrastruttura. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Jannar, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

*Avviż Nru. 05/08. Speċifikar, manifattura u stallazzjoni ta’ 
glazed enclosure f’Villa Francia, Ħal Lija. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Jannar, 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż  Nru.  1 /08.  Kuntra t t  per jodiku għal l -
provvista ta’ ramel fin biex jiċċangaw il-ġonot lit- 
Taqsima tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot Nru. 1/08. Xiri ta’ mini sweeper trailer għad-Dipartiment 
tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Frar, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 03/08. Provvista, konsenja u kummissjunar ta’ 
żewġ (2)  tipping double-cab vans użati lid-Dipartiment tal-
Manifattura u s-Servizzi, Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 (Lm15) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.
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Forms of tenders may be obtained against their respective 
payment from the Works Division and Services Division, 
Cash Office, Block A, Floriana, on any working day between 
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained 
from the Works Division and Services Division, Contracts and 
Procurement Section.

15th January, 2008

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category B - Estimated between €11,649.20 (Lm5,001) 
-  €46,587.47 (Lm20,000) - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th January, 
2008, for:–

HO/T/104/2007. 	 Supply of an electric utility 
vehicle.

A fee of €11.65 (Lm5) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/105/2007. 	 Supply and installation of a 
grid-connected photovoltaic 
system at Ħal Farruġ District 
Office.

A fee of €11.65 (Lm5) should be paid for each copy of 
this tender document.

HO/T/108/2007. 	 Supply of routers (networking 
equipment).

A fee of €23.29 (Lm10) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 23rd January, 
2008, for:–

HO/T/109/2007. 	 P r o v i s i o n  o f  d a t a 
communication services for 
Enemalta Corporation.

A fee of €23.29 (Lm10) should be paid for each copy of 
this tender document.

GN/MPS/T/PC2/101/07. 	 Period contract for the supply 
of concrete slabs.

A fee of €11.65 (Lm5) should be paid for each copy of 
this tender document.

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu wara l-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-
Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ 
jinkiseb mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, 
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija B - Stmati bejn €11,649.20 (Lm5,001)
-  €46,587.47 (Lm20,000) - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-16 ta’ Jannar, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/104/2007. 	 Provvista ta’ utility vehicle li  
taħdem bl-elettriku.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

TD/T/105/2007. 	 Provvista u stallazzjoni ta’ 
sistema ta’ grid-connected 
photovoltaic fl-Uffiċċju tad-
Distrett f’Ħal Farruġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

HO/T/108/2007. 	 Provvista ta’ routers (networking 
equipment).

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-23 ta’ Jannar, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/109/2007. 	 P r o v v i s t a  t a ’  d a t a 
communication services għall-
Korporazzjoni Enemalta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ din l-offerta.

GN/MPS/T/PC2/101/07. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ planki tal-
konkos.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.
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TD/T/106/07. 	 Supply of HDPE ducts.

A fee of €11.65 (Lm5) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category E - Estimated above
€582,343.35 (Lm250,000) 

 - Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th 
January, 2008, for:–

TD/T/PC3/88/2007.	 Period contract for the 
supply of PVC insulated and 
sheated copper cable.

A fee of €46.59 (Lm20) should be paid for each copy of 
this tender document.

A bid-bond of €5,823.43 (Lm2,500) is to be submitted 
with each offer for the above tender advert.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building Marsa.

15th January, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by 
not later than 10.00 a.m. on Friday, 18th January, 2008 
for:-

Advt. No. WSC/T/64/2007. Supply of end caps for metric 
ductile iron and imperial cast iron pipes.

TD/T/106/07. 	 Provvista ta’ HDPE ducts.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
€582,343.35 (Lm250,000) 

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Jannar 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/88/2007.	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ PVC insulated 
u sheated copper cable.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 (Lm20) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Għandu jintbagħat bid-bond ta’ €5,823.43 (Lm2,500) ma’ 
l-offerti għall-avviż imsemmi hawn fuq.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali ta’ l-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli ta’ l-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website ta’ l-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line ta’ l-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

Il-15 ta’ Jannar, 2008

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TA’  L-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi ta’ l-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-18 ta’ Jannar, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/64/2007. Provvista ta’ end caps għall-
kanen metriċi ta’ ħadid li jitgħawweġ.



Il-15 ta’ Jannar, 2008 	 223

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSC/T/65/2007. Provvista ta’ repair clamps 
350mm għall-kanen metriċi ta’ ħadid li jitgħawweġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Id-data ta’ l-għeluq ta’ dawn l-offerti ġiet estiża mis-7 ta’ 
Jannar, 2008.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Jannar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/52/2007. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ pajpijiet tal-polyethylene.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 (Lm20) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/60/2007. Provvista ta’ tappieri u 
frames tal-ħadid fondut għall-Waste Water Unit.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 (Lm20) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-24 ta’ Jannar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/70/2007. Kiri ta’ bowsers 
biex ibattlu fosos f’diversi lokalitajiet madwar Malta - 
Tramuntana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 (Lm15) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/71/2007. Kiri ta’ bowsers 
biex ibattlu fosos f’diversi lokalitajiet madwar Malta - 
Nofsinhar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 (Lm15) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Jannar, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/68/2007. Provvista ta’ servizzi u 
materjal għat-toroq għat-Taqsima tal-WSC ta’ Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSC/T/65/2007. Supply of repair clamps 
350mm for metric ductile iron pipes.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

The closing date of these tenders has been extended from 
the 7th January, 2008.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 22nd January, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/52/2007. Period contract for the 
supply of polyethylene pipes.

A fee of €46.59 (Lm20) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/60/2007. Supply of cast iron 
manhole covers and frames for the Waste Water Unit.

A fee of €46.59 (Lm20) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 24th January, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/70/2007. Hire of bowsers for the 
emptying of cesspits in various localities around Malta - 
North.

A fee of €34.94 (Lm15) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/71/2007. Hire of bowsers for the 
emptying of cesspits in various localities around Malta - 
South.

A fee of €34.94 (Lm15) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 25th January, 
2008 for:-

Advt. No. WSC/T/68/2007. Supply of services and road 
materials for WSC Gozo Unit.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Jannar, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/72/2007. Bejgħ tale quale ta’ 
oġġetti żejda ta’ l-imħażen (Lott 1: Spare parts ta’ vetturi 
bil-mutur, Lott 2: Bearings).

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-30 ta’ Jannar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/73/2007. Finituri fis-sala fil-
Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Frar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/1/2008. Provvista u konsenja ta’ 
stainless steel fasteners.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Frar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/66/2007. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ premixed cold asphalt surface repair material 
(PCASR) - Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €232.94 (Lm100) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/69/2007. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ ġir (trab fin) fl-Impjanti tar-Reverse Osmosis, 
Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 (Lm20) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Frar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. WSC/T/2/2008. Provvista u konsenja ta’ 
stainless steel fittings għall-pressure reducing valves.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 29th January, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/72/2007. Sale tale quale of surplus 
items of stores (Lot 1: Motor vehicle spare parts, Lot 2: 
Bearings).

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 30th 
January, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/73/2007. Finishes in hall at the Water 
Services Corporation, Luqa

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 11th 
February, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/1/2008. Supply and delivery of stainless 
steel fasteners.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 12th February, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/66/2007. Period contract for the 
supply of premixed cold asphalt surface repair material 
(PCASR) - Malta.

A fee of €232.94 (Lm100) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/69/2007. Period contract for the 
supply of hydrated lime (fine powder) to the Reverse Osmosis 
Plants, Malta.

A fee of €46.59 (Lm20) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 13th 
February, 2008 for:-

*Advt. No. WSC/T/2/2008. Supply and delivery of 
stainless steel fittings for pressure reducing valves.



Il-15 ta’ Jannar, 2008 	 225

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, il-21 ta’ Frar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/3/2007. Provvista u konsenja ta’ 
18-tonne tipper truck ġdid.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 (Lm15) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa. 

Il-15 ta’ Jannar, 2008

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 
22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 25 ta’ Jannar 2008.

Avviż Nru. 1/2008. Bejgħ tale quale tal-fond fuq plot 
25, Buġibba, Triq J. Quintius. Offerti taħt €107,151.18 
(Lm46,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 2/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 9, taħt 
Blokki 1 u 2, Bormla, Triq San Ġwann. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €9,783.37 (Lm4,200) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 3/2008. Bejgħ tale quale tal-ħanut Nru. 
42, Bormla, Triq San Franġisk Dan it-trasferiment huwa 
soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 21st February, 2008 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/3/2008. Supply and delivery of a 
new 18-tonne tipper truck.

A fee of €34.94 (Lm15) will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

15th January, 2008

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 25th 
January 2008.

Advt. No. 1/2008. Sale tale quale of a premises on plot 
25, Buġibba, Triq J. Quintius. Offers below €107,151.18 
(Lm46,000) will not be considered.

Advt. No. 2/2008. Sale tale quale of a premises No. 9, 
under Blocks 1 and 2, Bormla, Triq San Ġwann. This transfer 
is subject to the rent of €2.33 (Lm1.00) per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €9,783.37 (Lm4,200) will not be considered.

Advt. No. 3/2008. Sale tale quale of a shop No. 42, Bormla, 
Triq San Franġisk. This transfer is subject to the rent of €2.33 
(Lm1.00) per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
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‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €41,928.72 (Lm18,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 4/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 17, 
taħt Blokki 1 – 8, il-Fgura, Triq l-Għarnuq. Offerti taħt 
€24,458.420 (Lm10,500) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 5/2008. Bejgħ tale quale tal-fond  Nru. 33, taħt 
Blokki 1 – 8, il-Fgura, Triq l-Għarnuq. Offerti taħt €22,827.86 
(Lm9,800) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 6/2008. Bejgħ tale quale tal-ħanut Nru. 18, l-
Isla, Triq Filippu. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera 
ta’ €2.33 (Lm1.00) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes 
sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt €20,032.61 (Lm8,600) 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 7/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 30, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq tal-Blata l-Għolja. Offerti 
taħt €14,675.05 (Lm6,300) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 8/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 43, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€13,743.30 (Lm5,900) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 9/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 22, taħt 
Blokki A – D, (Tas-Swatar), l-Imsida, Triq Ġużè Ellul Mercer. 
Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. 
Offerti taħt €12,112.74 (Lm 5,200) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 10/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 23, taħt 
Blokki A – D, (Tas-Swatar), l-Imsida, Triq Ġużè Ellul Mercer. 
Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt €23,759.61 (Lm10,200) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 11/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 28, taħt 
Blokki A – D, (Tas-Swatar), l-Imsida, Triq Ġużè Ellul Mercer. 
Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt €14,907.99 (Lm6,400) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 12/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 22, 
taħt Blokk 6, Sit B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offerti 
taħt €12,578.62 (Lm5,400) ma jiġux ikkunsidrati. 

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €41,928.72 (Lm18,000) 
will not be considered.

Advt. No. 4/2008. Sale tale quale of premises No. 17, 
under Blocks 1 – 8, Fgura, Triq l-Għarnuq. Offers below 
€24,458.420 (Lm10,500) will not be considered.

Advt. No. 5/2008. Sale tale quale of premises No. 33, under 
Blocks 1 – 8, Fgura, Triq l-Għarnuq. Offers below €22,827.86 
(Lm9,800) will not be considered.

Advt. No. 6/2008. Sale tale quale of a shop No. 18, Isla, 
Triq Filippu. This transfer is subject to the rent of €2.33 
(Lm1.00) per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €20,032.61 (Lm8,600) will 
not be considered.

Advt. No. 7/2008. Sale tale quale of a premises No. 30, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq tal-Blata l-Għolja. Offers 
below €14,675.05 (Lm6,300) will not be considered.

Advt. No. 8/2007. Sale tale quale of premises No. 43, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offers below 
€13,743.30 (Lm5,900) will not be considered.

Advt. No. 9/2008. Sale tale quale of premises No. 22, under 
Blocks A – D, (Tas-Swatar), Msida, Triq Ġużè Ellul Mercer. 
This transfer is subject to the rent of €2.33 (Lm1.00)  per annum 
as per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€12,112.74 (Lm5,200) will not be considered.

Advt. No. 10/2008. Sale tale quale of a premises No. 23, under 
Blocks A – D, (Tas-Swatar), Msida, Triq Ġużè Ellul Mercer. This 
transfer is subject to the rent of €2.33 (Lm1.00) per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€23,759.61 (Lm10,200) will not be considered.

Advt. No. 11/2008. Sale tale quale of a premises No. 28, 
under Blocks A – D, (Tas-Swatar), Msida, Triq Ġużè Ellul 
Mercer. This transfer is subject to the rent of €2.33 (Lm1.00) 
per annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law. 
Offers below €14,907.99 (Lm6,400) will not be considered.

Advt. No. 12/2008. Sale tale quale of a premises No. 22 
under Block 6, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers 
below €12,578.62 (Lm5,400) will not be considered.
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Avviż Nru. 13/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 8, taħt 
Blokk 14, Sit B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offerti taħt 
€14,442.12 (Lm6,200) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 14/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 35, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma. Dan  
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt €13,044.49  (Lm5,600) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 15/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 57, Sit 
D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt €13,510.37 
(Lm5,800) ma jiġux kunsidrati.

Avviż Nru. 16/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 7, taħt 
Maisonettes 25 – 36,  Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. 
Offerti taħt €13,044.49 (Lm5,600) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 17/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 33, 
taħt Maisonettes 25 – 36, Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino 
Le Brun. Offerti taħt €15,839.74 (Lm6,800) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 18/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 24, 
taħt Blokk D, Żebbuġ (Ħal Mula). Dan it-trasferiment  huwa  
soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-
appartamenti/maisonettes  sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti   
taħt €13,044.49 (Lm5,600) ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

DIPARTIMENT TAL-Bini u Tiswija 
ta’ Djar

Id-Direttur għall-Bini u Tiswija ta’ Djar jgħarraf illi:

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Jannar, 
2008, jintlaqgħu offferti magħluqin għal:

*Avviż. Nru. 567. Bdil ta’ soqfa fir-Rabat, Valletta, Ħal 
Qormi, Raħal Ġdid, Bormla, Ħaż-Żabbar u Santa Luċija.

*Avviż. Nru. 568. Bdil ta’ soqfa fir-Rabat, Bormla, il-
Marsa, Raħal Ġdid u Valletta.

*Avviż. Nru. 569. Scanning u image editing ta’ dokumenti 
fid-Dipartiment għall-Bini u Tiswija ta’ Djar.

Advt. No. 13/2008. Sale tale quale of a premises No. 8 under 
Block 14, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers 
below €14,442.12 (Lm6,200) will not be considered.

Advt. No. 14/2008. Sale tale quale of premises No. 35, Site 
C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma.    This 
transfer is subject  to  the  rent  of  €2.33 (Lm1.00) per annum 
as per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided  by law. Offers below 
€13,044.49 (Lm5,600) will not be considered.

Advt. No. 15/2008. Sale tale quale of premises No. 57, 
Pembroke, Site D, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€13,510.37 (Lm5,800) will not be considered.

Advt. No. 16/2008. Sale tale quale of premises No. 7, under 
Maisonettes 25 – 36, Site F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. 
Offers below €13,044.49 (Lm5,600) will not be considered.

Advt. No. 17/2008. Sale tale quale of premises No. 33, 
under Maisonettes 25 – 36, Site F, Pembroke, Triq Gioacchino 
Le Brun. Offers below €15,839.74 (Lm6,800) will not be 
considered.

Advt. No. 18/2008. Sale tale quale of premises No. 24, 
under Block D, Żebbuġ (Ħal Mula). This transfer is subject  
to  the  rent  of  €2.33 (Lm1.00) per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is 
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers   below 
€13,044.49 (Lm5,600) will not be considered.

 
Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

15th January, 2008

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION 
AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance 
notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Friday, 25th January 2008, for:

*Advt. No. 567. Replacement of roofs at Rabat, Valletta, 
Qormi, Paola, Cospicua, Żabbar and Santa Luċija.

*Advt. No. 568. Replacement of roofs at Rabat, Cospicua, 
Marsa, Paola and Valletta.

*Advt. No. 569. Scanning and image editing of documents 
at the Housing Construction and Maintenance Department.
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*Advertisements appearing for the first time

Forms of tender and further information may be obtained 
from the Accounts and Procurement Section, Department of 
Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan 
Ġwann Azzopardi OC, Santa Venera, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon against payment of €7.00 
(Lm3.01).

The tender document may also be dowloaded from 
www.mfss.gov.mt

15th January, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority, 
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 8th 
February, 2008, for:‑

Advt No. 0351/CSD/04/03. Printing and supply of  vehicle 
registration certificates (log books) for use by the Licensing 
and Testing Directorate.

Advt No. 0351/CSD/04/04. Printing and supply of  vehicle 
license discs and receipts for use by the Licensing and Testing 
Directorate.

Forms of tender documents may be obtained from the 
Corporate Services Directorate of the same Authority on any 
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of €100.00  
(Lm42.93).

15th January, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 18th 
January, 2008, for:‑

Advt. No. RD1. Road side repair works on Arterial and 
Distributor Roads - North Area.

Advt. No. RD 2. Road side repair works on Arterial and 
Distributor Roads - South Area.

Advt. No. RD 3. Road side repair works on Arterial and 
Distributor Roads - East Area.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment għall-Bini 
u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan Ġwann Azzopardi OC, 
Santa Venera, f’kull ġurnata taxx-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ €7.00 (Lm3.01).

Id-dokument ta’ l-offerta jista’ jitniżżel ukoll minn fuq  
www.mfss.gov.mt

Il-15 ta’ Jannar, 2008

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Frar, 2007, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffiċċju ta’ l-
Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. 0351/CSD/04/03. Provvista u konsenja ta’ 
ċertifikati tar-reġistrazzjoni tal-vetturi (log books) biex 
jintużaw mid-Direttorat tal-Liċenzi u Ttestjar.

Avviż Nru. 0350/CSD/04/04. Provvista u konsenja ta’ 
diski tal-liċenza u rċevuti tal-vetturi biex jintużaw mid-
Direttorat tal-Liċenzi u Ttestjar.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar għall-ħlas 
ta’ €100.00  (Lm42.93).

Il-15 ta’ Jannar, 2008

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-18 ta’ Jannar, 
2008, fil-kaxxa ta’ l-offerti fin-Network Infrastructure 
Directorate, Triq Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. RD1. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tat-Tramuntana.

Avviż Nru. RD2. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tan-Nofsinhar.

Avviż Nru. RD 3. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tal-Lvant.
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Avviż Nru. RD 4. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tal-Punent.

Avviż Nru. RD 5. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tat-Tramuntana.

Avviż Nru. RD 6. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tan-Nofsinhar.

Avviż Nru. RD 7. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tal-Lvant.

Avviż Nru. RD 8. Xogħlijiet ta’ tiswija mal-ġnub tat-toroq 
Arterjali u Distributorji - Inħawi tal-Punent.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu 
min-Network Infrastructure Directorate f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar għall-ħlas ta’ €115 
(Lm49.37).

Il-15 ta’ Jannar, 2007

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgħarraf illi:- 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Frar, 2008,  
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 1/2008. Provvista ta’ offset aluminium plates 
u developer lill-Istamperija tal-Gvern.

Il-formoli ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-Istore 
Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam 
Industrijali, il-Marsa, matul il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

Advt. No. RD 4. Road side repair works on Arterial and 
Distributor Roads - West Area.

Advt. No. RD 5. Repair works on Arterial and Distributor 
Roads - North Area.

Advt. No. RD 6. Repair works on Arterial and Distributor 
Roads - South Area.

Advt. No. RD 7. Repair works on Arterial and Distributor 
Roads - East Area.

Advt. No. RD 8. Repair works on Arterial and Distributor 
Roads - West Area.

Forms of tender documents may be obtained from the 
Network Infrastructure Directorate on any working day 
between 8.30 a.m. and noon at a fee of €115 (Lm49.37).

15th January, 2008

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Friday, 1st February, 2008, for:-

Advt. No. 1/2008. Supply of offset aluminium plates and 
developer to the Government Printing Press

Forms of tender may be obtained from the Store 
Procurement Section, Government Printing Press, 29A, 
Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

15th January, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Frar, 2008, għal:-

Provvista u stallazzjoni ta’ cross trainers kummerċjali u 
industrijali fil-Fitness Centre f’Tal-Qroqq.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, Kumpless 
Sportiv Kottonera, Cottoner Avenue, Bormla BML 9020, bejn 
it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

Għandu jsir ħlas ta’ €25.00 (Lm10.73) meta jinġabru 
d-dokumenti.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives offers up to noon 
on Friday, 1st February, 2008, for:-

Supply and installation of commercial and industrial cross 
trainers for Tal-Qroqq Fitness Centre.

Tender documents and conditions can be collected from the 
Finance office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports 
Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, between 8.00 
a.m. and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 p.m.

A fee of €25.00 (Lm10.73) has to be paid upon collection 
of documents.

15th January, 2008
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KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Frar, 2008, għal:-

Provvista ta’ ilma biex jintuża fil-pixxina u rrigazzjoni.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv Kottonera, Bormla BML 9020, bejn it-8.00 
a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

Għandu jsir ħlas ta’ €50.00 (Lm21.47) meta jinġabru 
d-dokumenti.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives offers up to noon 
on Tuesday, 12th February, 2008, for:-

Supply of water for swimming pool and irrigation use.

Tender documents and conditions can be collected from 
the Finance office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera 
Sports Complex, Cospicua BML 9020, between 8.00 a.m. and 
12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 p.m.

A fee of €50.00 (Lm21.47) has to be paid upon collection 
of documents.

15th January, 2008

Fond ta’ Koeżjoni għall-Malta 2004-2006
Cohesion Fund for Malta 2004-2006

WATER SERVICES CORPORATION

The Water Services Corporation invites the general public 
to participate in the:–

Stakeholder consultation on the draft scoping
report for the Strategic Environmental Assessment

of the stormwater masterplan 
for the Maltese Islands

This document can be dowloaded from:
http://www.wsc.com.mt

Comments may be sent to the SEA Audit Team on e-mail 
address:

sea_audit_team@gov.mt
or by post to:
Dr Ing. Christopher Ciantar,
SEA Audit Team,
Ministry for Rural Affairs and the Environment,
Barriera Wharf, Valletta

The closing date is Monday, 28th January, 2008.

15th January, 2008

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TA’ L-ILMA

Il-Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma tistieden il-
pubbliku ġenerali biex jieħu sehem fi:–

Stakeholder consultation on the draft scoping
report for the Strategic Environmental Assessment

tal-masterplan għall-ilma tax-xita 
għall-Gżejjer Maltin

Wieħed jista’ jniżżel dan id-dokument minn:
http://www.wsc.com.mt

Kummenti jistgħu jintbagħtu lis-SEA Audit Team fuq 
l-indirizz ta’ l-e-mail:

sea_audit_team@gov.mt
jew bil-posta lil:
Dott. Ing. Christopher Ciantar,
SEA Audit Team,
Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,
Barriera Wharf, Valletta

Id-data ta’ l-għeluq hija nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Jannar, 
2008.

Il-15 ta’ Jannar, 2008
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders placed in the self-addressed envelope, addressed 
to the Chief Administration Officer and deposited in the 
appropriate tender box at the Administrative Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola, up to 2.00 p.m. 
of Monday, 28th January, 2008, from interested parties for:-

Advt. No. MCAST T. 01/08. Artwork origination and the 
printing of the MCAST Prospectus 2008-2009.

Advt. No. MCAST T. 02/08. Major refurbishing works at 
MCAST Institute of Building and Construction Engineering 
Block D in Naxxar.

A fee of €34.00 (Lm14.60) should be paid for each 
tender document, which may be collected from the Accounts 
Department at the Administration Block, MCAST Main 
Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel: 21 801 590/1, 
Fax: 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon 
and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

15th January, 2008

KULLEĠĠ MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Jannar, 2008, jilqa’ 
offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop indirizzat minn 
qabel liċ-Chief Administration Officer u mitfugħa fil-kaxxa 
ta’ l-offerti apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main 
Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid, għal:-

Avviż. Nru. MCAST T. 01/08. Artwork origination u l-
istampar tal-Prospectus tal-MCAST 2008-2009.

Avviż. Nru. MCAST T. 02/08. Xogħlijiet ta’ rinovazzjoni 
prinċipali fl-Istitut tal-Bini u Inġinerija tal-Kostruzzjoni tal-
MCAST Blokk D fin-Naxxar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.00 (Lm14.60) għal kull 
dokument ta’ l-offerta li jista’ jinġabar mid-Dipartiment ta’ 
l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main 
Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 08 Tel: 21 801 
590/1, Fax: 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa 
nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

MINISTeru gĦaLl-INVESTIMENT, INDUSTRija
u t-teknoloĠija ta’ l-informazzjoni

Il-Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija 
ta’ l-Informazzjoni, (MIIIT) jgħarraf illi:

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Frar, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MITI 16/2008. Akkwist ta’ USB pen drives.

Kopja tad-dokument ta’ l-offerta tista’ titniżżel mill-web-
site: www.miti.gov.mt

Il-proposti għandhom jinxteħtu fil-kaxxa ta’ l-offerti li tin-
sab fil-Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija 
ta’ l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Arċisqof, 
Valletta CMR02, 

Proposti li jasli tard ma jiġux ikkunsidrati. 

Il-15 ta’ Jannar, 2008

MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY
AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Ministry for Investment, Industry and Information 
Technology (MIIIT) notifies that:  

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 5th February, 2008, for:

Advt. No. MITI 16/2008. Procurement ta’ USB pen 
drives.

A copy of the tender document can be downloaded from 
the MIIIT website:  www.miti.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the tender box located at 
the Ministry for Investment, Industry and Information Tech-
nology, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Arċisqof, Valletta.

Late submissions will not be considered.

15th January, 2008
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DIVIŻJONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Jannar, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. F.S.Q. 01/08. Provvista, konsenja u 
kummissjunar ta’ għamara tal-librerija għall-Iskola Sekondarja 
tas-Subien Kulleġġ San Injazju, Ħal Qormi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10.00) fuq ġbir tad-
dokument ta’ l-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formola preskritta li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra, 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mis-Servizzi Finanzjarji 
Kamra 137 tad-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

L-offerti għandhom ikunu magħluqa f’envelop indirizzat 
minn qabel u mitfugħa fil-Kaxxa ta’ l-Offerti, li tinsab ħdejn 
it-Taqsima tas-Servizzi Finanzjarji (Kamra 130), Diviżjoni 
ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that:‑ 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 29th January, 2008, for:‑

Advt. No. F.S.Q. 01/08. Supply, delivery and commissioning 
of library furniture for St Ignatius College Boys’ Secondary 
School, Qormi.

A fee of €23.29 (Lm10.00) is to be paid upon collection 
of each tender document.

Offers should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, 
are obtained on application from the Financial Services Room 
137 of the Education Division, Floriana, on any working day 
between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Tenders should be enclosed in the ready-addressed 
envelope and deposited in the Tender Box, located near the 
Financial Services Branch (Room 130), Education Division, 
Floriana.

15th January, 2008

KUNSILL LOKALI SIĠĠIEWI

Il-Kunsill Lokali Siġgiewi jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Frar 2008, fil-
kaxxa ta’ l-offerti tal-Kunsill jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. LCS1/08. Servizz ta’ Customer Care Support 
Clerk.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 (Lm4.29) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru mill-uffiċċju tal-
Kunsill mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku fid-data u l-ħin ta’ l-
għeluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża. Offerti kkonsenjati wara l-ħin 
stipulat ma jiġux ikkunsidrati.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

SIĠĠIEWI LOCAL COUNCIL

The Siġgiewi Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received in the Council’s tender 
box up to noon of Friday, 8th February 2008, for:-

Advt. No. LCS1/08. Service of a Customer Care Support 
Clerk.

A fee of €10.00 (Lm4.29) is to be paid for each copy of 
tender document.

Tender documents may be collected from the Council’s 
office from Monday to Friday between 8.30 a.m. and noon.

Tenders will be opened in public on the closing date and 
time. 

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous tender. Late tenders will not be accepted.

15th January, 2008
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KUNSILL LOKALI GĦARGĦUR

Is-Segretarju Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali Għargħur 
jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-15 ta’ Frar 2008, 
fl-uffiċċju tal-Kunsill Lokali Għargħur jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. T-02/07-24.Tindif u manutenzjoni tal-latrini 
pubbliċi u ftuħ u għeluq ta’ Ġnien il-Paċi f’Ħal Għargħur.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. Q-07/03-24. Pubblikazzjoni tal-fuljett tal-
Kunsill Lokali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull kopja 
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Id-dokumenti rilevanti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill, waqt il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju. L-
offerti u l-kwotazzjonijiet jinfetħu fil-pubbliku fil-ħin u d-
data ta’ l-għeluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta jew 
kwotazzjoni, anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

The Executive Secretary of the Gharghur Local Council 
notifies that:-

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Għargħur Local Council’s office up to noon of Friday, 
15th February 2008, for:- 

Advt No. T-02/07-24. Cleaning and maintenance of 
public conveniences and opening and closing of Ġnien il-
Paċi Public Garden at Għargħur.

A fee of €23.29 (Lm10) is to be paid for each copy of 
tender document.

Quot. No. Q-07/03-24. Printing of Local Council 
Magazine.

A fee of €11.65 (Lm5) is to be paid for each copy of 
quotation document.

Relevant documents may be collected from the Council’s 
Administrative Office, during Office hours. Tenders and 
quotations will be open in public on the time and closing 
date.

The Council reserves the right to refuse all tenders or 
quotations, even the most advantageous one.

15th January, 2008

KUNSILL LOKALI MELLIEĦA

Il-Kunsill Lokali Mellieħa jgħarraf illi:-

Illi qed jestendi d-data ta’ l-għeluq sa nofsinhar ta’ nhar 
l-Erbgħa, it-30 ta’ Jannar 2008, meta jintlaqgħu offerti 
magħluqin fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, għal:-

Avviż Nru. 12/2007. Xiri, stallazzjoni, ittestjar u 
kummissjunar ta’ sistema ta’ ventilazzjoni għas-Sala tal-
Komunità fl-Iskola Primarja Maria Bambina, il-Mellieħa.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju 
tal-Kunsill wara li jitħallas dritt ta’ €35 (Lm15.03).

Is-sottomissjonijiet għandhom isiru fuq formoli mehmuża 
mad-dokumenti ta’ l-offerta. L-offerti jinfetħu fil-pubbliku 
eżattament wara l-ħin ta l-għeluq.

Il-Kunsill jirriżerva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda li tidher vantaġġuża. 

Il-15 ta’ Jannar, 2008

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

The Mellieħa Local Coucil notifies that:-

The closing date has been extended up to noon of 
Wednesday 30th January 2008, when sealed tenders will be 
received at the Council’s Administratuve Office, for:-

Advt. No. 12/2007. Supply, installation, testing and 
commissioning of a ventilation system at the Community 
Hall, Maria Bambina Primary School, Mellieħa.

Tender documents are obtainable from the Council’s 
office against  a payment of €35 (Lm15.03)

Submissions are to be made on the forms provided with 
the tender document. All tenders will be opened in public 
immediately after closing time. 

The Council reserves the right to refuse even the most 
seemingly advantageous offer. 

15th January, 2008
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MOSTA LOCAL COUNCIL

The Mosta Local Council notifies that: 

Sealed tenders will be received up to 2.00 p.m. of 
Monday, 21st January, 2008, for:

Advt. No. KLM 01/08. Services of maintenance hand/
office messenger.

A fee of €34.00 (Lm14.60) is to be charged for every 
copy of tender document.

Tender documents may be collected from the Council’s 
Office from Wednesday, 16th January, 2008, onwards between 
8.00 a.m. and 4.00 p.m.

Tenders will be opened immediately at the closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer.

Tenders which are submitted without the relevant bid-
bond or after the closing date will not be considered .

15th January, 2008

KUNSILL LOKALI MOSTA

Il-Kunsill Lokali Mosta jgħarraf illi:

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Jannar, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. KLM 01/08. Servizzi ta’ maintenance hand/
office messenger.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.00 (Lm14.60) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju tal-
Kunsill minn nhar l-Erbgħa, is-16 ta’ Jannar 2008 ’il quddiem, 
bejn it-8.00 a.m. u l-4.00 p.m.

L-offerti jinfetħu eżatt wara l-ħin ta’ l-għeluq.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

Offerti mitfugħa mingħajr il-bid-bond jew wara d-data 
stipulata ma jiġux ikkunsidrati.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

KUNSILL LOKALI MSIDa

Il-Kunsill Lokali Msida jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, l-24 ta’ Jannar, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MLC/T01/08. Office support services.

L-ispeċifikazzjonijiet relattivi u dokumenti jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill. L-offerti jistgħu 
jinkisbu fuq ħlas nominali ta’ €23.50 (Lm10.09) u jinfetħu 
fil-pubbliku minnufih wara l-ħin ta’ l-għeluq.

Il-Kunsill Lokali Msida jirriserva d-dritt li jirrifjuta anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Il-15 ta’ Jannar, 2008

MSIDA LOCAL COUNCIL

The Msida Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Thursday, 
24th January, 2008, for:-

Advt. No. MLC/T01/08. Office support services.

The relative specifications and documents may be withdrawn 
from the Council’s Administrative Office. Tenders may be 
collected against a nominal fee of €23.50 (Lm10.09)  and will 
be opened in public immediately after closing time.

The Msida Local Council is not bound to accept the lowest 
tender received.

15th January, 2008
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AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

71

Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili Prim Awla, permezz 
ta’ digriet mogħti fis-26 ta’ Novembru 2007, fl-atti tar-
Rikors numru 417/07 GV, fl-ismijiet Id-Direttur, Qrati Ċivili 
u Tribunali vs NCT International Trading Limited, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tas-soċjeta’ intimata NCT International Trading Limited, a 
tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet id-Direttur, Qrati Ċivili u Tribunali 
vs NCT International Trading Limited, fit-13 ta’ April 2007, 
fl-ismijiet id-Direttur Qrati Ċivili u Tribunali vs NCT 
International Trading Limited, ir-rikorrenti id-Direttur Qrati 
Ċivili u Tribunali, talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Issib lill-intimati NCT International Trading Limited, 
ħatja ta’ disprezz għall-awtorità tagħha fit-termini tat-Titolu 
XVII tat-Tielet Ktieb tal-Kapitolu 12; u

2. Konsegwentement tikkundanna lill-istess soċjetà 
intimata għall-pieni preskritti mil-liġi fl-istess Titolu XVII 
fuq imsemmi.

Bl-ispejjeż, kontra s-soċjetà intimata, li minn issa 
rappreżentant tagħha huwa inġunt in subizzjoni u bit-twissija 
li jekk ma jidhirx huwa jista’ jiġi mġiegħel biex iwieġeb 
għall-akkużi bil-mezz ta’ mandat ta’ skorta jew ta’ arrest.

Notifika: NCT International Trading Ltd,
St. Ignatius,
G. Borg Pantalleresco Street,
Birkirkara.

Ir-Rikors Numru 417/2007 GV, fl-ismijiet Direttur, Qrati 
Ċivili u Tribunali vs NCT International Trading Limited, 
huwa differit għall-4 ta’ Frar 2008, fid-9.15 a.m., għan-
notifika.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Jannar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the Civil Court First Hall, by means 
of a decree given on the 26th November 2007, in the records 
of the Application number 417/07 GV, in the names  Director 
Civil Courts and Tribunals vs NCT International  Trading 
Limited, ordered the following publication for the purpose of 
service of the respondent company NCT International Trading 
Limited, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Director Civil Courts and Tribunals 
vs NCT International Trading Limited, on the 13th April 2007, 
in the names Director Civil Courts and Tribunals vs NCT 
International Trading Limited, the applicant Director Civil 
Courts and Tribunals, prayed this Honourable Court so that:

1. The respondents NCT International Trading Limited 
be found guilty of contempt towards its authority in terms of 
Title XVII of the Third Book of Chapter 12; and 

 2.  Consequently condemn the same respondent company 
for the penalties prescribed by law in the same Title XVII 
above mentioned.

With costs, against the respondent company, whose 
representative is from now summoned so that a reference to 
his evidence be made and who is warned that if he does not 
appear he can be made to reply for the charges by means of 
a warrant of escort or arrest.

Notify: NCT International Trading Ltd,
St. Ignatius,
G. Borg Pantalleresco Street,
Birkirkara.

The Application Number 417/2007 GV, in the names 
Director Civil Courts and Tribunals vs NCT International 
Trading Limited, has been put off to the 4th February 2008, 
at 9.15 a.m., in order that service be effected.

Registry of the Superior Courts, today 9th January 
2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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72

B’ dan l-Avviż ikun magħruf illi b’ rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni Volontarja) fl-14 ta’ 
Diċembru 2007, minn Grace Grech (ID 298854M) u James 
Grech (ID 472777M), rikors numru 792/2007, fejn talbu li 
tiġi ddikjarata miftuħa favur tagħhom fi kwota ta’ nofs (1/2) 
indiviż kull wieħed u waħda minnhom is-SUĊĊESSJONI 
ta’ Charles Grech, żewġ l-istess Grace Grech, bin il-mejtin 
Lawrence u Antonia neé Grima, imwieled u kien joqgħod 
Qormi u miet San Pawl il-Baħar, fis-26 ta’Awissu 2007, ta’ 
57 sena u li kellu karta ta’ l-identità numru 899049(M) u li 
miet bla testament u għalhekk ġie ordnat il-ħruġ tal-bandu 
biex jiġi mgħarraf kull min jista’ jkollu x’ jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’ nota jagħmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur ta’ l-Artikolu 
537(1) et. seq. tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 121).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 10 ta’ Jannar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an application, filed, 
in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 
14th December 2007, by Grace Grech (ID 298854M) and 
James Grech (ID 472777M), application number 792/2007, 
whereby they asked that it be declared open in their favour 
in the quota of one-half (1/2) undivided share in favour of 
each one of them the SUCCESSION of Charles Grech, 
husband of the same Grace Grech, son of the late Lawrence 
and Antonia neé Grima, born and who resided in Qormi and 
died in Saint Paul’s Bay, on the 26th August 2007, aged 57 
and who had identity card number 899049(M) and who died 
intestate and thus the issuing of the bann was ordered so that 
any interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called 
so that by means of a note he enters his opposition according 
to Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 10th January 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

73

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet tal-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) mogħti fit-18 ta’ Diċembru 2007 ġiet 
ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ Mandat għat-taħrika ta’ xhieda fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) fl-ismijiet Albert Mizzi (K.I. 718127M) 
vs Saviour Balzan (K.I. 127263M) Ċit. Nru. 196/2006 
CSH quddiem il-Maġistrat Dr Consuelo Scerri Herrera, 
Albert Mizzi talab il-ħruġ ta’ mandat ta’ taħrika ta’ xhieda 
lil Saviour Balzan, ta’ MediaToday Co. Ltd, Vjal ir-Rihan, 
San Ġwann sabiex jidher fil-21 ta’ Jannar 2008 fil-11.45 
a.m. fil-Qorti quddiem l-Awla tal-Maġistrat Consuelo Scerri 
Herrera u li miegħu għandu jġib id-dokumenti oriġinali li 
rċeva mingħand Anja Christina Obermayer u ġie ppubblikat 
fil-ġurnal MaltaToday fil-ħarġa tat-8 ta’ Jannar 2006.

Illum, 12 ta’ Diċembru 2007.

Ippreżentat minn PL M Anastasi 

Repubblika ta’ Malta 

Mandat tal-Qorti
Lil Marixxall tal-Qrati

Billi mir-rikors preżentat hawn fuq fil-kawża msemmija 
li qegħda quddiem din il-Qorti tinħtieġ ix-xhieda tal-persuna 
indikata;

It is hereby notified that by a decree of the Court 
of Magistrates (Malta) of the 18th December 2007, the 
publication of the following extract was ordered for the 
purpose of service in terms of Article 187(3) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of a Warrant for the Summons of Witness in 
the Courts of Magistrates (Malta) in the names Albert Mizzi 
(I.D. 718127M) vs Saviour Balzan (I.D. 127263M) Notice 
No 196/2006CSH in front of Magistrate Dr Consuelo Scerri 
Herrera, Albert Mizzi respectfully requests the issue of a 
summons of a witness of Saviour Balzan, of MediaToday 
Co. Ltd, Vjal ir-Rihan, San Ġwann to appear on the 21st 
January 2008 at 11.45 a.m. at the Law Courts in the Hall 
of Magistrate Consuelo Scerri Herrera and he has to bring 
with him the original documents that he received from Anja 
Christina Obermayer that was published in the newspaper 
MaltaToday in the issue of the 8th January 2006.

Today, 12th December 2007.

Presented by PL M Anastasi

Republic of Malta 

Court Summons
To Marshal of the Courts

Whereas pursuant to the above application in the above-
stated cause pending in this Court the evidence of the afore 
mentioned person is required;
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You are, therefore, ordered to summon the said person to 
attend on the day and at the time mentioned, and so on any 
other day and at any other time to which the said cause may 
be put off to give evidence in that cause and/or to bring with 
him the documents indicated.

...omissis...

And after execution, by delivery of a copy hereof to 
the said person or to his agent, according to law, or upon 
your meeting with any obstacle in the said service, you shall 
forthwith report to this Court.

Given by the Magistrates Court (Malta) and witnessed 
by Dr Magistrate Dr Consuelo Scerri Herrera 

Doctor of Laws, Magistrate of the said Court.

This, 18th day of December 2007.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  10th 
January 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Inti ordnat, għaldaqstant, li tħarrek lill-istess persuna 
biex tidher fil-jum u ħin kif indikat, u li terġa tidher f’kull 
jum u ħin ieħor li għalih l-istess kawża tiġi mħollija sabiex 
tagħti x-xhieda tagħha f’dik il-kawża u/jew li ġġib magħha 
d-dokumenti indikati.

...omissis...

U wara li tkun għamilt dan, billi tagħti jew tibgħat kopja 
ta’ dan il-mandat lill-persuna indikata jew lil ħaddieħor għalih, 
skond il-liġi, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-mandat, inti għandek tgħarraf minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
Bix-xhieda ta’ Maġistrat Dr Consuelo Scerri Herrera 

Duttur tal-Liġi, Maġistrat ta’ din il-Qorti.

Illum, 18 ta’ Diċembru 2007,

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 10 ta’ 
Jannar 2008

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

74

Ikun jaf kulħadd li l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali, fis-6 ta’ Diċembru 2007, tat 
sentenza fil-kawża fl-ismijiet Il-Pulizija (Spettur Ian Joseph 
Abdilla) vs:

Alexia Cross, bint James u Josephine neè Mangion, 
mwielda San Ġiljan fl-14 ta’ Ġunju 1979 u residenti 31, Sir 
William Read, Gżira, detentriċi ta’ karta ta’ l-identità bin-
numru 316279(M);

Fejn ikkundannat lill-imputata Alexia Cross ai termini 
tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta, għal piena ta’ interdizzjoni 
ġenerali għal perjodu ta’ 5 snin.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 10 ta’ Jannar, 2008

PAUL MIRUZZI
Reġistratur

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Judicature, has on the 6 December, 
2007 delivered a judgment in the case The Police (Inspector 
Ian Joseph Abdilla) vs:

Alexia Cross, daughter of James and Josephine neè 
Mangion, born in St. Julians on the 14th June 1979 and 
residing 31, Sir William Read, Gżira, holder of identity card 
bearing number 316279(M)

Whereby the accused Alexia Cross was found guilty and 
in terms of Chapter 9 of the Laws of Malta, was condemned 
to a general interdiction for a period of 5 years

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta), 
today the 10 January, 2008

PAUL MIRUZZI
Registrar

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM AWLA 
fl-24 ta’ Ottubru, 2007 fuq rikors ta’ BACICA RITA PRO 
ET NOE ġie ffissat il-jum ta’ l-Erbgħa, 23 ta’ Jannar, 2008 
mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li 
kien ġie ordnat b’digriet ta’ l-24 ta’ Ottubru, 2007 li għandu 
jsir f’ 7 C, BROCKDORFF STREET, MSIDA ta’ l-oġġetti 
hawn taħt deskritti maqbudin mingħand William Spence 
rappreżentat min DR. PORSELLA FLORES RENZO U PL 
ROSSIGNAUD NOE fl assenza tiegħu.

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
24 October, 2007 on the application of BACICA RITA PRO 
ET NOE, Wednesday, 23rd January, 2008 from 9.00 a.m. to 
twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
ordered by a decree given on the 24 October, 2007 to be 
held at 7 C, BROCKDORFF STREET, MSIDA, of the 
following items seized from the property of William Spence 
represented by curators DR. PORSELLA FLORES RENZO 
U PL ROSSIGNAUD NOE in his absence.
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fis-17 ta’Awissu 2007, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali numru 1499/07, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 
2833) vs Stephen u Graziella Garzia (ID numru 366478(M) 
u 136584(M) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati, a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 25 ta’ April 2007

Lil Stephen u Graziella Garzia (ID Numru 366478 (M), 
136584(M)

Bil-preżenti s-soċjetà Bank of Valletta p.l.c. 
tinterpellakom sabiex fi żmien jumejn intom tħallsu s-somma 
ta’ €91,974.66 ( Lm39,484.72) bilanċ għad-debitu fil-‘Loan 
Account’ tagħkom mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ 
l-imgħaxijiet ulterjuri, mill-10 ta’ April 2007, sad-data ta’ l-
effettiv pagament.

Is-soċjetà mittenti tavżakom illi jekk intom tonqsu hija 
ser tkun kostretta tipproċedi kontra tagħkom skond il-liġi.

Socjetà mittenti: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Intimat: 1. Stephen u Graziella Garzia
St. Joseph F/H, Triq Għar-Dalam Birżebbuġa.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Jannar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by 
means of a decree given on the 17th August 2007, in the 
records of the judicial letter number 1499/07, in the names 
Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Stephen and Graziella 
Garzia (ID number 366478(M) and 136584(M) ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondents, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 25th April 2007

To Stephen and Graziella Garzia (Id number 366478(M) 
136584(M)

By the present the company Bank of Valletta p.l.c. 
calls upon you so that within two days you pay the sum of   
€91,974.66 (Lm39,484.72) balance of debt in your ‘Loan 
Account’ with the Bank of Valletta p.l.c. together with 
further interests from the 10th April 2007, till the date of 
effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they 
shall proceed against you according to law.

Interpellant company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Respondent: 1. Stephen u Graziella Garzia
St. Joseph F/h, Għar-Dalam Street, Birżebbugia.

Registry Superior Courts, today 10th January 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili Prim’Awla, permezz 
ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ Novembru 2007, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat fl-ismijiet Vincent u Maria Assunta konjugi 
Mifsud u Mario Alfred Camilleri vs Giovanna Lanzon 
475521(M), rikors numru 1048/07 FS, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-
intimata, a tenur, ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Vincent u Maria Assunta konjugi 
Mifsud u Mario Alfred Camilleri vs Giovanna Lanzon 
475521(M) fil-11 ta’ Ottubru 2007, ir-rikorrenti Vincent 

It is hereby notified, that the Civil Court First Hall, by 
means of a decree given on the 20th November 2007, in the 
records of the Sworn Application in the names Vincent and 
Maria Assunta spouses Mifsud and Mario Alfred Camilleri vs 
Giovanna Lanzon 475521(M), application number 1048/07 
FS, ordered the following publication, for the purpose 
of service of the respondent, in terms of Article 187(3) of 
Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Vincent and Maria Assunta spouses 
Mifsud and Mario Alfred Camilleri vs Giovanna Lanzon, 
475521(M) on the 11th October 2007, the applicants Vincent 

1. 6 armchairs, 2 sufanijiet, side table, 16-il siġġu, 
television portable u ħafna affarijiet oħra simili.                                                

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 24 ta’ 
Ottubru, 2007.

Michael Portelli, B.A. (Hons)
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

1. 6 armchairs, 2 settees, side table, 16 chairs, portable 
television and lots of other similar items. 

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 24 
October, 2007.

Michael Portelli, B.A. (Hons)
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Mifsud et, pleaded with respect and asked this Honourable 
Court so that without proceeding to a hearing;

1. It decides and declares dissolved the contract of use 
and habitation resulting from the contract of the 24th August 
1999, published by Notary Sandra Valentino, due to reasons 
premised in the application;

2. Declare that the defendant is occupying the premises 
in question without any valid title at Law;

3. To order the eviction of the defendant from the 
premises, without name, with number one hundred and 
three (103), Kola Xara Street, Rabat, and this within a short 
and peremptory period that this Court may wish to fix …
omissis…

With costs, against the defendant who is from now 
summoned, so that a reference to her evidence be made.

List of witnesses.

List of Documents.

Notify: Giovanna  Lanzon, 103, Kola Xara Street, Rabat, 
Malta.

The Application Number 1048/2007 FS in the names 
Mifsud Vincent et vs Lanzon Giovanna,has been put off to 
the 30th January 2008, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 10th January 
2008, at 9.00 a.m.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Mifsud et., esponew bir-rispett u talbu lil din l-Onorabbli 
Qorti, jogħġobha bid-dispensa tas-smiegħ;

1. Tiddeċiedi u tiddikjara x-xoljiment tal-kuntratt ta’ 
użu u abitazzjoni naxxenti mill-kuntratt tal-24 ta’ Awissu 
1999, ppublikat minn Nutar Sandra Valentino, minħabba ir-
raġunijiet premessi fir-rikors;

2. Tiddikjara li l-konvenuta qiegħda tokkupa il-fond in 
kwistjoni mingħajr ebda titolu validu skond il-Liġi; 

3. Tordna l-iżgumbrament tal-konvenuta mill-fond, bla 
isem, bin-numru mija u tlieta (103), Triq Kola Xara, Rabat, 
u dan fi żmien qasir u perentorju li din l-Onorabbli Qorti 
jogħġobha tiffissa…omissis...

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuta li tibqa’ minn issa nġunta 
għas-subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Elenku ta’ Dokumenti.

Notifika: Giovanna Lanzon, 103, Triq Kola Xara, Rabat, 
Malta.

Ir-Rikors Numru 1048/2007 FS fl-ismijiet Mifsud 
Vincent et vs Lanzon Giovanna jinsab differit għat-30 ta’ 
Jannar 2008, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 10 ta’ Jannar 2008, 
fid-9.00 a.m.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti Ċivili Prim’Awla permezz 
ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Mejju 2006, fl-atti tas-Subbasta 
(Imm) numru 35/06 fl-ismijiet: HSBC Bank Malta p.l.c. (C 
3177) vs La Mexicana Bar & Restaurant Limited (C 33044) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tas-soċjetà debitriċi La Mexicana Bar & Restaurant 
Limited, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Avviż għas-smigħ ta’ kawża maħruġ mir-
Reġistru tal-Qrati Superjuri, l-Erbgħa 9 ta’ Jannar 2008, 
ic-Ċitazzjoni Numru 5/2008 GCD, fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta plc vs La Mexicana Bar & Restaurant Ltd, ġiet 
imqiegħda fil-Lista tal-kawżi li għandhom jinstemgħu nhar 
it-Tlieta, 29 ta’ Jannar 2008, fin-12.30 p.m.

Notifika: La Mexicana, Triq il-Ġifen, Buġibba.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Jannar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by 
means of a decree given on the 18th May 2006, in the records 
of the Judicial Sale (Imm) number 35/06 in the names HSBC 
Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs La Mexicana Bar & Restaurant 
Limited (C 33044) ordered the following publication for the 
purpose of service of the debtor company La Mexicana Bar & 
Restaurant Limited, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Notice of hearing of a cause issued by the 
Registrar Superior Courts, on Wednesday 9th January 2008, 
the Writ of Summons Number 5/2008 GCD, in the names 
HSBC Bank Malta plc vs La Mexicana Bar & Restaurant 
Ltd, was put in the List of causes which are to be heard on 
Tuesday, 29th January 2008, at 12.30 p.m.

Notify: La Mexicana, Ġifen Street, Buġibba.

Registry of the Superior Courts, today 11th January 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ April 2007, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali numru 232/07, fl-ismijiet Central Mediterranean 
Development Corporation Limited vs Pauline Muller, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 25 ta’ Jannar 2007

Lil Pauline Muller ta’ Flat 3, Cavalier Street, Valletta.

Bil-preżenti ittra uffiċjali, Central Mediterranean 
Development Corporation Limited ta’ 30, Archbishop 
Street, Valletta, filwaqt li tirreferik għal-kuntratt fl-atti tan-
Nutar Dottor Mariella Mizzi, datat 1 ta’ Novembru 1999, 
fejn ġiet mogħtija konċessjoni subenfitewtika tal-plot 349, f’ 
Santa Maria Estate, il-Mellieħa, tinterpellak sabiex fi żmien 
gimgħa mil-lum inti taderixxi għall-kundizzjoni kontrattwali 
illi tinsab fil-kuntratt oriġinali fl-atti tan-Nutar Dottor Paul 
Pullicino, datat 15 ta’ Mejju 1970, illi ‘in order to preserve 
the amenities and the characteristics of the area the grantee 
agrees to develop the said plot as a fully detached house/ 
villa surrounded by open space or garden as part of a private 
residential estate’. Inti ksirt din il-kundizzjoni prinċipali, billi 
m’intix qiegħed tagħmel użu mill-villa mibnija fuq din il-plot 
bħala fond wieħed u billi biddilt id-destinazzjoni tal-fond 
minn wieħed ta’ residenza privata għal użu kummerċjali.

Fin-nuqqas jittieħdu proċeduri ulterjuri kontra tiegħek 
skond il-liġi.

Bl-ispejjeż.

Mittenti: 30, Archbishop Street, Valletta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Jannar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, 
by means of a decree given on the 20th April 2007, in the 
records of the judicial letter number 232/07, in the names 
Central Mediterranean Development Corporation Limited 
vs Pauline Muller, ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent, in terms of Article 
187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 25th January 2007

To Pauline Muller of Flat 3, Cavalier Street, Valletta.

By the present judicial letter, Central Mediterranean 
Development Corporation Limited of 30, Archbishop Street, 
Valletta, whilst referring to the contract in the records of 
Notary Dr. Mariella Mizzi, dated 1st November 1999, 
whereby you were granted a subemphyteutical concession  
of plot 349, in Santa Maria Estate, Mellieħa, calls upon 
you so that within a week from today you abide by the 
contractual condition which is to be found in the original 
contract in the records of Notary Dr. Paul Pullicino, dated 
15th May 1970, that ‘in order to preserve the amenities and 
the characteristics of the area the grantee agrees to develop 
the said plot as a fully detached house/ villa surrounded by 
open space or garden as part of a private residential estate’. 
You violated this principal condition, as you are not making 
use of the villa built on this plot as one premises and you 
changed the destination of the premises from one of a private 
residence to one of a commercial nature.

Failing which further steps will be taken against you 
according to law.

With costs.

Interpellant: 30, Archbishop Street, Valletta.

Registry of the Superior Courts, today 11th January 
2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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